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ชื่อเร่ือง   การพัฒนาศักยภาพด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคน 

ในเขตระเบียงเศรษฐกจิภาคตะวันออก  
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ระเบียงเศรษฐกจิภาคตะวันออก กำลังคน 

บทคัดยaอ 

การวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค=เพื ่อ 1) ศึกษาประเด็นปöญหาในการการเจรจาและสื ่อสารข0ามวัฒนธรรมของ

ผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 2) ออกแบบหลักสูตรและกิจกรรมเพื่อพัฒนาศักยภาพ

กำลังคนด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมที่เหมาะสมกับบรบิทของผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกจิ

ภาคตะวันออก โดยรวบรวมแบบสอบถามที่สมบูรณ=จากผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คนวิเคราะห=ข0อมูล

จากแบบสอบถาม ในการคำนวณค7าสถิติ ได0แก7 ค7าร0อยละ ค7าเฉลี่ย ค7าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และไคสแควร= 

จากนั้นทดลองใช0หลักสูตรและเปรียบเทียบผลการทดสอบหลังการอบรมกับเกณฑ=ที่กำหนดเพื่อทดสอบว7า

คะแนนเฉลี่ยหลังการอบรมสูงกว7าเกณฑ=ที่กำหนดหรือไม7 กลุ7มตัวอย7างคือผู0ตอบแบบสอบถาม สุ7มโดยวิธีแบบ

ตามสะดวก จำนวน 5 คน 

ผลการวิจัย พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีประสบการณ=การสื่อสารไทย-อังกฤษ ลักษณะงานที่ทำประจำวันมี

โอกาสได0ติดต7อประสานงานกับต7างชาติ โดยมีความสัมพันธ=เปqนเพื ่อนร7วมงาน หัวหน0า ล ูกค0าหรือ 

ผู0บังคับบัญชา มีการจัดการการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในรูปแบบการรองรับ คือ ไม7แสดงออก สงวน

ท7าทีและให0ความร7วมมือ เพื่อรักษาสายสัมพันธ=กับคู7สนทนา ให0ความสำคัญกับการสื่อสารในบรบิทต่ำ เช7น การ

สื่อสารอย7างเปüดเผย แม7นยำ และชัดเจนกับคู7สนทนาต7างชาติ และคาดหวังการตอบสนองที่ตรงไปตรงมา และ

สามารถใช0จังหวะการหยุดและการเงียบอย7างเหมาะสมตามสถานการณ=ข0ามวัฒนธรรมที่แตกต7างกันไป การให0

ความสำคัญกับการแสดงออกทางวัจนภาษาและอวัจนภาษาสะท0อนความสามารถทางวัฒนธรรมในด0าน

พฤติกรรมนิยม ภาษากลางส7วนใหญ7ใช0ภาษาอังกฤษ อย7างไรก็ตามผู 0ปฏิบัติงานมีปöญหาในการต ิดต7อ

ประสานงานกับชาวต7างชาติส7วนใหญ7เนื่องจากขาดทักษะการใช0ภาษาอังกฤษอย7างคล7องแคล7ว และพื้นเพ

ภูมิภาคที่แตกต7างกันเปqนอุปสรรคในเรื่องการสื่อสาร  

จากการทดสอบความสัมพันธ=เกี่ยวกับการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม พบว7า กลุ7มผู0บริหารและกลุ7มไม7ใช7

ผู0บริหาร มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvนมากที่สุด รองลงมา จีน อังกฤษ และมีเจตคติในประเด็นข0าม
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วัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม ได0แก7 การยอมรับ และ การปรับตัว คือ เคารพความแตกต7างทาง

พฤติกรรมและเคารพความแตกต7างของคุณค7า มีความพร0อมที่จะเรียนรู0 เตรียมการวางแผน จัดเปqนความฉลาด

ทางวัฒนธรรมด0านอภิปöญญานิยม  มีความประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู 0การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม

เกี่ยวกับประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง รองลงมา กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา ปöญหาและ

อุปสรรคในการสื ่อสารระหว7างวัฒนธรรม ตามลำดับ ในด0านผลสัมฤทธิ ์การเรียนรู 0จรณะทักษะโดยการ

เปรียบเทียบผลการอบรมกับเกณฑ=ที่กำหนด โดยการคำนวณค7าทางสถิติพบว7าค7าเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว7าเกณฑ=

ร0อยละ 60 อย7างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ปöจจัยที่ส7งผลต7อความสำเร็จในการเจรจาและสื่อสารข0าม

วัฒนธรรมในกลุ 7มผู 0ปฏิบัติงานน้ี คือ ความสามารถในการใช0ทักษะภาษาอังกฤษในการสื ่อสารได0อย7าง

คล7องแคล7ว เปqนผู0ฟöงและผู0พูดที่ดี มีการใช0ผลัดการสนทนาอย7างเหมาะสม ความใกล0เคียงทางวัฒนธรรม และ

ความรู0ในวัฒนธรรม ตลอดจนความเข0าใจความแตกต7างทางวัฒนธรรม เพื่อลดและหลีกเลี่ยงอุปสรรคความ

ยากลำบากในการสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 
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ABSTRACT 

The objectives of this research were: 1) to study the issues in cross-cultural negotiation and 

communication among the personnel who work for an organization in the Eastern Economic 

Corridor (EEC); 2) to design a training curriculum and activities that are suited to the context 

of personnel in the EEC in order to help them attain their full potential in cross-cultural 

negotiation and communication. The data were quantitatively analysed using percentage, 

mean, standard deviation, and chi-square after collecting complete questionnaire responses 

from 75 respondents. The training curriculum was first implemented in a pilot experiment 

followed by a post-training test, and the results were compared with the evaluation criteria 

to test whether or not the mean score of the post-test was higher than the specified threshold. 

The sample consisted of five respondents selected through a convenience sampling method. 

It was found that the majority of the personnel had experience of Thai-English cross-

communication. The nature of the everyday work responsibilities provided an opportunity to 

communicate with foreigners who served as co-workers, leaders, customers, or superiors to 

the personnel. The characteristic style of dealing with cross-cultural negotiations was the 

accommodating style, i.e. unassertiveness and cooperativeness, to maintain rapport with 

them. Low-context communication was their preferred cross-cultural communication 

approach, i.e.  communicating openly, precisely, and clearly with foreign interlocutors, and 

anticipating a straightforward response. Besides, the personnel could manage pauses and 

silence appropriately under different cross-cultural situations, thereby possessing the 

behavioural cultural intelligence. The working lingua franca was mostly English. However, 

owing to a lack of English competence and several regional background hurdles, the personnel 

had difficulty communicating with most foreigners.  
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The Chi-square test was conducted to test the relationship between variables pertaining to 

cross-cultural communication negotiation aspects; it was found that the Japanese were the 

most cross-culturally engaged with by groups of executives and non-executives, followed by 

the Chinese and the British. The personnel had perception of their intercultural competence 

as Acceptance and Adaptation; they appreciated each other’s variations in behaviour as well 

as their values. They were eager to study and prepare for cross-cultural tasks, thereby revealing 

the metacognitive elements of cultural intelligence. In relation to the training course content, 

it was found that they intended to learn the issues of types and nature of negotiation, 

followed by planning negotiating strategies and processes, problems and obstacles in verbal 

and non-verbal negotiation and communication in cross-cultural contexts respectively. By 

comparing the test results with the specified criteria determined by statistical calculations, it 

was found that the average after the training course was higher than the 60 per cent threshold, 

a statistical significance at the 0.05 level. The ability to communicate clearly using the English 

language, being a good listener and speaker and managing turns appropriately were all 

elements contributing to the effectiveness of cross-cultural negotiation and communication 

among the personnel. Another contributing aspect to the success of cross-cultural negotiations 

and communication was cultural proximity, cultural knowledge, and comprehension of 

cultural differences in order to lessen and avoid cross-cultural communication challenges. 
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บทที่ 1 บทนำ (INTRODUCTION) 

1.1 ความเปëนมาและความสําคญัของปìญหา (The Problem and its Background) 

โครงการเขตพัฒนาระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออกหรือ EEC ถือเปqนโครงการที่รัฐบาลให0การส7งเสริมใน

ฐานะเปqนกลไกเปลี่ยนเกมแห7งการเติบโตของเศรษฐกิจของประเทศ ในโอกาสที่จะพลิกโฉมสามจังหวัดสำคัญ 

ฉะเชิงเทรา ชลบุรีและระยอง ซึ่งต้ังอยู7ทางทิศตะวันออกของกรุงเทพมหานครโดยครอบคลุมพื้นที่กว7า 13,000 

ตารางกิโลเมตรให0เปqนศูนย=กลางอุตสาหกรรมและโลจิสติกส=ช้ันนำ รวมถึงเปqนประตูการค0าและการลงทุนของ

ภูมิภาค รัฐบาลมีความหวังว7า เขตพัฒนาพิเศษดังกล7าวจะต7อยอดความสำเร็จของโครงการอีสเทิร=นซีบอร=ดซึ่ง

เปüดตัวเมื่อกว7า 30 ปBที่แล0วซึ่งขับเคลื่อนให0ประเทศไทยก0าวกระโดดไปสู7อุตสาหกรรม EEC จึงเปqนหัวใจสำคัญ

ของยุทธศาสตร= “Thailand 4.0” เพื่อปรับโครงสร0างและฟ®©นฟูเศรษฐกิจของประเทศในรอบทศวรรษน้ี 

จากนโยบายพัฒนา EEC ทำให0เกิดการลงทนุโดยตรงจากต7างประเทศ (FDI) BOI (2020) รายงานว7า มีโครงการ

ย่ืนขอรับการส7งเสริม BOI จำนวน 907 โครงการ มูลค7าลงทุน 213,162 ล0านบาท โดยประเทศญี่ปุvนย่ืนขอรับ

การส7งเสริมมากที่สุด ทั้งจำนวนโครงการและมูลค7าลงทุน จำนวน 211 โครงการ มูลค7าลงทุน 75,946 ล0าน

บาท มูลค7าการถือหุ0นของชาวต7างชาติในรูปแบบนิติบุคคลที่จัดต้ังข้ึนในประเทศไทยประเทศที่มีการลงทุนมาก

ที่สุด 5 อันดับแรก ได0แก7 ญี่ปุvน สาธารณรัฐประชาชนจีน สิงคโปร= สหรัฐอเมริกาและเกาหลีใต0 (DLA Piper, 

2015) โดยจะส7งเสริม 10 อุตสาหกรรมเป™าหมายให0เปqนกลไก ขับเคลื่อนเศรษฐกิจเพื่ออนาคต (New Engine 

of Growth) ได0แก7 อุตสาหกรรมยานยนต=สมัยใหม7 อุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส=อัจฉริยะ อุตสาหกรรม

การเกษตรและเทคโนโลยี  ชีวภาพ อุตสาหกรรมการแปรรูปอาหาร อุตสาหกรรมการท7องเที่ยวกลุ7มรายได0ดี

และการท7องเที ่ยวเชิงสุขภาพ อุตสาหกรรมหุ 7นยนต= อุตสาหกรรมการบินและโลจิสติกส= อุตสาหกรรม

การแพทย=ครบวงจร อุตสาหกรรมเชื ้อเพลิงชีวภาพ และอุตสาหกรรมดิจิท ัล (จร ูญพิพัฒน=กุล 2562) 

ทำให0เกิดการเปüดกว0างในการไหลเข0ากำลังคนและแรงงานต7างชาติในการเข0ามาทำงานร7วมกับกำลังคนชาวไทย 

ดังนั ้น นอกเหนือจากความรู 0ในสายงานซึ่งเปqนสมรรถนทักษะ (hard skills) จึงมีความจำเปqนต0องพัฒนา

ศักยภาพและสมรรถนะกำลังคน ภายใต0บริบทความร7วมมือกับสถานประกอบการและสถาบันการศึกษาตาม

เป™าหมายของการปฏิรูปการศึกษาในทศวรรษที่ 21 เพื่อให0มีทักษะทางสังคม (social skills) ซึ่งการเจรจา 

ภาษาพูดและภาษาเขียน (Ratcheva & Leopold, 2018) จัดเปqนทักษะที่สำคัญเพื่อที่จะสามารถร7วมงานกับ

ผู0ปฏิบัติงานต7างชาติจากหลากหลายวัฒนธรรม 

การสื่อสารเปqนเครื่องมือหลักในการบรรลุเป™าหมายที่ได0ต้ังไว0 ในบริบท EEC ทักษะการเจรจาและสื่อสารข0าม

วัฒนธรรมมีความสำคัญสำหรับการประสานงานของผู0ปฏิบัติงานชาวไทยและชาวต7างชาติ ในการศึกษาเรื่อง 

การทำความเข0าใจพลวัตของวัฒนธรรมต7างๆ โดย Liu, Adair, Tjosvold, & Poliakova (2018) สำรวจข0อมูล
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เชิงลึกจากการแข7งขันและความร7วมมือ โดยนักวิจัยได0พิจารณาคุณภาพของการสื่อสารที่คนอเมริกันและจีน

ประสบในระหว7างการจำลองการเจรจาต7อรอง ผลวิจัยระบุว7า การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม โดยรวม

ผลลัพธ=แสดงให0เห็นว7าคู7ของผู0เจรจาต7อรองจากวัฒนธรรมที่แตกต7างกันมีการสื่อสารที่มีคุณภาพต่ำกว7าและทำ

ให0ผลลัพธ=ที่แย7กว7าคู7ที่มาจากวัฒนธรรมเดียวกัน สอดคล0องกับการศึกษาในบริบททางธุรกิจของ Rogerson-

Revell (2007) และ Podhovnik (2010) ผลวิจัยระบุว7า คู7สนทนาที่มาจากต7างวัฒนธรรมมีแนวโน0มของการ

เกิดความล0มเหลวในการสนทนามากกว7าการประสบความสำเร็จ โดยความเข0าใจผิดเปqนหน่ึงในสาเหตุหลักให0

เกิดผลลัพธ=ดังกล7าว อนึ่ง การศึกษาในห0องเรียนปöจจุบันมีการเน0นทฤษฎีและความรู0ซึ่งเปqนสมรรถนะทักษะ 

เมื่อบุคลากรผู0สำเร็จการศึกษาเข0าสู7ตลาด ผู0ปฏิบัติงานมักเจออุปสรรคในการใช0จรณทักษะ (soft skills) ด0าน

การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม อาทิ กับเพื่อนร7วมงานต7างชาติที่มาจากต7างวัฒนธรรม เช7น เปqนแรงงาน

ฝBมือเฉพาะทาง (skilled labours) และแรงงานยาก (demanding, difficult job) ทำให0บ7อยครั้งไม7สามารถ

ประสานงานให0บรรลุเป™าประสงค=ของงานได0 เน่ืองจากทักษะด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ต0องใช0

ทั้งศาสตร=และศิลปØให0ประสบความสำเร็จ เช7น นำไปสู7การประสานงาน (coordination) ร7วมกันเปqนอันดี จาก

ผลการศึกษาสะท0อนให0เห็นว7า ความรู0และทักษะในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมควรได0รับการพัฒนา

และสามารถใช0ในการปฏิบัติงานได0อย7างเกิดประสิทธิผล  

ในการสัมภาษณ=เบื ้องต0นจากแหล7งข0อมูลที ่เปqนผู 0ปฏิบัติงานที ่ทำงานในเขตพื้นที ่ระเบียงเศรษฐกิจภาค

ตะวันออกกว7าร0อยละ 65 รายงานว7ามีความจำเปqนต0องติดต7อประสานงานกับชาวต7างชาติหลากหลาย เช7น 

สหราชอาณาจักร สหรัฐอเมริกา ยูเครน ฟüลิปปüนส= ญี่ปุvน เกาหลี และจีน ซึ่งมีความสัมพันธ=ต7างๆ อาทิ เช7น 

เปqนผู0ปฏิบัติงานร7วมกันในองค=กรได0แก7 เปqนผู0บังคับบัญชา เพื่อนร7วมงาน และมิได0อยู7องค=กรเดียวกัน เช7น เปqน

กิจการร7วมค0า ผู0รับเหมา และลูกค0า เหตุผลหลักๆ ที่ต0องติดต7อสื่อสาร คือ ธรรมชาติของเน้ืองาน เช7น ดีลงาน 

เจรจาหาข0อตกลง รายงานด0วยวาจาประจำวัน ประชุมเพื่อแก0ปöญหา ฟöงข0อร0องเรียน เสนอซื้อ-ขายสินค0า 

ประเด็นปöญหาใหญ7ที่ต0องประสบคือ ความหลากหลายทางชาติพรรณ นำไปสู7ความแตกต7างด0านวฒันธรรมที่

ส7งผลถึงกรอบความเช่ือ ความคิด วัจนวาจา ตลอดจนอวัจนวาจาของคู7สนทนา ผลลัพธ=ที่เลวร0ายที่สุดคือการ

สื่อสารและเจรจาล0มเหลว ทำให0เกิดการสูญเสียเวลาตลอดจนทรัพยากรต7างๆ Ghauri และ Usunier (2003) 

ระบุว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรมระหว7างผู0เจรจาถือเปqนอุปสรรคต7อการร7วมทุนทางธุรกิจระหว7างประเทศ  

จากประเด็นปöญหาด0านบนแสดงให0เห็นว7า ผู0ปฏิบัติงานบางคนยังขาดจรณทักษะในการเจรจาและสื่อสารข0าม

วัฒนธรรม โดยเฉพาะอย7างยิ่งผู0ปฏิบัติงานใหม7 นอกจากน้ี องค=กรไม7มีการจัดอบรมทักษะนี้ เมื่อต0องปฏิบัติ

หน0าที่ในบริบทที่ต0องมีการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมที่ไม7คุ0นเคย อาจทำให0เกิดปöญหาและส7งผลถึง

ความสัมพันธ=ของคู7สนทนาไปจนถึงองค=กร จากการสำรวจเบื้องต0นแสดงให0เห็นถึงความสนใจในการฝ†กอบรม

ทักษะดังกล7าว ทว7า มีความกังวลเรื่องค7าใช0จ7ายในการฝ†กอบรมและเวลา ซึ่งทำให0การฝ†กอบรมเปqนไปได0ยาก 



3 

 

โครงการวิจัยน้ีจึงมุ7งศึกษาจรณทักษะ ด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียง

เศรษฐกิจภาคตะวันออก และบทบาทของการเจรจาสื่อสารที่จะส7งผลต7อความสัมพันธ=ของคู7สนทนาที่มาจาก

ต7างวัฒนธรรม ในบริบทร7วมสมัย รวมถึงลักษณะเด7นของความสัมพันธ=อันดีข0ามวัฒนธรรม ตลอดจนศึกษา

วิธีการหลีกเลี่ยงแบบพิมพ=ของวัฒนธรรม (cultural stereotypes) นำไปสู7การวางแผนเจรจาและสื่อสารข0าม

วัฒนธรรม เพื่อบรรลุเป™าประสงค=ในการปฏิบัติงานภายในองค=กรได0อย7างมีประสิทธิภาพ  

 

1.2 วัตถุประสงค1การวิจัย (Research Objectives) 

วัตถุประสงค=น้ีสามารถแบ7งออกเปqนสองวัตถุประสงค=ย7อย 

1) ศึกษาประเด็นปöญหาในการการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกจิ

ภาคตะวันออก  

2) ออกแบบหลกัสูตรและกิจกรรมเพื่อพฒันาศักยภาพกำลงัคนด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมที่

เหมาะสมกับบรบิทของผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกจิภาคตะวันออก 

 

1.3 คำถามวิจัย (Research Questions) 

1) อะไรคือประเด็นปöญหาในการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมของกำลงัคนในเขตพื้นทีร่ะเบียงเศรษฐกจิ

ภาคตะวันออกในปöจจบุัน 

2) ลักษณะต0นแบบของหลักสูตรฝ†กอบรมการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลงัคนในเขตพื้นทีร่ะเบียงเศรษฐกจิ

พิเศษภาคตะวันออกควรออกแบบให0มสีาระความรู0อะไรบ0าง 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย (Delimitations of Scope)   

 

ในการศึกษาครั้งน้ีเปqนงานวิจัยแบบผสมผสาน (Mixed Methods Research) มีขอบเขตดังน้ี 

 

ประชากร คือผู0ทำงานในเขตพื้นที่ EEC ซึ่งครอบคลุมพื้นที่สามจังหวัด ได0แก7 ฉะเชิงเทรา ชลบุรี และระยอง

เพื่อให0ได0กลุ7มประชากรเป™าหมายที่จะสามารถเปqนตัวแทนของประชากรได0 ผู0วิจัยใช0การสุ7มแบบเจาะจง  

(Purposive Sampling) เลือก 5 กลุ7มอุตสาหกรรมที่มีการดำเนินกิจการในปöจจุบัน จาก 10 อุตสาหกรรม

เป™าหมาย ตามแผนยุทศาสตร=ชาติ 20 ปB (พ.ศ. 2561 – 2580) ซึ่งแบ7งได0เปqน 2 กลุ7มย7อย ได0แก7 5 อุตสาหกรรม

เดิมที่ไทยมีศักยภาพ (First S-Curves) และ 5 อุตสาหกรรมอนาคต (New S-Curves)  ดังน้ัน กลุ7มประชากร

เป™าหมายจะมีสถานะเปqนผู0ที่ทำงานในประเภทธุรกิจหรืออุตสาหกรรมเป™าหมายของโครงการ EEC ได0แก7  

- อุตสาหกรรมยานยนต=สมัยใหม7 (Next-generation Automotive)  
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- อุตสาหกรรมอเิล็กทรอนิกส=อัจฉริยะ (Smart Electronics) 

- อุตสาหกรรมการเกษตรและเทคโนโลยีชีวภาพ (Agriculture and Biotechnology) 

- อุตสาหกรรมการแปรรปูอาหาร (Food for the Future) 

- อุตสาหกรรมการบินและโลจสิติกส= (Aviation and Logistics) 

โดยผู0วิจัยคัดเลือกอุตสาหกรรมละ 3 โรงงาน รวมทั้งสิ้น 15 โรงงาน โรงงานละ 10 คน รวมเปqนทั้งหมด 150 

คน   จากน้ัน กำหนดใช0การคัดเลือกการสุ7มตัวอย7างแบบแบ7งกลุ7ม (Cluster Sampling) โดยเลือกกลุ7มตัวอย7าง

ตามระดับการศึกษา แบ7งเปqน 3 กลุ 7ม (วุฒิประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) ปริญญาตรี และสูงกว7า

ปริญญาตร)ี กลุ7มละ 5 คน เกณฑ=การคัดเข0ามีดังน้ี  

- เปqนผู0ปฏิบัติงานในกลุ7มอุตสาหกรรมเป™าหมายในเขตพื้นที่ออีีซ ี

- อายุ 20-60 ปB 

- มีระดับการศึกษาต่ำกว7าปริญญาตร ี(ปวส.)  ปริญญาตรี หรอืสูงกว7าปรญิญาตร ี

- เปqนผู0มีความสามารถใช0ภาษาอังกฤษระดับดี โดยดูจากผลการศึกษาได0 B ข้ึนไปหรือมีผลสอบ 

standardized test (เช7น TOEIC 550+) 

- เน้ืองานทีม่ีการติดต7อสื่อสารกับคนต7างชาติ หรอืมีแนวโน0มติดต7อสื่อสารกบัคนต7างชาติ หรือทำงานใน

บริษัทหรือองค=กรข0ามชาติ  

 

1.5 องค1ประกอบงานวิจัย (Outline of the Research) 

 

องค=ประกอบงานวิจัยประกอบด0วยห0าบท บทนำแรกประกอบด0วยหัวเรื่องวัตถุประสงค=และปöญหาของการวิจยั 

ในบทที่สองจะมีการพัฒนาการทบทวนวรรณกรรม แนะนำให0รู0จักกับทฤษฎีที่ใช0เปqนฐานสร0างกรอบวิจัย บทที่

สาม ระเบียบวิธีวิจัยเปqนรายละเอียดของวิธีการที่เลือกสำหรับการวิจัยและแผนการวิเคราะห= ในบทที่สี่จะ

นำเสนอพร0อมกับข0อค0นพบเชิงประจักษ=ที่รวบรวมผ7านการเก็บข0อมูล บทที่ห0าสรุปงานวิจัยตามข0อค0นพบหลัก 

รวมถึงผลกระทบด0านการจัดการ ตามด0วยรายการบรรณานุกรม และภาคผนวก ดังแผนภาพที่ 1 
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แผนภาพท่ี 1.1 กรอบการดำเนินการวิจัย 

 

1.6 คำสำคัญของการวิจัย (Definition of Terms)  

การสื่อสารข8ามวัฒนธรรม (cross-cultural communication) หมายถึง การแลกเปลี่ยนข0อมูล ข7าวและสาร

โดยไม7ได0ใช0ภาษาแม7 (mother tongue) เดียวกนัในการสนทนาระหว7างผู0ปฏิบัติงานชาวไทยที่ทำงานในพื้นที่

เขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก ได0แก7 ชลบุรี ระยอง ฉะเชิงเทรา และชาวต7างชาติซึ่งมาจากต7างวัฒนธรรม

ในบริบทการทำงานและใช0ภาษาอังกฤษเปqนภาษากลางในการสื่อสาร (lingua franca) ในรูปแบบสนทนาคู7

หรือสนทนากลุ7ม ตัวอย7างเช7น เจ0าของภาษาที่พูดภาษาอังกฤษพูดกับผู0ปฏิบัติงานชาวไทยเปqนภาษาอังกฤษ 

และเจ0าของภาษาที่พูดภาษาจีนพูดกับผู0ปฏิบัติงานชาวไทยเปqนภาษาอังกฤษ หรือผู0ปฏิบัติงานชาวไทย ญี่ปุvน 

และมาเลย=สนทนาเปqนภาษาอังกฤษ 

 

การเจรจาข8ามวัฒนธรรม (cross-cultural negotiation) หมายถึง การสื่อสาร อภิปรายที่มุ7งเป™าไปที่การ

บรรลุข0อตกลงใดๆ ระหว7างผู0ปฏิบัติงานที่ทำงานในพื้นที่เขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก ได0แก7 ชลบุรี 

ระยอง ฉะเชิงเทรา และชาวต7างชาติในบริบทการทำงาน ที่ใช0ภาษาอังกฤษเปqนภาษากลางในการสื่อสาร 

(lingua franca) 

 

จัดทำบทสรุปและรายงานผลกระทบด0านการจัดการ

รายงานข0อค0นพบเชิงประจักษ=

ทดสอบหลังอบรม

ทดลองใช0หลักสูตรฯ โดยจัดอบรม

เก็บข0อมูลใช0แบบสอบถามเพ่ือพัฒนาหลักสูตรฯ

ออกแบบและสร0างหลักสูตรฯ

ออกแบบระเบียบวิธีวิจัย

คัดเลือกและพัฒนากรอบแนวคิดของการวิจัย (Conceptual Framework)

กำหนดกรอบประเด็นในการทบทวนวรรณกรรม

กำหนดความสำคัญและที่มาของปöญหาและวัตถุประสงค=การวิจัย
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แบบพิมพ1ของวัฒนธรรม (cultural stereotypes) หมายถึง ความเช่ือเรื่องความแตกต7างระหว7างบุคคลตาม

วัฒนธรรม และคุณลักษณะทางกายภาพ ได0แก7 เช้ือชาติของผู0ปฏิบัติงานที่ทำงานในพื้นที่เขตระเบียงเศรษฐกิจ

ภาคตะวันออกต7อชาวต7างชาติ 

 

ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (the Eastern Economic Corridor (EEC)) หมายถึง พื้นที่พัฒนาพิเศษด0าน

เศรษฐกิจพิเศษในเขตสามจังหวัด ได0แก7 ชลบุรี ระยอง ฉะเชิงเทรา  

 

กำลังคน (manpower)  หมายถึง ผู0ที่ปฏิบัติงานในกลุ7มอุตสาหกรรมเป™าหมายตามแผนของรัฐ “โครงการ

EEC” ในพื้นที่เขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 

 

ประสิทธิภาพของผู8ปฏิบัติงาน (employee performance) หมายถึง ความสามารถในการทำงานโดยอาศัย

ประสบการณ=ผู0ปฏิบัติงานที่ทำงานในพื้นที่เขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 

 

หลักสูตรฝüกอบรม (training course) หมายถึง หลักสูตรระยะสั้นจำนวนหน่ึงหลกัสูตร เกี่ยวกับการเจรจาและ

สื่อสารข0ามวัฒนธรรม ออกแบบสำหรับผู0ปฏิบัติงานในกลุ7มอุตสาหกรรมในพื้นที่เขตระเบียงเศรษฐกิจภาค

ตะวันออก  

 

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ ์(Post test) แบบทดสอบหลังเข0ารับการฝ†กอบรมที่สร0างข้ึนเพื่อวัดความรู0หลังการ

ฝ †กอบรม เป qนข 0อสอบปรนัยชน ิดเล ือกตอบ 2, 4 และ 6 ต ัวเล ือก (true/ false & multiple choice 

questions) จำนวน 33 ข0อ แบบอัตนัย (short answer / essay questions) จำนวน 1 ข0อ 
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บทท่ี 2 การทบทวนวรรณกรรม (Literature Review) 

 

บทน้ีเปqนการทบทวนวรรณกรรมเพื่อครอบคลุมแนวคิดหลัก การทบทวนมุ7งเน0นที่จะแสดงให0เห็นงานวิจัยที่

สำคัญและเกี่ยวข0องเพื่อให0ภาพรวมชัดเจนและสอดรับกับปöญหาการวิจัยดังแสดงในแผนภาพ 2.1 ส7วนที่ 2.1 

อธิบายความแตกต7างทางวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออกโดย และภาษาในฐานะเปqนสื่อกลางถ7ายทอดและ

สะท0อนวัฒนธรรม ส7วนที่ 2.2 ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข0องกับบทบาทของการเจรจาและสือ่สาร

ข0ามวัฒนธรรมในการสื่อสารระหว7างบุคคล ส7วนที่ 2.3 นำเสนอทฤษฎีสำคัญเพื่อสำรวจประเด็นสำคัญของการ

เจรจาและสื ่อสารข0ามวัฒนธรรม ส7วนที ่ 2.4 แนวทางการจัดอบรมและพัฒนา และส7วนที่ 2.5 งานวิจัยที่

เกี่ยวข0อง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพท่ี 2.1 ประเด็นทบทวนวรรณกรรม 

 

ในงานวิจัยน้ี มีการประสมคำสำคัญหลัก ได0แก7 ข0ามวัฒนธรรม และ การสื่อสารระหว7างบุคคล เปqน การเจรจา

และสื่อสารข0ามวัฒนธรรม เพื่ออธิบายบริบทการเจรจาและสื่อสารในสถานการณ=แบบตัวต7อตัวและแบบกลุ7ม 

รูปที ่ 1 แสดงภาพว7า "การสื ่อสารระหว7างบุคคล" "การสื ่อสารระหว7างกลุ 7ม" และ "การสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรม" มีความสัมพันธ=กันอย7างไรตามกรอบแนวคิดของ Humphrey (1993) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

คำถาม

วิจัย

มิติข8าม

วัฒนธรรม

การเจรจาและ

สื่อสาร
การจัดอบรมและ

พัฒนา

แผนภาพท่ี 2.2 หลกัการสื่อสารและสนทนาระหว7างกลุ7ม (Humphrey, 1993) 
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Humphrey (1993) แสดงให0เห็นว7าการจัดลำดับความสำคัญของการสื่อสารระหว7างบุคคลการสื่อสารระหว7าง

กลุ7มและการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรมจะถูกจัดอันดับจากบนลงล7าง ทั้งสามส7วนมเีน้ือหาที่ทับซ0อนกัน ลำดับ

แรกบนฐานพีระมิด คือ การสื่อสารพื้นฐานระหว7างบุคคลซึ่งเกี่ยวข0องกับองค=กรและมุ7งเน0นไปที่ผู0ปฏิบัติงานใน

ซึ่งต0องมีการสื่อสาร กล7าวคือ ในบริบทการทำงานจะมีผู0สื่อสารสองคนข้ึนไปหรือเปqนกลุ7ม อยู7ใกล0ชิดกันและมี

ช7องทางสื่อสารผ7านประสาทสัมผัสต7างๆ และการตอบกลับหรือโต0ตอบจะเกิดข้ึนในทันที ในบริบทอื่น เช7น ใน

รายงานของ Borchers (1999) มีการใช0มุมมองพัฒนาการ เพื่อกำหนดรูปแบบการสื่อสารระหว7างบุคคลซึ่ง

เกิดข้ึนระหว7างคู7สนทนาที่รู0จักกันมาระยะหน่ึง ดังน้ันมุมมองต7อคู7สนทนา แต7ละฝvายจะมองกันและกันว7าเปqน

บุคคลที่มเีอกลักษณ= รู0ว7าควรจะปฏิบัติตัวเช7นไร ลำดับที่สอง การสื่อสารระหว7างกลุ7ม เปqนการให0ข0อมูลเกี่ยวกบั

การสื่อสารหลายๆ ด0าน ส7วนใหญ7อาจเปqนการปฏิสัมพันธ=ในที่ทำงานระหว7างวัฒนธรรม เพศ รุ7น และ/หรืออายุ 

โดยเน0นบริบทที่เกี่ยวข0องกับการเมืองและมหาชน  ลำดับที่สาม คือการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม โดยทั่วไป

เปqนการสื่อสารระหว7างคู7สนทนาที่มาจากต7างวัฒนธรรม จากงานวิจัยของ Gudykunst & Mody  (2002) จะ

จำกัดบริบทที่เปqนการสื่อสารแบบตัวต7อตัวเท7านั้น สำหรับ Humphrey (1993) คำว7า ระหว7างวัฒนธรรม

หมายถึงปฏิสัมพันธ=ผ7านการสนทนาโดยนัย ในขณะที่ Victor (1992) ให0คำจำกัดความ ข0ามวัฒนธรรม ว7า

หมายถึงระหว7างวัฒนธรรม หรือระหว7างกลุ7มวัฒนธรรม ดังน้ันความแตกต7างพื้นฐานระหว7าง “ข0ามวัฒนธรรม” 

และ “ระหว7างวัฒนธรรม” คือ ข0ามวัฒนธรรมมุ7งเน0นไปที่วัฒนธรรมหลากหลาย ในขณะที่ ระหว7างวัฒนธรรม 

มุ7งเน0นไปที่การปฏิสัมพันธ=ระหว7างวัฒนธรรมเหล7าน้ัน คำทั้งสองถือว7ามีความหมายทีท่ับซ0อนกัน ดังนั้น ใน

งานวิจัยน้ีจะเน0นเรื่อง “ข0ามวัฒนธรรม” เน่ืองจากการวิจัยมุ7งสำรวจและศึกษาการสื่อสารและเจรจาในบริบท

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

 

2.1 ความแตกตaางทางวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออก (Eastern and Western Cultures: 

Differences) 

 

วัฒนธรรมเปqนวิถีของมนุษย=ในการปรับตัวให0เข0ากับสถานการณ=และถ7ายทอดทักษะและความรู0ในการเผชิญ

ปöญหาต7างๆ วัฒนธรรมมีการถ7ายทอดถ7ายทอดจากรุ7นสู7รุ7น ในบริบทการทำงานอาจกล7าวได0ว7า วัฒนธรรมมีผล

ต7อพฤติกรรมขวัญกำลังใจและประสทิธิผลในการทำงาน ค7านิยมที่มีรากเหง0าจากวัฒนธรรมมีอิทธิพลต7อเจตคติ

และการกระทำของวัฒนธรรมในองค=กรซึ่งเปqนแบบพลวัต คือ เปลี่ยงแปลงได0 วัฒนธรรมจึงถือว7าสอดแทรกอยู7

ในทุกมิติของชีวิต เช7น ตัวตน การสื่อสารและภาษา อาหาร เวลา ความสำคัญ คุณค7า เจตคติ การปฏิบัติงาน 

ดังนั ้น วัฒนธรรมจึงถือเปqนระบบพฤติกรรมที ่ช7วยให0มนุษย=แสดงออกในวิถีที่เปqนที ่ยอมรับหรือคุ 0นเคย 

(Ricarrdi, 2014) ในมิติวัฒนธรรมในการปฏิบัติงานนั้น วัฒนธรรมมีผลต7อเจตคติในการทำงาน วัฒนธรรม

บางอย7างใช0จรรยาบรรณในการทำงานซึ่งถือเปqนระเบยีบปฏิบัติโดยสมาชิกผู0ปฏิบัติงานทกุคน  ในลำดับต7อไปมี

การนำเสนอหมวดหมู7รูปแบบการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมตามบริบทและลักษณะทางสังคม 
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วัฒนธรรมท่ีมีบริบทสูงและวัฒนธรรมท่ีมบีริบทต่ำ 

 

Hall (1981) แยกความแตกต7างระหว7างวัฒนธรรมที่มีบริบทสูง (High-Context Culture) และวัฒนธรรมที่มี

ต่ำ (Low-Context Culture) การแสดงออกของปöจเจกบุคคลในวัฒนธรรมแม7จะมคีวามแตกต7างกันออกไป  

 

ในประเทศตะวันตกส7วนใหญ7 จะมีวัฒนธรรมการสื่อสารบริบทต่ำ เช7น เยอรมนี แคนาดาสหรัฐอเมริกา 

เนเธอร=แลนด= ออสเตรเลีย สหราชอาณาจักร สแกนดิเนเวีย วัจนภาษาที่สื่อสารผ7านข0อความมีอิทธิพลมากกว7า 

อวัจนภาษา ผู0คนที่มาจากวัฒนธรรมนี ้จะให0ความสำคัญกับวัจนภาษาเปqนหลัก ส7งผลให0ผู0พูดต0องมีความ

รับผิดชอบมากขึ้นในคำพูดขณะแลกเปลี่ยนวัจนสารในการสื่อสาร จึงต0องใช0ความวิริยะอุตสาหะในการสร0าง

และส7งข0อมูลใช0ภาษาและถ0อยคำให0ชัดเจนมากกว7าผู0ที่มาจากวัฒนธรรมที่มีบริบทสูง โดยมักจะมาพร0อมกับ

เอกสารที่เปqนลายลักษณ=อักษรและข0อมูลที่มาสนับสนุนวัจนภาษาน้ัน 

 

ในทางตรงกันข0าม วัฒนธรรมในประเทศที่มีการสื่อสารในบริบทสูง (High-Context Cultures) เช7น หลาย

ภูมิภาคของเอเชีย เช7น ญี่ปุvน จีน ไทย มาเลเซีย อินโดนีเซีย สิงคโปร= เกาหลี  ตะวันออกกลาง เช7น ซาอุดิอารา

เบีย และแอฟริกา เช7น ไนจีเรีย กานา ตูนิเซีย อวัจนภาษารวมถึงบริบทที่สื่อถึงข0อความคือตัวช้ีนำทางสังคมที่

มักจะมีความสำคัญพอๆ กับภาษาและข0อความ การสื่อสารข้ึนอยู7กับความสัมพันธ=ระหว7างบุคคลในระยะยาว 

ความไว0วางใจซึ่งกันและกันและช่ือเสียงส7วนบุคคล บุคคลที่รู0จักและการอ7านใบหน0าเพือ่ตีความความรู0สึกของคู7

สนทนากลายเปqนงานศิลปะที่สำคัญและจำเปqน บางครั้งความรู0เพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานการณ=จริงจะมาจากกลุ7ม

และเครือข7าย ด0วยเหตุนี้จึงมีการใช0คำพูดหรือเขียนน0อยลง แต7ผู0คนจากวัฒนธรรมที่มีบริบทสูงเรียนรู0ที่จะ

พิจารณาและศึกษาบริบทอย7างรอบคอบเพื่อหาความหมายและตีความ ทว7า ในการสนทนาระหว7างคู7สนทนา

ทั้งสองบริบท คู7สนทนาที่มาจากต7างวัฒนธรรมบรบิทต่ำจะพยายามต้ังใจฟöงเพือ่ทำความเข0าใจกับข0อความ โดย

ไม7สนใจอวัจนภาษารวมถึงบริบทโดยรอบ เปqนเหตุให0พลาดสาระสำคัญของข0อความที่ผู0พูดต0องการสื่อ ดังที่ 

Schmitz (2003) พัฒนาหมวดหมู7ตัวแปรทางวัฒนธรรมเพื่ออธิบายกรอบทางวัฒนธรรม วัฒนธรรมที่มีบริบท

สูง-ต่ำถือเปqนตัวแปรที่สำคัญในการสื่อสาร สรุปได0ว7า  รูปแบบเน0นการสื่อสารโดยนัยและการพึ่งพาอวัจนภาษา

เปqนตัวบ7งช้ีวัฒนธรรมที่มีบริบทสูง และรูปแบบการสื่อสารที่ให0คุณค7ากับการสื่อสารออกมาตรงและชัดเจนเปqน

ตัวบ7งช้ีวัฒนธรรมที่มีบริบทต่ำ ในแผนภาพที่ 2.2 เปqนการแสดงรูปแบบการสื่อสารในวัฒนธรรมที่มบีรบิทสูง

และต่ำ (Steers & Osland, 2019) 
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แผนภาพท่ี 2.3 การสื่อสารในวัฒนธรรมทีม่ีบริบทสูงและวัฒนธรรมที่มบีรบิทต่ำ (Steers & Osland, 2019) 

 

มิติวัฒนธรรมด8านปìจเจกนิยมและกลุaมนิยม 

นอกเหนือจากบริบทของวัฒนธรรม มุมมองลักษณะทางสังคม ได0แก7 กลุ7มนิยม (Collectivism) และปöจเจก

นิยม (Individualism) จะถูกแสดงออกเมื่อมีการการสื่อสารที่สะท0อนมโนทัศน=ที่แตกต7างกันไป ผู0ที่มาจาก

วัฒนธรรมแบบกลุ7มนิยมจะยอมรับว7าตัวเองเปqนส7วนหน่ึงของกลุ7ม Sabghatullah (2018) สำรวจกลุ7มแรงงาน

ที่มาจากวัฒนธรรมทั้งสองกลุ7ม คำถามสัมภาษณ=เดียวกันคือ คุณเปqนใคร ผู0ที่มาจากวัฒนธรรมแบบกลุ7มนิยม

พูดเกี่ยวกับตัวเองในมุมมองที่เกี่ยวเนื่องกับคนอื่นๆ เช7น ฉันเปqนคนมาเลย= หรือฉันเปqนลูกของครูและฉันมี

พี่ชายสามคน เปqนต0น ความเปqนตัวของตัวเองมักถูกหล7อหลอมให0แข็งแกร7งข้ึนโดยการเปqนสมาชิกกลุ7ม ในทาง

ตรงกันข0าม วัฒนธรรมกลุ7มปöจเจกนิยมจะให0ความสำคัญต7อความเปqนปöจเจกของตน เปqนเจ0าของวัฒนธรรม 

รู0สึกเปqนอิสระและมั่นใจในตนเองมากขึ้นด0วยความคิดสร0างสรรค= คำถามเดียวกันข0างต0น จะได0คำตอบใน

ลักษณะที่พูดถึงสิ่งที่ชอบและไม7ชอบ เป™าหมายส7วนตัวหรือความสำเร็จ Holliday (2004) กล7าวว7าผู0ที่มาจาก

ประเทศสหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจักรและออสเตรเลีย จะมีวัฒนธรรมแบบปöจเจกบุคคล และประเทศใน

เอเชีย เช7น จีน ญี่ปุvน ละตินอเมริกา อัฟกานิสถาน และประเทศอื่นๆ ในเอเชียมีวัฒนธรรมแบบกลุ7มนิยม 

วัฒนธรรมท่ีมีบริบทสูง

 

ลักษณะเดaน  

การสื่อสารเปüดเผย ตรงประเด็น 

ตรงไปตรงมา 

อวัจนะภาษาไม7สำคัญ 

เนื้อความมีความสำคัญกว7า

ตัวกลางการสื่อสาร 

ประเทศในแถบ

ตะวันตก

ตัวอยaาง  

ตอบปฏิเสธการร0องขออย7าง

ตรงไปตรงมา 

วัฒนธรรมท่ีมีบริบทต่ำ 

ลักษณะเดaน  

เปqนในลักษณะที่

ตรงกันข0าม

ประเทศในแถบเอเชีย 

ตะวันออกกลาง และ

แอฟริกา

ตัวอยaาง  

ปฏิเสธการร0องขอด0วยการพูดอ0อมค0อม 

หรือหลีกเลี่ยง หรือใช0อวัจนภาษาช7วย
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นอกจากน้ี ผู0ที่มาจากวัฒนธรรมกลุ7มน้ีมีความยึดติดกับกลุ7มของพวกเขามาก และมีความผูกพันถาวรกับกลุ7ม 

เมื่อพิจารณากรอบแนวคิดทางวัฒนธรรม สรุปได0ว7า ผู0ที่มาจากวัฒนธรรมบริบทต่ำ ได0แก7 ประเทศในแถบ

ตะวันตกจะมีความเปqนปöจเจกนิยมสูง พึ่งพาความคิดตนและข0อความในวัจนภาษาเปqนหลัก และผู0ที่มาจาก

วัฒนธรรมบริบสูง ได0แก7 ประเทศในแถบอื่นๆ จะมีความเปqนกลุ7มนิยมสูง มักจะพึ่งพาความคิดของกลุ7มและ

ใช0อวัจนภาษาประกอบการสื ่อสาร ความเกาะกลุ7มทางวัฒนธรรมนี ้เรียกว7าความใกล0เคียงทางวัฒนธรรม 

(Cultural Proximity) โดยถูกกำหนดจากความคล0ายคลึงกันในประวัติศาสตร= เชื้อชาติ ศาสนา ภาษา และ

ภูมิศาสตร= ภาษาที่คล0ายคลึงกัน (Straubhaar, 1991) การสื่อสารข0ามวัฒนธรรมจึงเกี่ยวข0องกับการทำความ

เข0าใจวิธีการที่คู7สนทนาต7างวัฒนธรรมสื่อสาร ความเข0าใจทางวัฒนธรรมของกลุ7มนิยมและปöจเจกนิยมจึงมี

ความสำคัญต7อการสื ่อสารระหว7างวัฒนธรรมในองค=กร ซึ ่งมีผลโดยตรงต7อผลลัพธ=ขององค=กรที ่มีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรม ผู0ปฏิบัติงานจะต0องมีทักษะเพื ่อให0มีความรู0เพียงพอในวัฒนธรรมเดียวกันและ

วัฒนธรรมคู7สนทนาต7างชาติ ความสามารถในการพัฒนาทักษะข0ามวัฒนธรรมที่มีประสิทธผิลเปqนสิ่งที่จำเปqน

เพื่อความสำเร็จและผลลัพธ=ในการพัฒนาองค=กรและสื่อกลางที่จะนำไปสู7ผลลัพธ=น้ัน คือ ภาษา 

 

ภาษาและวัฒนธรรม 

 

ภาษามีบทบาทสำคัญในการถ7ายทอดวัฒนธรรม Pinker (1994) ชี ้ให0เห็นว7า ภาษาไม7ได0จำกัดความคิด 

ตัวอย7างเช7น เมื่อไม7มีคำสำหรับเรยีกสิง่ประดิษฐ=ใหม7 จะมีการคิดคำศัพท=ข้ึนหรือขอยืมคำในภาษาอื่น เน่ืองจาก

ภาษาเปqนเครื่องมือทีใ่ช0เพื่อปฏิสัมพันธ=กับผู0อื่น ภาษาจึงมีบทบาทสำคัญในการหล7อหลอมพฤติกรรม ความเช่ือ 

เจตคติ ค7านิยม ตลอดจนรูปแบบพฤติกรรมในการปฏิสัมพันธ=  

 

Goodall (2002) กล7าวว7า มนุษย=ตีความคำพูดและการกระทำผ7านตัวกรองทางวัฒนธรรม ไม7ว7ากระบวนการ

น้ันจะทำโดยที่มีสติสัมปชัญญะหรือมาจากจิตใต0สำนึก ในการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมโดยใช0ภาษากลาง หากเกิด

ปöญหาในการสื่อสาร จะไม7สามารถก0าวไปข0างหน0าสู7ข0อสรุปได0 คู7สนทนาจะไม7สามารถเข0าใจกันและกันได0 

แผนการจะหยุดชะงัก มีการรายงานผลการวิจัยว7า ภาษากลางมักเปqนอุปสรรคต7อการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมทีม่ี

ประสิทธิภาพดังรายงานวิจัยของ Aimoldina & Branch (2017) และ Harzing & Feely (2008) และ Feely 

& Harzing (2003) และ Fredriksson, Barner-Rasmussen & Piekkari (2006) และ Podhovnik  (2011) 

อุปสรรคทางภาษายังส7งผลลัพธ=ในทางลบ ได0แก7 ความไม7พึงพอในในงาน ความขัดแย0งระหว7างบุคคล ความตึง

เครียดระหว7างชาติพันธุ= ผลผลิตที่ลดลง อย7างไรก็ตาม ในรายงานวิจัยของ Clyne, Ball & Neil (1991)  คู7

สนทนามาจากต7างเช้ือชาติและวัฒนธรรม ใช0ภาษาแม7ต7างกัน  มีความเปqนไปได0ที่คู7สนทนานน้ันจะเข0าใจสิ่งที่

กำลังถกอย7างถ7องแท0 ตราบเท7าที่คู7สนทนาสนทนาใช0ภาษาและถ0อยคำอย7างชัดเจน ตรงไปตรงมา ผลแสดงถึง

ความสำคัญกับการเน0นรูปแบบการสื่อสารที่มีบริบทต่ำ  
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มีงานวิจัยรายงานว7า ภาษาอังกฤษกำลังกลายเปqนภาษากลางของธุรกิจระดับโลกมากขึ้น ดังนั้นจึงมีความ

จำเปqนที่จะสื่อสารภาษาอังกฤษให0มีประสิทธิภาพ ปöจจุบันมีผู0ใช0ภาษาอังกฤษในการสื่อสารอย7างน0อย 1.5 

พันล0านคนทั่วโลก แต7มิใช7ทุกคนที่เห็นด0วยว7าธุรกิจระดับโลกทั้งหมดควรทำด0วยภาษาอังกฤษ แท0จริงแล0วทั้ง

ภาษาจีนกลางและภาษาสเปนมีเจ0าของภาษาทั่วโลกมากกว7าภาษาอังกฤษ เหตุใดทุกคนจึงสื่อสารภาษาจีนหรอื

สเปนน0อยกว7าภาษาอังกฤษ (Pennycook, 2012) อน่ึง ภาษาที่ใช0สื่อสาร พิจารณาจากผู0ที่มีอำนาจต7อรอง ซึ่ง

สอดคล0องกับวลทีี่ใช0บ7อยในภาษาจีน “ให0บริการลูกค0า” หากชาวจีนมีกำลังซื้อ อาจเปqนเหตุผลที่ทั้งสองฝvายจะ

สื่อสารเปqนภาษาจีน ดังน้ันการกำหนดภาษากลางในการสื่อสารอาจข้ึนกับบริบท สำหรับบริบทองค=กรใน EEC 

ผลสำรวจเบื้องต0นปรากฏว7าภาษาอังกฤษเปqนภาษากลางหลักในการสนทนากับคู7สนทนาชาวต7างชาติ 

 

ภาษาและโครงสร0างทางภาษาที ่เกี ่ยวข0องมีความเกี ่ยวพันกันอย7างซับซ0อนกับกระบวนการคิดที่มีผลต7อ       

พฤติกรรมของผู0ใช0 มีคำกล7าวที่ว7า “ภาษาที่แตกต7างไม7ได0เปqนเพียงพจนานุกรมของคำ การออกเสียง และ

ไวยากรณ= แต7เปqนวิธีตีความความเปqนจริงที่แตกต7างออกไป” ขึ้นอยู7กับปöจเจกวัฒนธรรมซึ่งส7งผลต7อรปูแบบ

ความแตกต7างทางวัฒนธรรมของ Hall (1981) แสดงให0เห็นว7าความแตกต7างนี้อยู7ที่บริบทของข0อความทีเ่ปqน

ตัวกำหนดเน้ือหาของข0อความ 

 

บทบาทของภาษาเปqนพื้นฐานในการวิจัยเชิงคุณภาพข0ามวัฒนธรรมและระหว7างวัฒนธรรม ภาษาเปqนสื่อหลัก

ในการหมุนเวียนข0อมูลและภาษาเปqนตัวส7งข0อความ Dodd (1991) ตั้งสมมุติฐานว7า การสื่อสารของมนุษย=

ทั้งหมดเปqนไปโดยธรรมชาติที่ไม7สมบูรณ= วัตถุประสงค=ของการสื่อสารคือการประสานงานซึ่งเปqนรูปแบบของ

ปฏิสัมพันธ=ระหว7างคู7สนทนา 

 

เจ8าของภาษาและผู8ท่ีไมaใชaเจ8าของภาษา 

 

Neeley (2017) ให0คำจำกัดความผู0ที่ไม7ใช7เจ0าของภาษาดังน้ี “ผู 0ที่คิดเปqนภาษาแม7ของตน ต0องประมวล

ความคิดเปqนคำพูดในภาษาตน คลังศัพท=ในหัวมีจำกัด ขาดความว7องไวต7อการตีความสารรวมถึงแปล

ความหมายโดยนัย ไม7เข0าใจความของคู7สนทนาทั้งหมดส7งผลให0การโต0ตอบทั้งทางตรงและแบบนัยไม7ชัดเจน 

สำหรับคำจำกัดความผู0เปqนเจ0าของภาษาจะเปqนในทิศทางตรงกันข0ามทั้งสิ้น”  

 

ในการสื่อสารที่มีการใช0ภาษากลาง เช7น ภาษาอังกฤษ ผู0ที่ไม7ใช7เจ0าของภาษาจะต0องใช0ความพยายามฟöงและ

เข0าใจในสารนั้น ซึ ่งอาจส7งผลลบหากขาดความตั ้งใจ และความรู 0ในวงศัพท=แคบมักจะเกิดคู7กับการใช0รูป

ประโยคง7ายๆ ในการอภิปรายประเด็นที่ซับซ0อน ย่ิงไปกว7าน้ันเมื่อคู7สนทนาเปqนชาวต7างชาติ ต0องใช0ภาษากลาง

ที่มิใช7ภาษาแม7ของทั้งคู7 จึงจำเปqนต0องใช0ภาษาที่สาม เช7น ภาษาอังกฤษ ความสับสนเปqนทวีคูณอาจเกิดข้ึนได0

หากความสามารถในการสื่อสารภาษากลางอยู7ในระดับต่ำ 
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Neeley (2017) รายงานว7าภาษากลางที ่ใช0ในองค=กรเปqนตัวชี้วัดที ่ทำให0ผู0ปฏิบัติงานเปqน “ชาวต7างชาติ” 

หรือไม7 โดยมีตัวแปรคือภาษาแม7หรือวัฒนธรรมตน สามารถจัดกลุ7มสังคมที่แตกต7างกัน 3 กลุ7ม ได0แก7 (1) 

ชาวต7างชาติทางภาษา (linguistic expats) คือผู0ที่อาศัยอยู7ในประเทศบ0านเกิดของตน แต7ไม7ได0ใช0ภาษาแม7ของ

ตนในที่ทำงาน (2) ชาวต7างชาติทางวัฒนธรรม (cultural expats) หรือเจ0าของภาษาที่มีการใช0เปqนภาษากลาง 

กลุ7มนี้มีความได0เปรียบเกี่ยวกับโอกาสในการทำงาน ทว7าในทางปฏิบัติมีความยากและซับซ0อน เนื่องจากมี

ค7านิยมแบบชาตินิยมของประเทศที่ชาวต7างชาติทางวัฒนธรรมเข0าไปทำงาน (3) ชาวต7างชาติทางภาษา – 

วัฒนธรรม (Linguistic Cultural Expats)  หมายถึงผู0ที่ไม7ใช7เจ0าของภาษาที่ถูกใช0เปqนภาษากลางและไม7ใช7ชาติ

เจ0าบ0าน กลุ7มนี้จะปรับตัวให0เข0ากับการเปลี่ยนแปลงของภาษาได0ง7ายที่สุด ดังนั้นภาษาสามารถใช0เปqนสื่อนำ

วัฒนธรรมที่ไม7คุ0นเคย ถือเปqนบทเรียนที่ต0องเรียนรู0สำหรับบริษัทข0ามชาติที่เผชิญกับความท0าทายด0านภาษา

และวัฒนธรรม ในการนี้ Neeley (2017) เสนอแนะวิถีทางพัฒนาการสื่อสารกับผู0ที่ไม7ใช7เจ0าของภาษา ใน

บริบทการใช0ภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางดังน้ี 

  

1) สำหรับผู0ทีส่ามารถใช0ภาษาอังกฤษในระดับคล7องแคล7ว ควรชะลอการสนทนาและใช0คำศัพท=ธรรมดา 

ไม7คุมเกมการสนทนา คอยถามคู7สนทนาว7าเข0าใจสิง่ที่พูดหรอืไม7 เปqนผู0ฟöงที่ดี ฟöงอย7างกระตือรือร0น 

2) สำหรับผู0ใช0ภาษาอังกฤษที่สื่อสารไม7ค7อยคล7องแคล7ว พยายามสนทนาต7อไป ไม7ควรถอนตัวจากการ

สนทนา หรือมพีฤติกรรมหลีกเลี่ยงการพูด ไม7เปลี่ยนกลับไปสื่อสารเปqนภาษาแม7ของตน คอยถามคู7

สนทนาว7าเข0าใจสิ่งทีก่ำลงัพูดหรือไม7 หากไม7เข0าใจ ให0มีการพูดซ้ำหรืออธิบาย 

3) สำหรับผู0นำทีม ตรวจสอบผู0เข0าร7วมและพยายามสร0างสมดุลระหว7างการพูดและการฟöง ดึงการมสี7วน

ร7วมจากสมาชิกในทมีทุกคนอย7างแข็งขัน ขอการมสี7วนร7วมจากผู0พูดทียั่งสือ่สารไม7ค7อยคล7องแคล7ว 

เตรียมพร0อมที่จะกำหนดและตีความเน้ือหา 

Neeley แสดงให0เห็นว7าภาษาสามารถทำหน0าที่เปqนสื่อกลางสำหรับวัฒนธรรมที่ไม7คุ0นเคย เปqนความท0าทาย

ของคู7สนทนาที่ต0องทำความเข0าใจทั้งด0านภาษาและวัฒนธรรมของอีกฝvายเพื่อให0เกิดประโยชน=สูงสุดและบรรลุ

วัตถุประสงค=ในการเจรจาและสื่อสาร 

 

2.2 การเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมในการสื่อสารระหวaางบุคคล (Interpersonal Negotiation 

and Communication: A Cross-cultural Perspective) 

 

โลกแห7งการสนทนาและเจรจาต7อรอง โดยเฉพาะการเจรจาข0ามวัฒนธรรมมีความซับซ0อนและมีการแข7งขันสูง

เน่ืองจากแต7ละฝvายเพียบพร0อมไปด0วยไหวพริบปฏิภาณและความรู0ทางวัฒนธรรมของคู7สนทนา (Abbasi, Gul, 

& Senin, 2018) การเจรจาต7อรองเปqนกระบวนการที่มีการปรับตัวตลอดเวลาไม7มีการหยุดน่ิง (Shi, 2013) ใน

องค=กรข0ามประเทศในปöจจุบัน ความสามารถในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมและการปรับตัวให0เข0ากับ
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วัฒนธรรมต7างๆ ที่มีอยู7ในโลกเปqนทักษะที่ต0องเรียนรู0และถือเปqนเครื่องมือสำคัญสำหรับการสร0างและรักษา

ความสัมพันธ=ระหว7างองค=กรในโลกาภิวัตน= Brett & Okumura (1998) ศึกษาพฤติกรรมเฉพาะการเจรจาต7อรอง

ที่ใช0กลยุทธ=ในการเจรจาต7อรอง โดยเชื่อมโยงกับวัฒนธรรม หากกลยุทธ=การเจรจามีความสอดคล0องกับแบบ

แผนและรูปการณ=ทางวัฒนธรรม การเจรจาจะดำเนินไปอย7างราบรื่น ทว7าในความเปqนจริง ความเชื่อมโยง

ระหว7างคุณค7าทางวัฒนธรรมกับอุดมการณ=และกลยุทธ=การเจรจามีความซับซ0อน เพราะผู0ที่มาจากวัฒนธรรม

หน่ึงอาจมิได0ประพฤติตามแบบแผนทางวัฒนธรรมอย7างเข0มงวด บริบทการเจรจาอาจส7งผลต7อบรรทัดฐานทาง

วัฒนธรรมสำหรับการเจรจาต7อรอง นอกจากน้ี Brett & Okumura (1998) ระบุว7า รูปแบบพฤติกรรมที่ผู0เจรจา

จะแสดงออกเมื่อถึงคราวของการเผชิญหน0า มีดังน้ี 

 

การเผชิญหน,า ตามทฤษฎีการเจรจาของ Brett & Okumura (1998) ส7วนใหญ7เปqนการพูดคุยตรงไปตรงมา

ระหว7างคู7เจรจา แม0ในบางครั้งจะมีการใช0ข0อความทางอ0อม การเผชิญหน0าระหว7างวัฒนธรรม บางครั้งทำให0เกดิ

ความขัดแย0ง  Brett & Okumura (1998) ยกตัวอย7าง กรณีบริษัทในสหรัฐอเมริกาได0เซ็นสัญญากับบริษัท

สัญชาติเยอรมันในการขายจักรยานที่ผลิตในประเทศจีน ในการจัดส7งครั้งแรก เกิดปöญหาในตัวสินค0าจักรยาน

โดยมีเสียงดังและสั่นเวลาข่ี เปqนเหตุให0ผู0ซื้อในสหรัฐอเมริกาไม7ต0องการรับการจัดส7งสินค0าเพื่อนำไปส7งมอบ 

เน่ืองจากลูกค0าชาวเยอรมันที่ชอบจักรยานที่ว่ิงเงียบสนิทจะไม7ยอมรับจักรยานที่มีปöญหา วิธีสื่อสารแบบปกติ

ของวัฒนธรรมอเมริกันสำหรับสถานการณ=น้ีคือ ในตลาดสหรัฐจะแจ0งผู0ผลิตว7าจักรยานมีปöญหาซึ่งเปqนสิ่งที่

ยอมรับไม7ได0ในวัฒนธรรมจีน การเผชิญหน0าโดยตรงลักษณะน้ีถือเปqนความไม7สุภาพอย7างย่ิงและทำให0เสียหน0า 

 

แรงจูงใจ ความสนใจของคู7เจรจาจะเปqนตัวตัดสิน ในการเจรจาแต7ละครั้ง ผู0เจรจาอาจคิดถึงผลประโยชน=ของ

ตนเปqนตัวต้ัง หรือสนใจคู7เจรจา หรือคิดถึงเกี่ยวกับผลประโยชน=ส7วนรวม ผู0เจรจาที่คิดถึงผลประโยชน=ของตน

เปqนที่ต้ังมักจะกระทำตามความสนใจของตน และลำดับความสำคัญของตนสูงสุด ผู0เจรจาที่สนใจคู7เจรจาร7วม

โต¥ะจะกระทำตามความสนใจและลำดับความสำคัญของคู7สนทนาสูงสุด  ผู0เจรจาที่คิดถึงผลประโยชน=ส7วนรวม  

จะมุ7งเจรจาบนฐานของประโยชน=ท7านผู0ซึ่งมิได0ร7วงวงเจรจาโดยตรง แต7จะได0รับผลกระทบจากข0อตกลง  

 

 

อิทธิพล ถือเปqนความสามารถในการโน0มน0าวให0คู7เจรจาเห็นด0วยกับความต0องการของผู0เจรจา อำนาจที่อาจ

ได0มาโดยตำแหน7งจะเปqนตัวกำหนดการมีอิทธิพล การเจรจาในโลกธุรกิจจะมีฐานของอำนาจที่แตกต7างกนัไป 

ในวรรณกรรมจะปรากฏ 2 ฐานหลัก คือ มาตรฐานความเปqนธรรม (Fairness Standards) และ ทางเลือกที่ดี

ที่สุดสำหรับการเจรจาต7อรองข0อตกลง (Best Alternative to a Negotiated Agreement: BATNA) สำหรับ

มาตรฐานความเปqนธรรมเปqนเพียงกฎเกณฑ=ในการตัดสินใจที่เปqนกรอบนอกของความยุติธรรม โดยอาจเปqนใน

รูปแบบสัญญาหรือกฎหมายหรืออาจเปqนสถานะทางสังคม เช7น คุณวุฒิ วัยวุฒิ และประสบการณ=หรือ

อุดมการณ=ทางสังคม เช7น ความเท7าเทียมกัน  
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ข,อมูล คือสิ่งจำเปqนในการเจรจาต7อรอง ข0อตกลงอาจได0รับผลกระทบจากข0อมูลเกี่ยวกับ BATNA สถานะและ

มาตรฐานที่เปqนธรรมอื่นๆ ในขณะที่ข0อตกลงแบบบูรณาการได0รับผลกระทบจากข0อมูลเกี่ยวกับความสนใจและ

ลำดับความสำคัญ เมื่อคู7เจรจาขาดความเข0าใจในข0อมูลของอีกฝvาย ข0อตกลงแบบบูรณาการจะไม7เกิดข้ึน หรือ

บางครั้งการเจรจาต0องยุติ ไม7เกิดข0อตกลงใดๆ ในการเจรจาครั้งน้ัน  

 

ทางเลือกท่ีดีท่ีสุดสำหรับการเจรจาตaอรองข8อตกลง (BATNA) 

 

แนวคิด BATNA  โดย Fisher, Ury & Patton (1991) นำเสนอแนวคิดที่คู7เจรจาจะดำเนินตามหากยังไม7มีการ

บรรลุข0อตกลงในการเจรจาปöจจุบัน โดยที่ผู0เจรจาจะมีการระบุ BATNA และเปรียบเทียบกับข0อเสนอที่ผู0เจรจา

ได0รับ ซึ ่ง BATNA เปüดโอกาสให0ผู 0เจรจามีสิทธิเลือกมากขึ ้น ความรู 0เกี่ยวกับ BATNA อาจช7วยให0ผู0เจรจา

หลีกเลี่ยงการยอมรับผลลพัธ=ทีแ่ย7กว7า และยังป™องกันไม7ให0คู7เจรจาปฏิเสธข0อตกลงที่ดีกว7า BATNA ของผู0เจรจา

อีกด0วย ในวัฒนธรรมตะวันตก สถานการณ=และทรัพยากรของผู0เจรจาสามารถวางแผนกลยุทธ=การเจรจาได0ง7าย

ข้ึน การรู0จัก การรู0ทางเลือกที่ดีที่สุดของคู7เจรจาสำหรับข0อตกลงที่มีการเจรจา (BATNA) สามารถช7วยผู0เจรจา

พิจารณาว7า คู7เจรจายินดีที่จะยอมรับข0อเสนอของผู0เจรจาหรือไม7 อย7างไรก็ตามวัฒนธรรมตะวันออก ที่ให0

ความสำคัญกับลำดับชั้นและตำแหน7ง ในการเจรจาจะตรงกันข0ามกับมุมมอง BATNA เนื่องจากอำนาจในแง7

ของสถานะ เช7น ตำแหน7ง ยศ อายุ ประวัติ และอิทธิพล จะส7งผลต7อการเจรจา จึงมีวัฒนธรรมในการเจรจา

เรื่องสำคัญ เช7น อาวุธหรือสันติภาพจะมีการส7งเจ0าหน0าที่ระดับสูงไปเจรจาข0อตกลง ในขณะที่บุคคลในระดับ

ล7างจะได0รับมอบหมายให0เปqนผู0เจรจาสำหรับข0อพิพาทเล็กน0อย 

 

2.3 ทฤษฎีการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม (Cross-Cultural Negotiation and 

Communication: Selective Theories and Approaches) 

 

Stoshikj (2014) ให0นิยามกระบวนการเจรจาต7อรองดังนี้ “การโต0ตอบระหว7างบุคคล 2 ฝvายที่จะทำให0เกิด  

ผลลัพธ=บางอย7าง” Shonk (2021) จัดประเภทของการเจรจาออกเปqน 4 รูปแบบที่มักพบได0บ7อย ได0แก7 1) การ

เจรจาแบบแจกจ7าย (Distributive) เปqนกระบวนการแบ7งส7วนของมูลค7าในการเจรจา มีการต7อรองและการ

แลกเปลี่ยนข0อเสนอไปมา กำไรจากฝvายใดฝvายหน่ึงหมายถึงการสูญเสียของอีกฝvาย นักต7อรองที่มีประสิทธิภาพ

มากที่สุดในการเจรจามักจะใช0เวลามากในการเตรียมการเจรจา โดยเฉพาะอย7างยิ่ง ผู 0เจรจาควรกำหนด 

BATNA สิ่งที่แต7ละฝvายพึงกระทำหากไม7มีการบรรลุเป™าหมายในการเจรจา 2) การเจรจาเชิงบูรณาการ ใน

สถานการณ=การเจรจาต7อรองประเภทน้ี และผู0เจรจาต7อรองมีศักยภาพที่จะทำให0เกิดการประนีประนอมใน

ประเด็นต7างๆ และสร0างมูลค7าได0 เช7น เมื่อคู7เจรจาเจรจาเรื่องทรัพยากรที่ทั้งสองฝvายต0องการ ไม7ว7าจะเปqน

ค7าธรรมเนียม งบประมาณ เง ินเดือน กำหนดการ หร ือบุคลากร  ซ ึ ่งกระบวนการนี ้ส 7งผลให0เกิดการ

ประนีประนอมระหว7างคู 7เจรจา ถือเปqนการเจรจาแบบ win-win ทั ้งสองฝvาย 3) การเจรจาแบบกลุ 7มคือ

สถานการณ=การเจรจาฝvายใดฝvายหนึ่งหรือทั้งสองฝvายประกอบด0วยบุคคลมากกว7าหนึ่งคน ซึ่งอาจรวมถึงการ
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เจรจาสัญญาของสหภาพแรงงานหรือการเจรจาธุรกิจที่สำคัญ สมาชิกกลุ7มจำเปqนต0องแต7งตั้งผู0นำ จัดสรร

บทบาทและความรับผิดชอบ ความท0าทายการเจรจรแบบกลุ7ม คือ การตกลงกันในเรื่องคำแถลงของสมาชิก 

แต7ละคนจะไม7ขัดแย0งกับตำแหน7งและเป™าหมายที่ตกลงกนัไว0ของกลุ7ม 4) การเจรจาหลายฝvาย สถานการณ=การ

เจรจาประเภทนี้อาจรวมถึงโครงการของเทศบาลในระดับท0องถิ่นไปจนถึงการเจรจาระหว7างประเทศ การ

เจรจาหลายฝvายต0องใช0ทักษะการเจรจาต7อรองที ่ซับซ0อนมากขึ ้น แต7ยังมีโอกาสมากขึ ้นในการค0นหาจุด

ประนีประนอมและสร0างมูลค7า  

 

การเจรจาไม7ว7าจะเปqนประเภทใดมักมกีระบวนการและข้ันตอนต7างๆ Jung & Krebs (2016) ระบุว7า โดยทั่วไป

การเจรจาแบ7งออกเปqนระยะและกระบวนการต7างๆ และไม7มีสูตรสำเร็จ อย7างไรก็ตาม  Herbst, Voeth, & 

Meister (2011) ได0เสนอกรอบกระบวนการเจรจา ซึ่งแบ7งออกเปqน 4 ข้ันตอน คือระยะเปüด ระยะการสนทนา 

ระยะการแก0ปöญหาและระยะการปüด ดังมีรายละเอียดดังน้ี 

 

1) ในการเจรจาแต7ละครั้ง คู7เจรจามักจะเริ่มต0นด0วยขั้นตอนการเปüด ซึ่งเปqนการทำความรู0จักกันและกำหนด

หัวข0อการเจรจา ตลอดจนเป™าหมาย ในบริบทน้ี คู7เจรจามีโอกาสก7อร7างสร0างฐานความไว0วางใจ ซึ่งอาจนำไปสู7

การบรรลุข0อตกลงที่ราบรืน่ นอกจากน้ี พื้นฐานความไว0วางใจที่แข็งแกร7งยังช7วยให0ได0รับข0อมูลพื้นฐานตลอดจน

ความตั้งใจของคู 7เจรจา จากนั้นตามด0วยบทสนทนาหลัก 2) ในขั้นตอนระยะการสนทนาน้ี จะมีการชี้แจง

ข0อเทจ็จริง และมีการถกข0อเสนอเปqนครั้งแรก การช้ีแจงข0อเท็จจริงในช7วงเริ่มต0นของข้ันตอนน้ีทำให0มั่นใจได0ว7า

ทั้งสองฝvายเข0าใจจุดยืนซึ่งกันและกันอย7างถูกต0อง 3) เมื่อช้ีแจงข0อเท็จจริงแล0ว คู7เจรจาลำดับความสำคัญและ

ความปรารถนาของตนเพื่อที่จะสามารถบรรลุข0อตกลงได0อย7างรวดเร็ว 4) ในข้ันสุดท0ายของข้ันตอนการเจรจา 

การแลกเปลี่ยนข0อเสนอควรเกิดขึ้น อย7างไรก็ตาม การเจรจาในสถานการณ=จริงอาจมีการพลิกผัน และการ

เจรจาจะกลายไปสู7ขั้นตอนการแก0ปöญหา ซึ่งควรมีการหาทางแก0ปöญหาที่สร0างความพึงพอใจกับทุกฝvายได0 

เนื ่องจากอุปสรรคในการเจรจาที่นำไปสู 7บรรยากาศตึงเครียดมักจะเริ ่มต0นในระยะที ่ 2 และจะไม7พบวิธี

แก0ปöญหาในทันที ในขั้นตอนนี้ต7างฝvายต7างพยายามบังคับให0อีกฝvายจำนนต7อผลประโยชน=ของตนเองโดยการ

แสวงหาวิถีทางใหม7 เช7น อาจมีตัวเลือกในการลดรายการเจรจาที่มีอยู7แก0ไขหรือเพิ่มใช0รายการเพื่อบรรลุ

ข0อตกลง ระยะสุดท0ายคือระยะการปüด ความท0าทายในข้ันตอนสุดท0ายน้ีคือการรับรู0เมื่อคู7เจรจาต้ังใจที่จะสรุป

การเจรจา ณ บัดนั้น เพื่อให0ตนสามารถทำข0อเสนอครั้งสุดท0ายได0 การเจรจาจะสิ้นสุดลงในระยะนี้ไม7ว7าจะ

บรรลุข0อตกลงหรือไม7ก็ตาม ซึ่งสามารถสรุปได0ตามแผนภาพน้ี 
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แผนภาพท่ี 2.4 กระบวนการเจรจาต7อรอง (Herbst, Voeth, & Meister, 2011) 

 

ในบริบทข0ามวัฒนธรรมน้ัน กรอบแนวคิดดังกล7าวไม7สามารถอธิบายปรากฏการณ=การเจรจาข0ามวัฒนธรรมได0

อย7างครอบคลุม เน่ืองจากเน0นกระบวนการและข้ันตอนแบบมิติเดียว Kilmann & Thoman (2019) นำเสนอ

แบบจำลองที่สามารถใช0ในการประเมินแนวทางในการจัดการการเจรจาคือ เครื ่องมือวัดความขัดแย0ง 

(conflict) ซึ่งในทางปฏิบัติ ความขัดแย0งไม7จำเปqนต0องเปqนข0อพิพาท (dispute) หรือการโต0แย0ง (argument) 

ตัวแปร เช7น บริบท ความสนใจ วัตถุประสงค= หรือตำแหน7งที่แตกต7างกันระหว7างบุคคลหรือกลุ7มต7างๆ ถือได0ว7า

เปqนความขัดแย0ง ตามแนวคิดน้ี การเจรจาอาจมีความขัดแย0งได0 Kilmann & Thoman จัดหมวดหมู7 5 รูปแบบ 

ได0แก7 

 

1) การแข7งขัน (Competing) มที7าทีรกัษาผลประโยชน=ตนและไม7ให0ความร7วมมือ ผู0เจรจาที่ได0รับมอบหมายให0

ใช0รูปแบบน้ีมักจะทำตามธงของตนที่ต้ังไว0 มีการใช0อำนาจเพือ่บังคับให0ได0มาซึง่ผลประโยชน= 2) การหลีกเลี่ยง 

(Avoiding) ไม7มที7าทีรกัษาผลประโยชน=ตนและไม7ให0ความร7วมมือ ไม7มีการติดตามธุระของกลุ7มหรือของคู7

เจรจา นอกจากน้ีมีการหลบเลี่ยงสถานการณ=ที่อาจนำไปสู7การเผชิญหน0า 3) การประนีประนอม 

(Compromising) มีลักษณะการแสดงท7าทรีักษาผลประโยชน=ตนกับการให0ความร7วมมือในระดับปานกลาง มี

เป™าหมายทีจ่ะออมชอม มีทางออกการเจรจาทีเ่ปqนที่ยอมรับร7วมกัน แต7ให0ความพึงพอใจเพียงบางส7วนเท7าน้ัน 

4) การรองรับ (Accommodating) ให0ความร7วมมือและไม7แสดงออกท7าทีในการรักษาผลประโยชน=ตน ให0

ความใส7ใจกับธงการเจรจาของอีกฝvายมากกว7าเพื่อทำให0เกิดความพึงพอใจ 5) ทำงานร7วมกัน (Collaborating) 

มีท7าทีรักษาผลประโยชน=ตนและให0ความร7วมมือในการเจรจา มีความพยายามทำงานร7วมกับฝvายอื่นๆ เพื่อหา

แนวทางแก0ไขที่ตอบสนองทุกฝvายที่เกี่ยวข0องได0อย7างสมบูรณ= ซึ่งมักจะเกี่ยวข0องกับการวิเคราะห=เชิงลึกของ

ปöญหาเพื่อไขข0อกังวลของคู7เจรจาทั้งหมด  

 

ระยะเป¶ด 

• การกำหนดเป™าหมายการเจรจา

• การสร0างความไว0เนื้อเชื่อใจ 

ระยะการ

สนทนา 

• ชี้แจงข0อเท็จจริงและปรารถนา 

• การยื่นข0อเสนอ

ระยะการ

แก8ปìญหา

• การลดหรือการปรับเปลี่ยนรายการเจรจา 

• การเพิ่มรายการเจรจา

ระยะการป¶ด 

• การยื่นข0อเสนอครั้งสุดท0าย  

• ข0อสรุปของการเจรจาต7อรอง

• ข0อสรุปของการเจรจาต7อรอง 
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Ghauri (2003) เสนอทฤษฎีร7วมสมัยเพื่อที่จะอธิบายการเจรจาในบริบทข0ามวัฒนธรรมทางธุรกิจแบบองค=รวม

ท ี ่รวบและผสานแนวคิดของ Herbst, Voeth, & Meister (2011) และ Kilmann & Thoman (2019)  

ประกอบด0วย องค =กอปรภูม ิหล ัง (Background Factor) บรรยากาศ (Atmosphere) และว ัฒนธรรม 

(Culture) ทุกองค=ประกอบมีความเชื่อมโยงกัน โดยที่องค=ประกอบสุดท0ายเปqนฟöนเฟ®องที่สำคัญของกรอบ

แนวคิด กล7าวคือ วัฒนธรรมเปqนตัวกำหนดกลยุทธ=และยุทธวิธีที ่สำคัญในการเจรจาทางธุรกิจระหว7าง

วัฒนธรรม เน่ืองจากการเจรจาเกีย่วข0องกับการสื่อสาร เวลา และอำนาจ และตัวแปรเหล7าน้ีแตกต7างกันไปตาม

วัฒนธรรมที่แตกต7างกัน (Ghauri & Usunier, 2003) Ghauri (2003) วางโครงสร0างกระบวนการเจรจาทาง

ธุรกิจ ได0แก7 ขั ้นตอนก7อนการเจรจา การเจรจา และหลังการเจรจา แผนภาพที่ 2.5 จำลองกระบวนเชิง

พรรณนาอย7างง7ายให0เห็นภาพในการเจรจา ลูกศรแสดงให0เห็นถึงพลวัตระหว7างกระบวนการเจรจา  

 

 

 
 

 

 

 

แผนภาพท่ี 2.5 กระบวนการเจรจาข0ามวัฒนธรรมทางธุรกจิ 

 

มีแนวคิดหลากหลายที่เสนอข้ึนเพื่อที่จะอธิบายความแตกต7างในมิติการเจรจาสื่อสาร ในส7วนบนที่กล7าวแล0วคือ

ที่มาของวัฒนธรรมของคู7เจรจา ได0แก7 วัฒนธรรมการสื่อสารบริบทสูงและต่ำ ซึ่งจะส7งอิทธิพลในการกำหนด

กระบวนการกระบวนการ 

กaอนเจรจา ->   เจรจา ->      หลังเจรจา

องค1กอปรเชิงกลยุทธ1 

การนำเสนอ กลยุทธ1 การตัดสินใจ

วัฒนธรรม 

เวลา / ปìจเจกและกลaมนิยม / รูปแบบการ

ส่ือสาร / ความสัมพันธ1 

องค1กอปรภูมิหลัง

เปÆาหมาย 

สิ่งแวดล8อม 

บุคคลที่สาม 

ผู8เจรจา 

ตำแหนaง 

บรรยากาศ

ความขัดแย8ง /          

การรaวมมือ 

อำนาจ 

การพึ่งพึง 

ความตาดหวัง
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ความคิด การสื่อสาร ตลอดจนความคาดหวังของแต7ละฝvาย ในเวทีระดับโลก ประเด็นของวัฒนธรรม ภาษา 

การสื่อสารที่อิงบริบทโลกาภิวัตน=จะมีความซับซ0อนข้ึนไปอีก โดยเฉพาการทำงานและสื่อสารเปqนทีม (Steers, 

Sánchez-Runde, & Nardon, 2010 และ Meyer 2014)  

 

Meyer (2014) ศึกษาปรากฏการณ=ของความแตกต7างทางวัฒนธรรม ให0ความสำคัญกับปฏิสัมพันธ=ระหว7าง

บุคคลที่มาจากต7างวัฒนธรรม ซึ่งเปqนปöจจัยสำคัญที่ทำให0การทำงานของทีมผู0ปฏิบัติงานมีประสิทธิภาพ และได0

พัฒนาอนุกรมวิธาน (Taxonomy) จากข0อมูลผ7านการสัมภาษณ=ของผู0ให0ข0อมูลที่เปqนนักธุรกิจจากหลากหลาย

วัฒนธรรมที่ปฏิบัติงานในองค=กรนานาชาติ เพื่อเข0าใจปรากฏการณ=การสื่อสารทางธุรกิจที่เกิดข้ึนระหว7างบคุคล

ที่มีความแตกต7างโดยมีวัฒนธรรมเปqนตัวกำหนด ความแตกต7างทางวัฒนธรรมในอนุกรมวิธานของ Meyer 

(2014) แบ7งออกเปqน 8 หมวด 1) การสื่อสาร 2) การประเมินผล 3) การโน0มน0าว 4) การเปqนผู0นำ 5) การ

ตัดสินใจ 6) ความไว0ใจ 7) การไม7เห็นด0วย  8) การจัดกำหนดการ ดังรายละเอียดดังน้ี 

 

1) การสื่อสารที่ดีในวัฒนธรรมที่มีบรบิทต่ำ (Low Context) เช7น ในกลุ7มประเทศยุโรปตะวันตก ออสเตรเลีย 

สหรัฐอเมริกา แคนาดา การสื่อข0อความเน0นความเรียบง7ายและชัดเจน ตรงไปตรงมา ข0อความมักสื่อด0วยวาจา 

การกล7าวซ้ำสามารถทำได0เพื ่อชี ้แจงการความตามเจตนารมณ= การสื ่อสารในวัฒนธรรมบริบทสูง (High 

Context) เช7น ประเทศญี่ปุvน จีน เกาหลี อินโดนีเซีย การสื่อสารที่ดีเน0นการมีช้ันเชิง มีพิธีรีตอง ข0อความมีทั้ง

และอ7านตามบท ข0อความสื่อเปqนนัย มิได0แสดงออกอย7างชัดเจน 

 

2) การประเมินผล ในวัฒนธรรมที่ใช0การตำหนิแบบตรงไปตรงมา ใช0ข0อความเชิงลบมักไม7มีคำเชยชมปน ให0ค7า

ตีตราชัดเจน (เช7น ไม:เหมาะสมอย:างสิ้นเชิง ไม:เป@นมืออาชีพ) เมื่อวิพากษ=วิจารณ= อาจมีการวิพากษ=บุคคลต7อ

หน0ากลุ7ม พบในประเทศ เช7น รัสเซีย อิสราเอล เนเธอแลนด= เยอรมันนี ในวัฒนธรรมที่ใช0การตำหนิแบบนัย  

เปqนการติอย7างบัวไม7ให0ช้ำฯ ใช0ศิลปØแบบทูต พูดข0อความเชิงบวกและตามด0วยข0อความเชิงลบเปqนนัย  การ

วิพากษ= ให0ค7าตีตราแบบคลุมเครือ (เช7น ไม:ค:อยเหมาะสม ดูไม:ค:อยเป@นมืออาชีพ ยังสามารถปรับได,อีกนิด) เมื่อ

วิจารณ= กระทำในที่ส7วนตัวเท7าน้ัน พบในประเทศ เช7น ญี่ปุvน ไทย อินโดนีเซีย  

 

3) การโน0มน0าว ในวัฒนธรรมที่เน0นหลักการมาก7อน เช7น ในประเทศอิตาลี ฝรั่งเศส มีการพัฒนาทฤษฎีหรือ

แนวคิดที่ซับซ0อนก7อนจึงจะนำเสนอข0อเท็จจริง วิถีปฏิบัติมักเริ่มทีหลักการ การสร0างและลำดับชุดตรรกะ 

ทฤษฎี จึงนำไปสู7ข0อสรุป ทุกสภาวการณ=จะมีหลักการและเหตุผลรองรับ ในวัฒนธรรมที่เน0นการประยุกต=ใช0 

เช7น ในประเทศออสเตรเลีย แคนาดา สหรัฐอเมริกา การโน0มน0าวเริ่มที่ข0อเท็จจริง และใส7แนวคิดมโนทัศน=เพื่อ

สนับสนุนและนำไปสู7การสรุปและเสนอแนะ วิถีปฏิบัติมักเริ่มที่บทสรุปผู0บริหารหรือการอภิปรายประเด็น

สำคัญ ไม7เน0นทฤษฎีและปรัชญา 
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4) การเปqนผู0นำ วัฒนธรรมที่เน0นความเสมอภาค เช7น ในประเทศเดนมาร=ค เนเธอแลนด= สวีเดน ผู0บังคับบัญชา

ที่ดีเปqนผู0อำนวยความสะดวกให0กับทุกฝvายที่มีความเท7าเทียมกัน การสื่อสารมีความเรียบง7าย ไม7มีลำดับข้ัน ใน

วัฒนธรรมที ่เน0นลำดับขั ้น เช7น ประเทศญี่ปุ vน เกาหลี ไนจีเรีย ระยะห7างระหว7างผู 0บังคับบัญชาและ

ผู0ใต0บังคับบัญชาอยู7ในระดับสูง เข0าถึงยาก ผู0บังคับบัญที่ดีที่สุดคือผู0นำที่แข็งแกร7งและอยู7แนวหน0า สถานภาพมี

ความสำคัญ การสื่อสารในองค=กรผ7านระดับช้ัน ไม7แปรผัน 

 

5) การตัดสินใจ วัฒนธรรมที่เน0นการตัดสินใจแบบฉันทามติ เช7น ในประเทศญี่ปุvน สวีเดน การตัดสินใจจัดทำ

โดยกลุ7ม ผ7านข0อตกลงเปqนเอกฉันท= วัฒนธรรมที่เน0นการตัดสินใจแบบรออำนาจการตัดสินใจจากเบื้องบนทำ

โดยผู0บังคับบัญชา เช7น ในประเทศไนจีเรีย จีน  

 

6) ความไว0ใจ วัฒนธรรมที่เน0นที่มุ7งเน0นเนื้องาน เช7น ในประเทศสหรัฐอเมริกา เดนมาร=ค เนเธอแลนด= ความ

ไว0วางใจก7อตัวจากกิจกรรมและปฏิสัมพันธ=ทางธุรกิจ ความสัมพันธ=เกิดขึ้นจางหายอย7างง7ายดาย ขึ้นอยู7กับ

สถานการณ= ตราบที่บุคลากรปฏิบัติงานมีประสิทธิภาพอย7างสม่ำเสมอ จะได0ความไว0เนื้อเชื่อใจ วัฒนธรรมที่

เน0นสายสัมพันธ= เช7น ในประเทศซาอุดิอาราเบีย จีน ไนจีเรีย ความไว0วางใจในฐานความสัมพันธ=สร0างขึ้นจาก

การไปรับประทานอาหารร7วมกัน ความสัมพันธ=ในการทำงานค7อยๆ ก7อตัวข้ึนอย7างช0าๆ ในระยะยาว บุคคลได0

ความไว0เน้ือเช่ือใจเพราะความสัมพันธ=เปqนอันดี 

 

7) การไม7เห็นด0วย วัฒนธรรมที่มีการโต0แย0งแบบเผชิญหน0า เช7น ในประเทศอิสราเอล ฝรั่งเศส เยอรมันนี ให0ผล

เชิงบวกสำหรับทีมบุคลากรหรือองค=กร การเผชิญหน0ามีความเหมาะสม เปqนปกติ และจะไม7ส7งผลเสียต7อ

ความสัมพันธ= ในวัฒนธรรมที่หลีกเลี่ยงการเผชิญหน0า เช7น ในประเทศไทย ญี่ปุvน อินโดนีเซีย การโต0แย0งแบบ

เผชิญหน0าให0ผลเชิงลบสำหรับทีมบุคลากรหรือองค=กร การเผชิญหน0าถือเปqนสิ่งมิควร จะทำลายความสามัคคี

ของกลุ7มและส7งผลเสียต7อความสัมพันธ= 

 

8) การจัดกำหนดการ แบบตามลำดับเวลา เปqนวัฒนธรรมที่พบในประเทศ เช7น เยอรมันนี สวิสเซอร=แลนด= การ

ดำเนินงานตามลำดับจนเสร็จสิ้นงานหน่ึง และเริ่มทำสิ่งต7อไปทีละอย7างโดยไม7มีการหยุดชะงัก การมุ7งเน0นที่วัน

กำหนดส7ง และยึดตามกำหนดการ ความรวดเร็วและการจัดระเบียบที่ดี แบบยืดหยุ7นเวลา เปqนวัฒนธรรมที่พบ

ในประเทศ เช7น เคนย7า ไนจีเรีย ซาอุดิอาราเบีย การดำเนินงานมีความยืดหยุ 7นและลื ่นไหล ตารางงาน

ปรับเปลี่ยนได0ตามโอกาส การจัดการหลายงานในคราวเดียว และการหยุดชะงักเปqนที่ยอมรับได0 มุ7งเน0นที่

ความสามารถในการปรับตัวและความยืดหยุ7น 

 

ความแตกต7างทางวัฒนธรรม 8 หมวดน้ี ส7งผลโดยตรงต7อการแสดงออกทางวัจนและอวัจนภาษาโดยรวมของ

บุคคลในวัฒนธรรมนั ้นๆ Meyer (2014) นำเสนอแนวคิดนี ้ผ 7านแผนที่ว ัฒนธรรมและตั ้งข0อสังเกตว7า

สัมพันธภาพทางวัฒนธรรม (cultural relativity) เปqนกุญแจสำคัญในการทำความเข0าใจปฏิสัมพันธ= และสิ่ง
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สำคัญคือช7องว7างในความแตกต7างที่เรียกว7าสัมพนัธภาพทางวัฒนธรรม เปqนตัวกำหนดว7าคู7สนทนาจะมีมุมมอง

ต7อกันอย7างไร Meyer (2014) จึงเปqนการเน0นศึกษาปöจจัยจากวัฒนธรรมแม7ใน 8 ด0านที่ส7งผลต7อรูปแบบการ

สื่อสาร เพื่อเปqนแนวทางแก7คู7สนทนาศึกษาพฤติกรรม วิถีคิดและมุมมองต7อกัน เช7นเดียวกับ Steers และ 

Osland (2019) มีการศึกษาตัวแปร เช7น การประเมินความรู0ความเข0าใจและทักษะทางภาษาที่ใช0ในการ

สื่อสารที่มีผลต7อการสื่อสารเช7นกัน โดยต้ังข0อสังเกตประเด็นความหลากหลายทางวัฒนธรรมว7า ในสถานการณ=

สื่อสารข0ามวัฒนธรรม คู7สนทนามักมีพฤติกรรมต7างไปจากบริบทการสื่อสารกับคู7สนทนาที่มาจากวัฒนธรรม

เดียวกัน เพื่อปรับพฤติกรรมของตนให0ออกมาดีที่สุด และอีกฝvายจะกระทำเช7นเดียวกัน ทั้งน้ี Steers และ 

Osland มกีารศึกษาตัวแปรทักษะทางภาษาด0วย นอกจากน้ี รายงานผลวิจัยพบว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรม

ที่โต¥ะเจรจาส7งผลต7อวิธีการเจรจาและการบรรลุข0อตกลง (Brett, 2000) สรุปว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรม

ส7งผลต7อการเจรจา ดังนั้นการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมกระบวนต7างจึงแตกต7างกับการสื่อสารภายใต0วัฒนธรรม

เดียวกัน ตามแผนภาพดังน้ี 

 

 
 

แผนภาพท่ี 2.6 กระบวนการสื่อสารข0ามวัฒนธรรม (Steers & Osland, 2019) 

 

จากแผนภาพ ความสำเร็จในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมมาจากองค=ประกอบหลักคือ ภาษากลางที่

เปqนเครื่องมือที่สำคัญในการนำไปสู7ระยะการปüดการเจรจา ความสามารถทางภาษาเสมือนเปqนจุดเริม่ต0นในการ

สื่อสารข0ามวัฒนธรรม (Dignen, 2012) และเปqนตัวช้ีวัดว7าการเจรจาสื่อสารจะสำเร็จหรือไม7 มีงานวิจัยตีพิมพ=

หลายชิ้นที่ศึกษาภาษาในบริบทข0ามวัฒนธรรม อาทิเช7น ความเปqนผู0นำข0ามอุปสรรคทางภาษา (Tenzer & 

Pudelko, 2015) บทบาทของความสามารถทางภาษาเพื่อความสามารถในการปรับตัวและงานประสิทธิภาพ 

(Jyoti & Kour, 2017) เห็นได0ว7า ความหลากหลายทางภาษา กำแพงอุปสรรคทางวัฒนธรรมและความ 

สามารถทางภาษาล0วนเปqนสิ่งสำคัญสำหรับการทำนายผลลัพธ=ในการปüดเกมการเจรจาเน่ืองจากความสามารถ

ในการใช0ภาษามคีวามแตกต7างกันต้ังแต7ละดับปöจเจกบุคคลจนไปถึงระดับองค=กรและบริบทประเทศน้ันๆ  

Maznevski และ Distefano (2000) เสนอกรอบทฤษฎีเรื่องความแตกต7างทางวัฒนธรรมที่พบในคณะการ

ทำงานระดับโลกที ่หลากหลาย เพื ่อที่จะสร0างทีมที่มีประสิทธิภาพมากขึ ้น เรียกว7าแนวทาง การวางแผน

ทักษะทางภาษา 

ภาษาที่ใช0 ภาษาพูด ภาษาทางการ เจ0าของภาษา ผู0ที่ไม7ใช7

เจ0าของภาษา

การเลือกรับรู8 

มุ7งเน0นไปที่ความต0องการตน การตรวจจับเฉพาะข0อมูลที่

ต0องการ อาจใช0ข0อความอวัจนภาษา

ตรรกกะทางวัฒนธรรม  

สันนิษฐานว7าคู7สนทนาคิดและกระทำแบบเดียวกับตน

การประเมินความรู8ความเข8าใจ 

โยงความหมายกับข0อความ 

บรรทัดฐานของความถูกต0อง

ความเข8าใจโดยอาศัยวัฒนธรรม

เปëนสื่อกลาง
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(Mapping) การเชื ่อมต7อ (Bridging) และการบูรณาการ (Integrating) หร ือเร ียกว7าโมเดล MBI โดยมี

รายละเอียดดังน้ี 

 

1) การค0นหาและจัดแบบแผนความแตกต7างระหว7างผู0คน และทำความเข0าใจนัยของความแตกต7างเหล7าน้ัน

ตลอดจนผลกระทบ ตัวอย7างเช7น จัดแบบแผนความแตกต7างทางวัฒนธรรมระหว7างสมาชิกในกลุ7มทีแ่ตกต7างกนั

ในแง7ของค7านิยม ความคาดหวัง และความชอบเกี ่ยวกับการทำงานเปqนทีม ตลอดจนความแตกต7างใน

บุคลิกภาพ จากผลการวิจัยพบว7าทีมทีม่กีารวางแผนดี ภารกิจสามารถเสร็จสิ้นอย7างมปีระสทิธิภาพดีกว7าเพราะ

มีการส7งเสริมการสื่อสารที่เปüดกว0างและความเคารพซึ่งกันและกัน มคีวามเข0าใจ  

 

2) การเชื่อมต7อ โดยพื้นฐานแล0ว การเชื่อมต7อกค็ือการสื่อสารอย7างมีประสิทธิภาพเพื่อทำความเข0าใจและใช0

ประโยชน=จากความแตกต7าง ซึ่งมีสามข้ันตอนในการเช่ือมต7อ ได0แก7 ข้ันตอนแรกคือ การเข0าใกล0หรือเตรียมการ 

มีแรงจูงใจและปรารถนาที่จะเข0าใจคู7สนทนาจากมุมมองของเขาเหล7าน้ัน ข้ันตอนที่สองคือการกระจายอำนาจ

หรือการวางตัวตนเราในมุมมองของคู7สนทนา พยายามพูดและฟöงจากมุมมองของคู7สนทนา ขั้นตอนที่สามคือ 

การวางศูนย=ใหม7 หรือการค0นหาสิ่งที่เหมือนกันและการพัฒนาบรรทัดฐานร7วมกัน 

 

3) การบูรณาการ เกี่ยวข0องกับการใช0ความแตกต7างเปqนสำคัญระหว7างสมาชิกในทีม เพื่อสร0างแนวคิดใหม7ที่จะ

เปqนพื้นฐานในการปฏิสัมพันธ=  

 

กรอบแนวคิดน้ีช7วยสร0างทีมที่มีประสิทธิภาพ นำไปสู7เป™าประสงค= คือการเจรจาสื่อสารที่ประสบความสำเร็จ 

สอนให0ทีมหลีกเลี่ยงข0อขัดแย0ง นอกจากน้ียังสามารถกำหนดบรรทัดฐานสำหรับความปลอดภัยทางจิตใจและ

ความไว0วางใจของทีมต7อไป (Lane & Maznevski, 2019) สามารถสรุปเปqนแผนภาพดังน้ี 
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แผนภาพท่ี 2.6 กรอบการจัดการข0ามวัฒนธรรม (Maznevski & Distefano, 2000) 

 

ทฤษฎีเหล7าน้ีมีแนวคิดที่คล0ายคลึงกันในมิติของการสร0างความเข0าใจในวัฒนธรรมต7างของคู7สนทนา การเรียนรู0

และทำความเข0าใจในมุมมองวัฒนธรรมที่แตกต7าง ถือเปqนก0าวพื้นฐานในการเริ่มต0นความสัมพันธ=อันดี รวมไป

ถึงการสื่อสารให0ชัดเจนและเปüดเผยจะนำพาไปสู7เป™าหมายของการเจรจาและสือ่สารได0 เปqนที่ทราบกันว7าแต7ละ

บุคคลมีความสามารถในการจัดการความแตกต7างทางวัฒนธรรมแตกต7างกันไป กรอบการประเมินปฏิกิรยิาของ

บุคคลต7อความแตกต7างทางวัฒนธรรมแนวคิดที่เปqนที่ยอมรับของ Bennett (1993) ได0รับการพัฒนาโดยใช0

แนวคิดจากจิตวิทยาความรู0ความเข0าใจและทฤษฎีประกอบสร0างนิยม (Constructivism ) ซึ่งเปqนระดับ ความ

ไวต7อความแตกต7างทางวัฒนธรรม สมมติฐานพื้นฐานของแบบจำลองคือ ปöจเจกบุคคลที่มีประสบการณ=ข0าม

วัฒนธรรม จะมีความสามารถมากขึ้นในการตระหนักรู0และเข0าใจความสัมพันธ=ระหว7างวัฒนธรรม แบ7งเปqน 3 

ระดับขั้นภายใต0เจตคติ 2 แบบคือ 1) วัฒนธรรมของตนเปqนศูนย=กลาง (Ethnocentrism) และ 2) วัฒนธรรม

สัมพัทธนิยม (Ethnorelativism) กรอบการประเมินปฏิกิริยาของบุคคลต7อความแตกต7างทางวัฒนธรรม 6 

ขั ้นตอนที่แตกต7างกันของความไวทางวัฒนธรรม แต7ละระดับมีความสอดคล0องกับระดับความไวทาง

วัฒนธรรมที่สูงข้ึน ดังน้ี  

 

1.1) การปฏิเสธ (Denial) ข0าพเจ0ามักไม7สนใจในความแตกต7างทางวัฒนธรรม แต7เมื่อเผชิญกับความแตกต7าง 

จะหลีกเลี่ยงหรือกำจัดความแตกต7างนั้น โดยการแสดงความก0าวร0าว 1.2) การป™องกัน (Défense) ข0าพเจ0า

เข0าใจว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรมบางประการมีอยู7จริง แต7มองวัฒนธรรมตนดีกว7าวัฒนธรรมอื่น และจะ

ไม7ให0การยอมรับวัฒนธรรมอื ่นและหลีกเลี ่ยงการติดต7อกับสมาชิกจากวัฒนธรรมอื ่น 1.3) การลดขนาด 

(Minimization) ข0าพเจ0ายอมรับความแตกต7างทางวัฒนธรรม ไม7ว7าใครจากวัฒนธรรมใด จะมีความคล0ายคลึง

กัน  ข0าพเจ0าต้ังสมมุติฐานว7า “ใครๆ เปqนเหมือนฉัน” 2.1) การยอมรับ (Acceptance) ข0าพเจ0ายอมรับและให0

การค8นหาและ

จัดแบบแผน

• คุณค7าทางวัฒนธรรม

• รูปแบบความเปqนผู0นำ

• บุคลิกภาพ

• รูปแบบการคิด 

• เพศสภาพ

การเชื่อมตaอ 

• การจัดการกับปöญหาด0วยแรงจูงใจและความมั่นใจ

• การกระจายอำนาจ ปราศจากการขัดขวาง

• การวางศูนย=ใหม7 ด0วยการปöนประสบการณ=

การบูรณาการ

• การสร0างการมีส7วนร7วม

• การแก0ไขความขัดแย0ง

• การสร0างและต7อยอดความคิดกันและกัน

การเข0าใจความ

แตกต7าง 

การจัดการความแตกต7าง 

การส่ือสารก0าวข0ามความแตกต7าง 
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คุณค7ากับความแตกต7างทางวัฒนธรรมโดยไม7ได0ประเมินความแตกต7างเหล7านั้นว7าเปqนบวกหรือลบ ข0าพเจ0า

เคารพความแตกต7างทางวัฒนธรรมที่มีการแสดงออกในพฤติกรรมตลอดจนค7านิยมของคนต7างวัฒนธรรม 2.2) 

การปรับตัว (Adaptation) ข0าพเจ0าพัฒนาและปรับปรุงทักษะในการโต0ตอบและสื่อสารกับผู0คนในวัฒนธรรม

อื่น ข0าพเจ0าเข0าใจความแตกต7างและมีความเห็นอกเห็นใจ สามารถแสดงออกอย7างเหมาะสมต7อผู0ที่มาจากต7าง

วัฒนธรรม 2.3) การกลมกลืน (Integration) ข0าพเจ0าให0คุณค7ากับวัฒนธรรมที ่หลากหลายและยังกำหนด     

อัตลักษณ=ของตนเองเมื่อถึงคราวที ่ต0องสื ่อสาร ตลอดจนประเมินพฤติกรรมและค7านิยมของวัฒนธรรมที่

หลากหลาย ข0าพเจ0าสามารถรวมมุมมองทางวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนเองเข0ากับวัฒนธรรมอื่น 
 

โดยการประเมินตนเองจะทำให0มีการเรียนรู 0ที ่จะเปqนผู 0ส ื ่อสารข0ามวัฒนธรรมที ่มีความสามารถมากข้ึน 

นอกจากนี้ แนวคิดอื่นที่ได0รับความสนใจในมิติความสามารถปöจเจกบุคคลในการเข0าใจและเข0าถึงวัฒนธรรม

ต7างๆ ของคู7สนทนาหรือคู7เจรจา คือ ความฉลาดทางวัฒนธรรม (Cultural Intelligence: CQ) ในการประสบ

ความสำเร็จในสภาพแวดล0อมข0ามวัฒนธรรม ซึ่งประกอบด0วยแบบจำลอง 4 มิติ ได0แก7 1) อภิปöญญานิยม 

(Metacognitive) กอปรด0วย ความตระหนักรู0 การวางแผน และการตรวจสอบ 2) ปöญญานิยม (Cognitive)  

กอปรด0วยระบบวัฒนธรรม บรรทัดฐานและค7านิยมทางวัฒนธรรม 3) แรงจูงใจ (Motivational) กอปรด0วย

แรงจูงใจจากภายในและภายนอก และการรับรู0ความสามารถของตนเอง (Self-Efficacy) 4) พฤติกรรมนิยม 

(Behavioral) กอปรด0วย การแสดงออกทางวัจนภาษา อวัจนภาษา และวัจนกรรม  แบบจำลองนี ้ทำให0

สามารถวัดความฉลาดทางวัฒนธรรมของปöจเจกบุคคลด0วยวิธีเชิงปริมาณได0 ผลลัพธ=หรือคะแนนที่ได0รับจาก

การวัดในลักษณะนี้เรียกว7า CQ (Van Dyne et al, 2012) งานวิจัยเชิงประจักษ=แสดงให0เห็นว7า CQ สามารถ

ทำนายผลลัพธ=ระยะการปüดเจรจาต7อรอง ดังรายงานของ Imai และ Gelfand (2010) แนวคิด CQ เริ่มมี

การศึกษามากขึ ้น เพื ่อแสวงหาแนวทางในการแก0ปöญหาการไม7ประสบความสำเร็จในการเจรจาระหว7าง

วัฒนธรรม Brett และ Okumura (1998) พบว7าผลกำไรร7วมกันลดลงเมื่อเจรจาในกลุ7มข0ามวัฒนธรรมเมื่อ

เทียบกับการเจรจาภายในกลุ7มวัฒนธรรมเดียวกัน ซึ่งเปqนที่น7าเสียดายว7าผลประโยชน=ที่อาจเปqนมูลค7าเพิ่ม

ให0กับองค=กรจะต0องพังทลายไปเน่ืองจากคู7เจรจาที่เกี่ยวข0องไม7สามารถจัดการกับความแตกต7างทางวัฒนธรรม

พื้นฐานได0อย7างเหมาะสม ทั้งๆ ที่การปฏิสัมพันธ=ระหว7างวัฒนธรรมกลายเปqนเรื่องปกติมากขึ้นในการดำเนิน

ธุรกิจในยุคโลกาภิวัตน=   
 

Buecker et al  (2014) นำเสนอแนวคิดกระบวนการเจรจาในบริบทระหว7างวัฒนธรรม โดยมีปöจจัยต7างๆ 

ที่อาจส7งผลต7อกระบวนการเจรจา ดังน้ี การเลือกกลยุทธ=การเจรจา รูปแบบการเจรจาและความสามารถในการ

ประมวลข0อมลู คือ ความร7วมมือหรือแข7งขัน ความสามารถในการพัฒนาและรักษาความสัมพันธ= ตลอดจน

อารมณ=และความสามารถที่จะรับรู0 เข0าใจ และบังคับอารมณ= โดยที่ปöจจัยความฉลาดทางวัฒนธรรมเปqนจุดช้ีวัด

ความสำเรจ็ นำไปสู7ผลลพัธ=ของการเจรจา ซึ่งอาจเปqนบวกหรือลบข้ึนอยู7กบัระดับ CQ 
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แผนภาพท่ี 2.7 ปöจจัยที่มผีลต7อกระบวนการเจรจาในบริบทของการเจรจาระหว7างวัฒนธรรมและความฉลาด

ทางวัฒนธรรม (Buecker et al, 2014) 

 

บุคคลที่มี CQ สูงมีความสามารถในการรับรู0ความแตกต7างทางวัฒนธรรมและปรบัให0เข0ากับคู7สนทนาและมักจะ

ใช0กลยุทธ=การเจรจาเชิงบูรณาการ โดยทั่วไปจะเข0าหาการเจรจาด0วยท7าทางหรือความคิดแบบร7วมมือ และ

บุคคลที่มี CQ ต่ำจะไม7ทราบถึงสัญญะทางวัฒนธรรมที่สื่อถึงตน ซี่งอาจส7งผลทางลบกับผลลัทธ=ในการเจรจา 

CQ จึงถูกกำหนดให0เป qนความสามารถของบุคคลในการทำงานและจัดการอย7างมีประสิทธิภาพใน

สภาพแวดล0อมที่หลากหลายทางวัฒนธรรม (Earley & Ang, 2003) CQ ช7วยให0บุคคลเข0าใจและดำเนินการ

อย7างเหมาะสมในวัฒนธรรมที่หลากหลาย ลักษณะเฉพาะบุคคลนี้ลดความแตกต7างทางวัฒนธรรมโดยทำให0

บุคคลสามารถ ปรับตัว เลือก และกำหนดลักษณะทางวัฒนธรรมของสิ่งแวดล0อมของตน (Thomas et al, 

2008)  

 

โดยรวมแล0ว งานวิจัยในวรรณกรรมที่เกี่ยวข0องมีการรายงานผลคล0ายกันคือ ความแตกต7างทางวัฒนธรรมของคู7

เจรจาทำให0สถานการณ=มีความซับซ0อนข้ึนอย7างหลีกเลี่ยงไม7ได0 ก7อให0เกิดความท0าทายกับฝvายเจรจาที่เกี่ยวข0อง 

การค0นพบต7างๆ แสดงให0เห็นว7า เนื่องจากความแตกต7างทางวัฒนธรรม การเจรจาที่เปqนประโยชน=ร7วมกัน 

มักจะไม7บรรลุผล ดังน้ันจึงสามารถอนุมานได0ว7าผลประโยชน=ที่พึงได0มีโอกาสที่จะถูกทิ้งไว0ที่โต¥ะเจรจาในการ

เจรจาข0ามวัฒนธรรม เนื่องจากคู7เจรจาไม7สามารถจัดการกับความแตกต7างทางวัฒนธรรมที่แฝงอยู7ได0อย7าง

เหมาะสม ในยุคโลกาภิวัตน=ในปöจจุบัน มีการปฏิสัมพันธ=ระหว7างประเทศมีมากขึ้นเรื่อยๆ ในการดำเนินธรุกิจ 

ดังนั้น คำถามยังคงอยู7ว7าผู0เจรจาจะสร0างความเข0าใจคู7สนทนาต7างวัฒนธรรมที่มีความฉลาดทางวัฒนธรรมที่

แตกต7างกันในการเจรจาสื่อสารเพื่อผลลัพธ=ที่ปรารถนาได0อย7างไร การจัดอบรมเพื่อฝ†กและพัฒนาจรณะทักษะ

อาจเปqนทางเลือกหน่ึงในการกล7อมเกลี้ยง (train, nurture, and coach) ผู0รับการอบรม 

ผลลัพธ1

กระบวนการเจรจา

การเลือกกลยุทธ์
การเจรจา รูปแบบการ

เจรจา และ
ความสามารถใน

การประมวล
ข้อมูล 

ความสามารถใน
การพฒันาและ

รักษา
ความสัมพนัธ์ 

อารมณ์และ
ความสามารถทีC
จะรับรู้ เข้าใจ 

และบงัคับ
อารมณ์

ปìจจัยท่ีสaงผลตaอกระบวนการเจรจา

ความ

ฉลาดทาง

วัฒนธรรม 
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2.4 การฝüกอบรมและการพัฒนา (Training and Development) 

 

การฝ†กอบรม หมายถึงประสบการณ=การเรียนรู0ที่ออกแบบมาเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการทำงานในระยะสั้นและ 

หรือระยะยาวของพนักงานแต7ละคน DeSario et al (1994)  ในแง7นี ้การฝ†กอบรมถือเปqนส7วนหนึ่งของ

กระบวนการพัฒนาการที่กำลังดำเนินอยู7 ถือเปqนกระบวนการปรับปรุงอย7างต7อเน่ืองและทันสมัยเพื่อเผชิญกับ

การเปลี่ยนแปลงในองค=กร การฝ†กอบรมถือเปqนข0อได0เปรียบในการแข7งขันขององค=กร กล7าวอีกนัยหนึ่ง การ

ฝ†กอบรมเปqนวิธีที่เปqนระบบในการปรับปรุงประสิทธิภาพของผู0ปฏิบัติงานและเปqนการเช่ือมโยงระหว7างความ

ต0องการงานและคุณสมบัติงานปöจจุบันของผู0ปฏิบัติงาน นอกจากนี้การฝ†กอบรมต0องใช0เวลาพลังงานและเงิน 

การฝ†กอบรมและการพัฒนาโดยทั่วไปเกี่ยวข0องกับการได0มาซึ่งความเข0าใจความรู0เทคนิคและการปฏิบัติ ใน

ความเปqนจริงการฝ†กอบรมและการพัฒนาเปqนความจำเปqนอย7างหน่ึงของการจัดการทรัพยากรมนุษย=เน่ืองจาก

สามารถปรับปรุงประสิทธิภาพของกำลังคนและระดับองค=กร ปöจจุบันองค=กรต7างๆ มีการจัดฝ†กอบรมให0

บุคลากรในหัวข0อทีม่ีความเฉพาะเจาะจงมากข้ึนเรื่อยๆ เพื่อให0สอดคล0องกับเน้ืองาน กับการเรียนรู0ขององค=กร  

 

Sims (2002) รายงานว7า การฝ†กอบรมมุ7งเน0นไปที่งานปöจจุบัน ในขณะที่การพัฒนาเตรียมพนักงานสำหรับงาน

ในอนาคตก็เปqนสิ่งที่พึงกระทำเพื่อทดแทนกำลังคนที่จะเกษียณ โดยพื้นฐานแล0ว วัตถุประสงค=ของการฝ†กอบรม

และการพัฒนาคือเพื่อนำไปสู7เป™าหมายโดยรวมขององค=กร การปüดช7องว7างทักษะถือเปqนส7วนสำคัญของการ

พัฒนาทรัพยากรมนุษย=สำหรับองค=กรเพื่อเจาะตลาดอย7างต7อเน่ือง ช7องว7างของทักษะน้ันสามารถส7งผลกระทบ

ต7อผลผลิตและความสามารถในการแข7งขันทั้งในระดับองค=กรและระดับปฏิบัติการ  

 

การจัดฝ†กอบรมถือเปqนการแก0ปöญหาในเรื่องช7องว7างทักษะและการขาดทักษะ ฝvายทรัพยากรบุคคลควรต0องมี

การสำรวจเพื ่อเตรียมแก0ไขปöญหา เช7น การจัดอบรมระยะสั ้นเพื ่อสร0างองค=ความรู0และสั ่งสมทักษะและ

ประสบการณ=ในการทำงาน ใส7กิจกรรมการเรียนรู0ที่เหมาะสมกับบริบทการทำงาน การมอบหมายงานพัฒนา

เปqนหัวใจหลัก ตลอดจนการเสริมสร0างขีดความสามารถการพัฒนาอาชีพของกำลังคน การพัฒนาทักษะจึงเปqน

พันธกิจร7วมกันของทุกฝvายในองค=กร ซึ่งจุดประสงค=ของการเรียนรู0จากมุมมองของพนักงานโดยพื้นฐานแล0วคือ

การสร0างทักษะใหม7ที่จำเปqนในการทำงาน (re-skill) และ/หรือการพัฒนาเพื่อยกระดับทักษะเดิมให0ดีข้ึน เพื่อ

รองรับการเติบโตในอนาคต (up-skill) เมื่อมคีวามรู0และทักษะในการประกอบอาชีพ จะได0รับการเลื่อนข้ันและ

ก0าวหน0าในอาชีพการงาน ทั้งน้ียังผลดีให0กับองค=กรในภาพรวม 

 

Sims (1990) ระบุว7า การเรียนรู0เปqนความรู0ที่ได0จากการศึกษาด0วยตนเอง จากประสบการณ=หรือทั้งสองอย7าง 

และการฝ†กฝนกเ็ปqนสิ่งสำคัญเช7นกันหลังจากที่แต7ละคนได0รับการฝ†กฝนสำเร็จแล0ว แบ7งได0เปqน 2 ลักษณะคือ 

การฝ†กฝนอย7างกระตือรือร0นและการเรียนรู0เปqนวงวน  ในแบบแรกผู0เข0ารับการฝ†กอบรมจะมีการฝ†กปฏิบัติซ้ำๆ 

ให0เกิดความคล7องแคล7วหรือใช0ความรู 0ที ่ได0มาจากการฝ†กอบรม การฝ†กฝนในแบบที่สอง เมื่อผู0เข0ารับการ
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ฝ†กอบรมได0รับโอกาสในการฝ†กฝนให0ไกลกว7าจุดที่ฝ†กปฏิบัติซ้ำแล0วซ้ำเล7า จนเกิดเปqนความเคยชิน และ

กลายเปqนกิจวัตร ทั้งสองแบบจึงถือเปqนการฝ†กประคองให0มีทักษะแบบย่ังยืน  

 

จากผลการสำรวจเบื้องต0นในผู0ปฏิบัติงานเขตพื้นที่ EEC ปรากฏว7าองค=กรทีป่ฏิบัติงานอยู7นั้นร0อยละ 95 ไม7มี

การจัดฝ†กอบรมจรณทักษะด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ทำให0ขาดโอกาสในการฝ†กอบรม ทั้งน้ี

เพราะองค=กรมุ7งเน0นการฝ†กสมรรถนทักษะเพื่อวิชาชีพ รวมถึงมีเวลาเข0าร7วมการฝ†กอบรมน0อยและขาด

ทรัพยากรบุคคลที่จะจัดการสำหรับการฝ†กอบรม  ดังน้ัน ผลสำรวจระบุว7า ร0อยละ 80 มีความต0องการพัฒนา

จรณทักษะในด0านดังกล7าวด0วยเช7นกัน 

 

การฝ†กอบรมถือเปqนงานที่มุ7งเน0นเฉพาะทักษะและความสามารถทางเทคนิคที่ผู 0ปฏิบัติงานต0องการในการ

ปฏิบัติงานเฉพาะ ด0วยเหตุนี้การฝ†กอบรมจึงมีความแตกต7างจากการศึกษาซึ่งมีขอบเขตเนื้อหาที่กว0างกว7า

มุ7งเน0นไปที่งานในอนาคตที่หลากหลาย และโดยทั่วไปจัดให0โดยสถาบันการศึกษาในระดับต7างๆ โดยปกติบุคคล

จะได0รับการศึกษาก7อนและต7อมาอาจได0รับการฝ†กอบรมตามสภาพแวดล0อมการทำงาน 

 

ในการออกแบบกิจกรรมการฝ†กอบรมและการพัฒนาผู 0ฝ †กสอนและผู 0จ ัดการมีสื ่อการเรียนการสอนที่

หลากหลาย มีเทคนิคการสอนที่แตกต7างกันซึ่งสามารถใช0ได0 ได0แก7 การบรรยาย (lecture) กรณีศึกษา (case 

study) การจำลองสถานการณ= (simulation) แบบฝ†กหัดแสดงบทบาทสมมติ (role-play exercises) และการ

อภิปรายกลุ7มย7อย (small-group discussion) โดยไม7คำนึงถึงเทคนิคเฉพาะผู0เข0ารับการฝ†กอบรมควรเปqนผู0มี

ส7วนร7วมในกระบวนการเรียนรู0 พวกเขาควรมีโอกาสฝ†กฝนความรู0และทักษะในสถานการณ=ที ่ใกล0เคียงกับ

สถานการณ=งานจริง นอกจากน้ีผู0เข0าร7วมควรได0รับคำติชม ตลอดจนจัดการทดสอบวัดระดับผลการฝ†กอบรม 

 

2.5 งานวิจัยท่ีเก่ียวข8อง (Related Studies) 

 

งานวิจัยที่เกี่ยวข0องสามารถจัดประเภทได0 2 หัวข0อใหญ7 แยกตามบริบท ได0แก7 การวิจัยที่ศึกษาปöจเจคคติบุคคล

ในการสื่อสารข0ามวัฒนธรรม และที่ศึกษาการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในบริบทวิชาชีพทางธุรกิจ ในหัวข0อ

แรกมีการศึกษาโดย Morello (2020) โดยมุ7งเน0นศึกษาความสัมพันธ=ระหว7างระดับความฉลาดทางวัฒนธรรม

ของบุคคลและชุดปöจจัยที ่ส7งผลต7อการเจรจา โดยมีวัตถุประสงค=เพื ่อสร0างกรอบทางทฤษฎีที ่เพื่ออธิบาย

ปรากฏการณ=องค=รวมเกี่ยวกับอิทธิพลของความฉลาดทางวัฒนธรรมที่มีต7อกระบวนการเจรจา กลุ7มตัวอย7างคือ 

นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา 105 คนจากการทำแบบสำรวจ พบว7า บุคคลที่มีความฉลาดทางวัฒนธรรมใน

ระดับที่สูงกว7ามักจะใช0กลยุทธ=การเจรจาเชิงบรูณาการและมักจะเข0าหาการเจรจาด0วยท7าทางหรือความคิดแบบ

ร7วมมือ และความฉลาดทางวัฒนธรรมส7งผลบวกต7อความสามารถทั่วไปในการสื่อสารระหว7างบุคคลและข0าม

วัฒนธรรม Morello อนุมานว7า ความกังวลใจในการสื่อสารในระดับต่ำนำไปสู7ความสามารถในการสื่อสาร
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ระดับสูง และพบความสัมพันธ=เชิงบวกบางปöจจัยระหว7างความสามารถทางปöญญาของบุคคลและระดับความ

ฉลาดทางวัฒนธรรม อย7างไรก็ตาม การวิเคราะห=ทางสถิติ พบว7า ไม7มีนัยสำคัญ 

 

ในบริบทวิชาชีพทางธุรกิจ Shankar (2017) สำรวจความแตกต7างทางวัฒนธรรมที่แสดงออกผ7านการสนทนา 

ซึ่งอาจนำไปสู7ความเข0าใจผิดและความขัดแย0ง วัตถุประสงค=ของการวิจัยคือพัฒนาแบบสอบถามเพื่อจับความ

แตกต7างทางวัฒนธรรมตามอนุกรมวิธานของ Meyer (2014) และทำความเข0าใจความสัมพันธ=ระหว7างความ

แตกต7างทางวัฒนธรรมและการปฏิบัติงานของแต7ละบุคคล เปqนการวิจัยเชิงปริมาณ สำรวจโดยการรวบรวม

ข0อมูลจากผู0ตอบแบบสอบถาม 122 คนที่ทำงานในทีมพหุวัฒนธรรมในหลายประเทศ ผลการวิจัยหลักคือการ

พัฒนาแบบสอบถามที่เช่ือถือได0 25 ข0อเพื่อประเมินความแตกต7างทางวัฒนธรรมของแต7ละบุคคลตามแนวคิด

ของ Meyer (2014) เมื่อมีการตอบแบบสอบถามจะมีการเปรียบเทียบวัฒนธรรมของผู0ตอบแบบสอบถามและ

วัฒนธรรมเป™าหมายที่ต0องการเรียนรู0 การพล็อตแผนที่ทางวัฒนธรรมจะทำให0ทราบความเหมือนและความ

แตกต7าง สร0างการรับรู0เกี่ยวกับสิ่งเดียวกันในมุมมองต7างวัฒนธรรม อย7างไรก็ตามผลวิจยัไม7มีรายงานว7าความ

แตกต7างทางวัฒนธรรมมีส7วนทำให0เกิดความขัดแย0งในความสัมพันธ=หรือไม7  และมิติความแตกต7างทาง

วัฒนธรรมอาจส7งผลต7อความสัมพันธ= 

 

เปqนที่ยอมรับกันว7า การเจรจาข0ามวัฒนธรรมมีความท0าทายมากกว7าการเจรจาในวัฒนธรรมเดียวกัน กล7าวคือ 

วัฒนธรรมเปqนปöจจัยสำคัญที่ส7งผลต7อแนวโน0มการเจรจาว7าจะสำเร็จหรือไม7 Fjellström (2005) ศึกษาความ

แตกต7างในภูมิหลังทางวัฒนธรรมของคู7สัญญาที่มีอิทธิพลต7อการเจรจาธุรกิจระหว7างประเทศ จุดประสงค=เพื่อ

การพัฒนากรอบแนวคิดสำหรับการเจรจาในความสัมพันธ=ระหว7างสำนักงานใหญ7และบริษัทในเครือ เพื่อให0

เข0าใจการเจรจา ปöจจัยทีม่ีอิทธิพลต7อการเจรจา  กลุ7มตัวอย7างเปqนผู0ปฏิบัติงาน ในบริษัทเอกชนแห7งหนึ่งใน

สำนักงานใหญ7และสาขาย7อยในญี่ปุvนและเกาหลีใต0 ผลการวิจัยช้ีให0เห็นว7า วัฒนธรรมมีอิทธิพลโดยตรงต7อการ

เจรจาต7อรองในความสัมพันธ=ในเครือสำนักงานใหญ7 วัฒนธรรม ประกอบด0วย รูปแบบการสื่อสาร การให0

ความสำคัญกับความสัมพันธ=ส7วนบุคคล เวลา การไว0ใจ  และมีปöจจัยร7วมอื่นๆ ร7วมทำให0การเจรจามีความ

ซับซ0อน ได0แก7 องคJกร ประกอบด0วย เป™าหมาย ผู0เจรจา วัฒนธรรมองค=กร ความรู0ในวัฒนธรรม สถานะของ

บรรยากาศ ประกอบด0วย ความขัดแย0งหรือความร7วมมือ อำนาจหรือการพึ ่งพา และความคาดหวัง และ

ความสัมพันธJ ประกอบด0วย ความรับผิดชอบ เป™าหมาย การรวมศูนย=หรือการกระจายอำนาจและประสทิธิภาพ

ในการเจรจาล0วนมีอิทธิพลต7อการเจรจา   
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Cai (2009) ศึกษาวัฒนธรรมในการสื่อสารระหว7างชาวฟüนแลนด=และจีน มีวัตถุประสงค=เพือ่ศึกษาประเด็นข0าม

วัฒนธรรมในการสื่อสารระหว7างบุคคลระหว7างผู0ปฏิบัติงานชาวฟüนแลนด=และชาวจีนในโปรแกรมฝ†กอบรมข0าม

วัฒนธรรมจัดในบริษัทแห7งหน่ึง  ระเบียบวิธีวิจัยประกอบด0วย การสัมภาษณ=แบบกึ่งโครงสร0าง 6 ครั้ง และการ

สัมภาษณ=ทางอีเมลล= 5 ครั้งกับผู0ปฏิบัติงานชาวฟüนแลนด= และผู0ปฏิบัติงานชาวจีนที่ทำงานในฟüนแลนด= และ

นักศึกษาชาวจีน พบว7า คนฟüนแลนด=มกีารสื่อสารตรงไปตรงมา คนจีนมีการสื่อสารทางอ0อม เพราะไม7ต0องการ

ให0เสียหน0า คนฟüนแลนด=ให0ความเคารพทุกลำดับชั้นและมีความเท7าเทียมกัน และชาวจีนเคารพผู0บริหาร

ตำแหน7งระดับสูงและให0ความสำคัญกับแนวคิดผู0ชายเปqนใหญ7 คนฟüนแลนด=มีมิติทางวัฒนธรรมแบบปöจเจก 

และคนจีนมีแนวคิดแบบกลุ7มสัมพันธ= และชาวฟüนแลนด=มีทัศนคติที่เปüดกว0างต7อการแบ7งปöนความรู0 และชาวจีน

มีทัศนคติที ่อนุรักษ=นิยม ผลเกี ่ยวกับบทบาทโปรแกรมฝ†กอบรมข0ามวัฒนธรรม พบว7า เปqนการดึงดูด

ผู0ปฏิบัติงานที่เกี่ยวข0องกับการดำเนินงานระหว7างประเทศให0เข0าร7วม และทำให0เกิดการเร7งการปรับตัวของ

พนักงานให0เข0ากับวัฒนธรรมใหม7 การปรับปรุงโปรแกรม คือ การพัฒนาความหลากหลายของเนื้อหาสำหรับ

โปรแกรม และการจัดกลุ7มผู0เข0าร7วมโดยใช0เกณฑ=ที่แตกต7างกัน นอกเหนือจาก สัญชาติ 
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บทที่ 3 ระเบียบวิธีวิจัย (Research Methodology) 

   

การวิจัยน้ีเปqนแบบผสมผสาน (Mixed Methods Research) เพื่อการพัฒนา มีจุดประสงค=ในการตอบคำถาม

วิจัย ดังน้ี 1) อะไรคือประเด็นปöญหาในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตพื้นที่ระเบียง

เศรษฐกิจภาคตะวันออกในปöจจุบัน 2) ลักษณะต0นแบบของหลักสูตรฝ†กอบรมการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของ

กำลังคนในเขตพื้นที่ระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออกควรออกแบบให0มีสาระความรู 0อะไรบ0าง บทน้ี

นำเสนอแบบแผนการวิจัย ประชากรและกลุ7มตัวอย7าง เครื่องมือที่ใช0ในการวิจัย ข้ันตอนกระบวนการวิจัย การ

วิเคราะห=ข0อมูล และข0อพิจารณาด0านจริยธรรม 

 

3.1 แบบแผนการวิจัย (Justification for the Methodology) 

การวิจัยในปBงบประมาณ 2564 เปqนการศึกษาระยะแรกสำหรับออกแบบและพัฒนาหลักสูตรการฝ†กอบรม

ระยะสั้น “การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก” 

เพื่อพัฒนาศักยภาพจรณทักษะ (Soft Skills) ของกำลังคน ในปBงบประมาณน้ี มีการศึกษาเชิงสำรวจและการ

ทดลองโดยใช0หลักสูตรกับกลุ7มย7อยและการทดสอบหลังอบรม ซึ่งเปqนขั้นตอนการวัดคุณภาพของหลักสูตร

เบื้องต0นเพื่อพัฒนาหลักสูตร ดังแผนภาพที่ 3.1 ทั้งน้ีมีการกำหนดโจทย=ปöญหาสำหรับใช0เปqนฐานในการศึกษา

ด0วยกรอบแนวคิดของ Borba (2016) ซึ่งกอปรด0วย   

-Persona หรอื Users คือกำลังคนทีท่ำงานในเขต EEC   

-Needs ผู0มีความจำเปqนต0องติดต7อ เจรจาและสื่อสารกับชาวต7างชาติเพื่อให0บรรลุเป™าหมายของงาน  

-insights กำลังคนฯ ที่มคีวามจำเปqน หรือต0องการพัฒนาทักษะการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมซึ่งมี

มิติความแตกต7าง ทักษะด0านความเข0าใจต7างวัฒนธรรม ต7างกระบวนทัศน= (Cross-Cultural Understanding) 

ประเด็นปöญหาใหญ7ที่ต0องประสบคือ ความหลากหลายของชาติพนัธุ= นำไปสู7ความแตกต7างด0านวัฒนธรรมที่

ส7งผลถึงกรอบความเชื่อ ความคิด วัจนภาษา ตลอดจนอวัจนภาษาของบุคคล การตีความที่ผิดไปจะส7งผลให0

การสื่อสารและเจรจาในครั้งนั้นไม7ประสบความสำเร็จ ทำให0เกิดการสูญเสียเวลาตลอดจนทรัพยากรต7างๆ 

เนื่องจากทักษะด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมต0องใช0ทั้งศาสตร=และศิลปØให0ประสบความสำเร็จ

นำไปสู7การประสานงาน (coordination) ร7วมกันเปqนอันดี Users จึงต0องการได0รับการพัฒนาทักษะดังกล7าว 

แบบแผนกระบวนการวิจัยสามารถสรุปได0ตามแผนภาพดังน้ี 
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แผนภาพท่ี 3.1 ข้ันตอนของกระบวนการวิจัยและพฒันาหลกัสูตรฯ 
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3.2 ประชากรและกลุaมตัวอยaาง (Population and Sample) 

ประชากร คือผู0ทำงานในบริษัท/ โรงงานอุตสาหกรรมในเขตพื้นที ่EEC ซึ่งครอบคลุมพื้นที่สามจังหวัด ได0แก7 

ฉะเชิงเทรา ชลบุรี และระยอง โดยโรงงานอุตสาหกรรมมทีั้งที่ต้ังนอกนิคมอุตสาหกรรมและที่ต้ังอยู7ในเขตนิคม

อุสาหกรรม ได0แก7   

1) เขตจังหวัดชลบุร:ี นิคมอุตสาหกรรมเหมราช อิสเทริ=นซีบอร=ด นิคมอุตสาหกรรม WHA อสิเทิร=นซี

บอร=ด 2 นิคมอุตสาหกรรมปü∫นทอง นิคมอุตสาหกรรมอมตะซิต้ี 

2) เขตจังหวัดระยอง: นิคมอุตสาหกรรมเหมราชอสีเทริ=นซบีอร=ด นิคมอุตสาหกรรมอมตะซิต้ี นิคม

อุตสาหกรรมอสีเทิร=นซบีอร=ด นิคมอุตสาหกรรมมาบตาพุด 

 

เพื่อหาตัวแทนของประชากรที่ดีได0 ผู0วิจัยศึกษาเอกสารเกี่ยวกับกลุ7มอุตสาหกรรมพี่พร0อมต7อยอดเพื่อการ

พัฒนาพื้นที่ระเบียงเศษฐกิจภาคตะวันออกตามแผนยุทศาสตร=ชาติ 20 ปB (พ.ศ. 2561 – 2580) ซึ่งแบ7งได0เปqน 

2 กลุ7มย7อย ได0แก7 5 อุตสาหกรรมเดิมที่ไทยมีศักยภาพ (First S-Curves) และ 5 อุตสาหกรรมอนาคต (New 

S-Curves)  จากน้ันใช0การสุ7มแบบเจาะจง  (Purposive Sampling) โดยเลือกกลุ7มอุตสาหกรรมที่มกีารดำเนิน

กิจการในปöจจุบัน ดังนั ้น กลุ 7มประชากรเป™าหมายจะมีสถานะเปqนผ ู 0ปฏิบัติงานในประเภทธุรกิจหรือ

อุตสาหกรรมเป™าหมายของโครงการ EEC ได0แก7  

- อุตสาหกรรมยานยนต=  

- อุตสาหกรรมอเิล็กทรอนิกส= 

- อุตสาหกรรมการเกษตรเทคโนโลยีชีวภาพและการแปรรปูอาหาร  

- อุตสาหกรรมเช่ือเพลิงชีวภาพและเคมีชีวภาพ 

- อุตสาหกรรมการบินและโลจสิติกส=  

ผู 0วิจ ัยคัดเลือกอุตสาหกรรมละ 3 โรงงานจากพื้นที ่อีอีซีในสามจังหวัดดังกล7าว รวมทั ้งสิ้น 15 โรงงาน

อุตสาหกรรม โรงงานละ 5 คน รวมเปqนทั้งหมด 75 คน จากนั ้น กำหนดการทดลองใช0หลักสูตร โดยการ

คัดเลือกสุ7มกลุ7มตัวอย7างแบบตามสะดวก (convenience sampling) จากผู0ที่ตอบแบบสอบถามจำนวน 5 คน

เพื่อเข0าร7วมหลักสูตรฝ†กอบรมระยะสั้น  
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แผนภาพท่ี 3.2 กระบวนการสุ7มกลุ7มตัวอย7าง 

 

การได0มาซึ่งกลุ7มตัวอย7าง มีดังน้ี คณะมนุษยศาสตร=และสังคมศาสตร=ออกหนังสอืขอความอนุเคราะห=เก็บข0อมลู

เพื่อการวิจัย และติดต7อกรมโรงงานอุตสาหกรรมและการนิคมแห7งประเทศไทยในการขอความอนุเคราะห=

ประสานงานยังหน7วยงานราชการที่เกี่ยวข0องในพื้นที่ 3 จังหวัดเพื่อออกหนังสือขอเก็บข0อมูลจากผู0ปฏิบัติงาน

ในกลุ7มโรงงานอุตสาหกรรม เพิ่มเติม ผ7านฝvายทรัพยากรบุคคล (HR) ของแต7ละโรงงานใน 5 กลุ7มอุตสาหกรรม

ในการเข0าถึงประชากรเป™าหมายและอธิบายวัตถุประสงค=ของผู0วิจัยให0ทราบ จากนั ้นทำการส7งไฟล=แผ7น

ประชาสัมพันธ=ให0เข0าร7วมโครงการวิจัยในรูปแบบ Electronic Infographic ทางสื่ออิเล็กทรอนิกส= (เน่ืองจาก

สถานการณ=โรคระบาด Covid-19) เช7น อีเมลล=หรือสื่อสังคมออนไลน=ภายในองค=กร ผู0สนใจสามารถตอบ

แบบสอบถามได0ทันทีผ7าน link หรือ QR code ใน electronic infographic ที่มีการประชาสัมพันธ=น้ัน  

 

สำหรับกลุ7มตัวอย7างทีใ่ช0เกณฑ=การคัดเข0ามดัีงน้ี  

- เปqนผู0ปฏิบัติงานในกลุ7มอุตสาหกรรมเป™าหมายในเขตพื้นที่ออีีซ ี

- อายุ 20-60 ปB 

- เปqนผู0มผีลสอบระดับความสามารถภาษาอังกฤษ โดยดูจากผลการศึกษา ได0 B ข้ึนไปหรือมผีลสอบ 

standardized test (เช7น TOEIC 550+) 

- เน้ืองานทีม่ีการติดต7อสื่อสารกับคนต7างชาติใช0ภาษาอังกฤษเปqนสื่อกลาง หรือมีแนวโน0มติดต7อสือ่สารกับ

คนต7างชาติ หรือทำงานในบริษัทหรือองค=กรข0ามชาติ 

เกณฑ=การคัดออก 

- เวลาเข0าร7วมโครงการไม7ถึง 80% 

- มีการติดเช้ือไวรสัโคโรน7า (Coronaviruses) 

- มีความประสงค=ถอนตัวจากโครงการ 

 

    ประชากร: คนทำงานในพ้ืนที่จังหวัดฉะเชิงเทรา ชลบุรี ระยอง 

ประชากรเป™าหมาย: คนทำงานใน 5 กลุ7มอุตสาหกรรมเป™าหมาย 

      สุ7มแบบตามสะดวก 

กลุ่มตวัอย่าง 
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3.3 เคร่ืองมือท่ีใช8ในการวิจัย (Research Instruments) 

 
เครื่องมือที่ใช0ในการวิจัยประกอบด0วย 

1) แบบสอบถามเรื่องการพัฒนาศักยภาพกำลังคนด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขต

ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก ส7วนแรกของการสำรวจจะกล7าวถึงข0อมูลประชากรของผู0ทำงานในบริษัท 

หรือโรงงานอุตสาหกรรมในเขตพื้นที ่EEC ส7วนที่เหลือเน0นคำถามเพื่อศึกษาบริบท สภาวะการณ=และปöจ-

เจคคติ มีทั้งหมด  5 ตอน ได0แก7 

ตอนที ่1 สถานภาพและข0อมูลพื้นฐานของผู0ตอบแบบสอบถาม 

ตอนที ่2 การติดต7อประสานงานกับต7างชาติและประเด็นปöญหา 

ตอนที่ 3 ภาษา 

ตอนที่ 4 การจัดฝ†กอบรมด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในบริบทที่ทำงาน  

ตอนที่ 5 การรับรู0และเจตคติในมิติการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในที่ทำงาน  

ร ูปแบบคำถามเปqนแบบผสมผสาน กล7าวคือ คำถามแบบปลายเปüด ในร ูปแบบเขียนพรรณนาสั ้นๆ 

(Descriptive Answers) และปลายปüด ในรูปแบบเลือกคำตอบ (Multiple Choice Questions) และแบบ

มาตราส7วนประมาณค7า (Rating Scale) จำนวน 60 ข0อ 

 

2) หลักสูตรฝ†กอบรมระยะสั้นเรื่อง การพฒันาศักยภาพกำลงัคนด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของ

กำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกจิพิเศษภาคตะวันออก ได0รับการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือจาก

คณะกรรมการพจิารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย= หลักสูตรประกอบไปด0วย 

- แผนการจัดการเรียนรู0 ประกอบด0วยกิจกรรมการเรียนรู0เรื่องการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม

ของกำลงัคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพเิศษภาคตะวันออก  

- แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังการอบรม เปqนข0อสอบปรนัยชนิดเลือกตอบ 2, 4 และ 6 ตัวเลือก 

(true/ false & multiple choice questions) จำนวน 33 ข0อ แบบอัตนัย (short answer / essay 

questions) จำนวน 1 ข0อ 

 

3.4 ขั้นตอนกระบวนการวิจัย และวิธีการดำเนินงาน (Research Procedures) 

 
1) ศึกษาข0อมูลจากการสังเคราะห=เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วข0องในการสำรวจสภาพปöญหาและความต0องการ

ของกำลังคน จากนั ้นร7างแบบสอบถาม และได0รับการทดลองนำร 7องเบื ้องต0นจากผู 0ปฏิบัติงานในเขต

อุตสาหกรรม EEC 20 คน มีวัตถุประสงค=เพื่อปรบัปรงุแบบสอบถามที่ใช0งานได0และให0ข0อมลูที่ต0องการ โดยดูว7า

ผู0ตอบแบบสอบถามเข0าใจคำสั่งและโจทย=ของทุกตอน และสามารถตอบคำถามได0หรือไม7 รวมไปถึงความ

ชัดเจนของภาษาของผู0ตอบแบบสอบถาม และพิจารณาปรับแก0แบบสอบถามก7อนที่จะนำไปใช0จริง ในข้ันตอน
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นี ้ ได0ทราบภาพกว0างเกี ่ยวกับสภาพประเด็นปöญหาและความต0องการเบื ้องต0นจากผู 0ปฏิบัติงานในเขต

อุตสาหกรรม EEC รวมถึงสภาพแวดล0อมและบริบทการทำงาน จากน้ันผู0วิจัยออกแบบหลักสูตรฝ†กอบรม “การ

เจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก” ให0เปqนต0นแบบ

ภายใต0กรอบแนวคิดเชิงทฤษฎี (Theoretical Framework) ของ Meyer (2014) และ Steers & Osland 

(2019) มาปรับตามบริบทของผู0ใช0 ดังแสดงในแผนภาพ 3.3 ผลการดำเนินงานในข้ันตอนน้ีคือร7างหลักสูตรฯ 

 

 

แผนภาพท่ี 3.3 กรอบการวิจัย 

 

2) นำแบบสอบถามฉบับปรับปรุงจำนวน 60 ข0อ ไปตรวจสอบหาค7าความเที่ยงตรง (validity) โดยหาดัชนี

ความสอดคล0อง (Index of Item-Objective Congruence: IOC) จากผู0ทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ท7าน มีเกณฑ=

การพิจารณาดังน้ี  

  

+1 เมื่อแน7ใจว7ารายการประเมินน้ันมีความสอดคล0องกบัวัตถุประสงค=การวิจัย 

  0 เมือ่ไม7แน7ใจว7ารายการประเมินน้ันมีความสอดคล0องกบัวัตถุประสงค=การวิจัย 

-1 เมื่อแน7ใจว7ารายการประเมินน้ันไม7มีความสอดคล0องกบัวัตถุประสงค=การวิจัย 

 

ผลการวิเคราะห=ค7า IOC ค7าเฉลี่ยของแบบสอบถามเท7ากับ 0.91 โดยค7าดัชนีความสอดคล0องที่ยอมรับได0 มีค7า

ตั้งแต7 0.5 ขึ้นไป จากนั้นนำเครื่องมือมาปรับปรุงแก0ไขตามที่ผู0ทรงคุณวุฒิแนะนำ ในลำดับต7อไป เปqนการนำ

แบบสอบถามไปเก็บข0อมูล โดยกระบวนการเก็บรวบรวมข0อมูลใช0เวลาทั ้งสิ ้น 5 เดือน ในระหว7างเดือน

กุมภาพันธ= - กรกฎาคม 2564 ซึ่งล7าช0าเกินกำหนดการไปประมาณ 2 เดือน เนื่องจากสถานการณ=โรคระบาด 

Covid-19 ทำให0จำนวนผู0ตอบแบบสอบถามไม7เปqนไปตามเป™าหมาย เป™าหมายการวิจัยในข้ันตอนน้ีเปqนการมุ7ง

การวางแผนวิธีการส่ือสาร 

การเจรจาและส่ือสาร 

 

ทักษะทางภาษา 

ภาษาท่ีใช8  

เจ8าของภาษา  

ผู8ท่ีไมaใชaเจ8าของภาษา

ความแตกตaางทาง

วัฒนธรรม
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ศึกษาลักษณะประชากรกลุ 7มเป™าหมายและลักษณะตัวแปรตลอดจนสภาพปöญหาและความต0องการของ

ผู0ปฏิบัติงาน ได0รับการตอบกลับ 75 ฉบับที่กรอกแบบสอบถามเสร็จสมบูรณ= วิเคราะห=ข0อมูลโดยใช0สถิติเชิง

บรรยาย (Descriptive Statistics) สถิติเชิงอนุมาน (Inferential Statistics) และการวิเคราะห=เนื ้อหา 

(Content Analysis) ผลการดำเนินงานในขั้นตอนนี้ คือ การพัฒนาหลักสูตรฯ ที่ได0จากการวิเคราะห=ข0อมูล 

และสร0างแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธ์ิทางการเรยีน โดยประเมินความสอดคล0อง IOC จากผู0เช่ียวชาญด0านเน้ือหา 

จำนวน 3 ท7าน และคัดเลือกใช0ข0อที่มีค7าดัชนีความสอดคล0อง ต้ังแต7 0.6 ข้ึนไป โดยผ7านเกณฑ= 33 ข0อ  

 

3) ทดลองใช0หลักสูตรฯ ที่ได0รับการปรับปรุงและพัฒนากับกลุ7มตัวอย7างขนาดเล็กจำนวน 5 คนโดยเปqนการสุ7ม

กลุ7มตัวอย7าง แบบตามสะดวก (Convenience Sampling) จากผู0ที่ตอบแบบสอบถาม เพื่อประเมินหลักสูตร

เบื้องต0น โดยเปqนการฝ†กอบรมในรูปแบบ Intensive Training Course ระยะเวลา 1 วันเต็ม จัดอบรมในเดือน

กรกฎาคม 2564 มีการวัดผลหลังการอบรม การอบรมจัดแบบออนไลน=ผ7านแอปพลิเคชัน Google Meet หลัง

การอบรมมีการจัดการทดสอบ ผ7านแอปพลิเคชัน Google Form ผู 0อบรมทำหน0าที ่ค ุมการสอบผ7าน           

แอปพลิเคชัน Google Meet โดยแบบทดสอบมีการหาค7าความเชื่อมั่นตามวิธี Lovett (1978) ได0ค7าเท7ากับ 

0.74 จากน้ันนำข0อมูลตลอดจน feedback ที่ได0จากอาสาสมัครผู0เข0าอบรมและผู0เกี่ยวข0องไปทำการวิเคราะห=

ผลการวิจัยและเพื่อการพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรอีกครั้ง และรายงาน สรุปผลโครงการวิจัย 

 

กำหนดการวันอบรมวันท่ี 31 กรกฎาคม 2564  

9:30-12:00  (ภาคทฤษฎี) หลักการ การเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรมและภาษา  โดยวิทยากรชาวไทย 

13:00-15:30 (ภาคปฏิบัติ) กจิกรรม Simulation and Role-Playing Activities โดยวิทยากรชาวต7างชาติ 

และ Wrap-up  

15:30-16:00 การทดสอบหลังอบรม (Post-Test) 

 

3.5 การวิเคราะห1ข8อมูล (Data Analysis) 

หลังจากผู0วิจัยได0เก็บรวบรวมแบบสอบถามทั้งหมดแล0ว มีการนำแบบสอบถามทั้ง  75 ชุดมาทำการแจกแจง

ความถ่ีโดยการลงรหัสคำตอบในแต7ละข0อของแบบสอบถาม ซึ่งผู0วิจัยได0ใช0รหัสประจำแบบสอบถามเปqนตัวเลข

ทั้งหมด เพื่อเปqนการเตรียมข0อมูลที่จะทำการวิเคราะห=ในขั้นตอนต7อไป จากนั้นผู0วิจัยได0นำข0อมลูที่กรอกรหัส

แล0วกรอกลงในแบบฟอร=มการลงรหัสทั ่วไป (General Coding Form) และทำการบันทึกลงในเครื ่อง

คอมพิวเตอร=และวิเคราะห=ข0อมูลของคำตอบในแต7ละข0อ จึงนำข0อมูลที ่ได0จากแบบสอบถามมาทำการ

ประมวลผลโดยใช0โปรแกรมสำเร็จรูป SPSS ซึ ่งสถิติที ่ใช0ในการประมวลผล คือ ค7าร0อยละ (Percentage) 

ค7าเฉลี่ย (Mean) ค7าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) เพื่อใช0ในการวิเคราะห=ข0อมูลทั่วไปของกลุ7ม

ตัวอย7าง และค7าไคสแควร= (Pearson Chi-Square) ในการวิเคราะห=เพื่อทดสอบความเปqนอิสระ (ความสัมพันธ=) 

ของตัวแปร (Test of Independence) 
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กรณีคำตอบของคำถามไม7ซ้ำกันหรือเปqนคำตอบปลายเปüด (open-ended responses) ข0อมูลมีการเข0ารหัส

อีกชุดและวิเคราะห= เพื่อค0นหารูปแบบหรือหมวดหมู7ระหว7างรหัส เช7น 

 

ตารางท่ี 3.1 ตัวอยaางการเข8ารหัสข8อมูลเพ่ือการวิเคราะห1 

รหัส คำตอบ หมวดหมูa 

1 สำเนียงขอแต7ละชาติ 

ฟöงยาก 

ปöญหาด0านการเข0าใจสำเนียง 

2 ฟöงสำเนียงไม7เข0าใจ ปöญหาด0านสำเนียง 

3 ภาษาอังกฤษไม7เก7ง ปöญหาด0านระดับความสามารถทางภาษา 

4 ฟöงไม7ออก พูดเร็ว ปöญหาด0านทักษะการฟöงภาษา 

 

การอ0างอิงถึงตัวเลือกคำตอบ ‘อืน่ๆ’ จะบันทึกแยกไว0เพื่อใช0อ0างอิงในอนาคต มีการบันทึกคำตอบที่เว0นว7างไว0 

โดยระบุว7า ‘ไม7มีการตอบสนอง’ หรือตอบว7า ‘ไม7ม’ี หรือ ‘ไม7เกี่ยวข0อง’ เน่ืองจากสิ่งข0อมูลเหล7าน้ีให0ข0อมูลเชิง

ลึกเกี่ยวกับมุมมองของผู0ตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพแวดล0อมในการทำงานตลอดจนพฤติกรรมของผู0ตอบ

แบบสำรวจทั่วไปและแนวโน0มโดยรวม 

 

สำหรับการวิเคราะห=ข0อมูลในการสร0างและหาประสิทธิภาพของเครื่องมอื คือแบบสอบถามและแผนการจดัการ

เรียนรู0ใช0การศึกษาค7าดรรชนีความเที่ยงตรงเชิงเน้ือหา โดยคำนวณหาค7าดัชนีความเหมาะสมสอดคล0องของชุด

กิจกรรมการจัดการเรียนรู0กับจุดประสงค= แบบทดสอบหลังการอบรมใช0การคำนวณหาค7าความเช่ือมั่น โดยใช0

วิธีของ Lovett (1978) และผลสัมฤทธ์ิหลังการฝ†กอบรม โดยเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิของผู0เข0ารับการฝ†กอบรม 

โดยใช0สูตร one-sample t-test และวิธีวิเคราะห=เน้ือหา (Content Analysis) ตามประเภทข0อมูล 

 

 

สถิติท่ีใช+ในการวิเคราะห5ข+อมูล 
1. การหาค7าดัชนีความสอดคล0อง (IOC) ใช0สูตรดังน้ี 

 

IOC= 
∑"
#  

 

เมื่อ IOC แทน ดัชนีความสอดคล0องระหว7างเน้ือหาของข0อคำถามแบบสอบถามและแผนการจัดการเรียนรู0กบั

จุดประสงค=การวิจัย 

     ∑" แทน ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผู0เช่ียวชาญ 

     N     แทน จำนวนผู0เช่ียวชาญ   
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2. ค7าความเช่ือมั่น (Reliability) ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน โดยใช0วิธีการของ Lovett 

(1978) ใช0สูตรดังน้ี  

 rCC  = 1 –  
$ ∑%&'	∑%&)

*(,-.) ∑(%&'0))
 

เมื่อ rCC แทน ค7าความเช่ือมั่น 

      K   แทน จำนวนข0อสอบ 

      x   แทน คะแนนของแต7ละคน 

      c   แทน คะแนนเกณฑ=ของแบบทดสอบ 

 

3. การเปรียบเทียบผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนกบัเกณฑ= โดยใช0แผนการจัดการเรียนรู0ของหลักสูตรฯ โดย  

ทดสอบค7า T (one-sample t-test) 

 

 t = 
%	'12
3/√6 	 

 

เมื่อ t  แทน สถิติที่ใช0เปรียบเทียบ เพื่อทราบความมีนัยสำคัญ 

     X0 แทน คะแนนเฉลี่ยของผลการทดลอง 
     µ0 แทน คะแนนเกณฑ=กำหนด 

     S   แทน ค7าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

     N   แทนกลุ7มตัวอย7าง  

 

3.6 ข8อพิจารณาด8านจริยธรรม (Ethical Considerations)  

งานวิจัยนี้มีการเสนอขอรับการรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย=ในเดือนธันวาคม 2563 โดยมีการดำเนินการ

วิจัยแบ7งเปqน 2 ระยะ และการขอรับการรับรองจริยธรรมการวิจัยในมนุษย=ครั้งน้ี ครอบคลุมเน้ือหาการวิจัยและ

เครื่องมือการวิจัยระยะที่ 1 และ 2 ของงานการวิจัย กล7าวคือ ระยะที่ 1 เปqนการเก็บข0อมูลกับกลุ7มประชากร

เป™าหมายในระหว7างเดือนกุมภาพันธ=และมิถุนายน และระยะที่ 2 เก็บข0อมูลกับกลุ7มตัวอย7าง ในเดือนกรกฎาคม 

2564 คณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย= มหาวิทยาลัยบูรพา ให0การพิจารณาให0การรับรองการ

ดำเนินการเก็บข0อมูลและการทดลองกับผู0เข0าร7วมโครงการวิจัย/กลุ7มตัวอย7างเรียบร0อยเมื่อวันที่ 5 กุมภาพันธ= 

2564 การพิจารณาด0านจริยธรรมมีดังน้ี ผู0เข0าร7วมการวิจัยได0รับแจ0งว7าการมีส7วนร7วมในการวิจัยเปqนไปโดยสมัคร

ใจและอาจปฏิเสธการเข0าร7วมได0ทุกเมื่อ มีการรักษาความลับของข0อมูลการวิจัยและไม7เปüดเผยตัวตนของบุคคล

และองค=กรที่เข0าร7วมในการวิจัย 
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บทที่ 4 ผลการวิจัย (Findings) 
 

บทน้ีจะนำเสนอข0อค0นพบจากการวิเคราะห=ข0อมูลเพื่อตอบคำถามการวิจัยทั้ง 2 ข0อ และวิเคราะห=สถานการณ=

ของการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในบริบทผู0ปฏิบัติงานในเขตพื้นที่ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก จากน้ันจึงนำ

ข0อสรุปหลักข้ึนมาอภิปรายในบทที่ 5 การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค=การวิจัยเพื่อ 1) ศึกษาประเด็นปöญหาในการการ

เจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 2) ออกแบบหลักสูตร

และกิจกรรมเพื่อพัฒนาศักยภาพกำลังคนด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมที่เหมาะสมกับบริบทของ

ผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก การนำเสนอผลเปqนดังน้ี 1) ผลวิเคราะห=จากแบบสอบถาม

ที่สมบูรณ=จากผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน และได0แบ7งผลการวิเคราะห=ข0อมูลตามลำดับ ดังน้ี ส7วนที่ 1 

ข0อมูลส7วนบุคคล ส7วนที่ 2 ข0อมูลการปฏิบัติงาน ส7วนที่ 3 การติดต7อประสานงานกับคนต7างชาติและประเด็น

ปöญหา ส7วนที่ 4 การประเมินความสามารถทางวัฒนธรรม ส7วนที่ 5 ภาษา ส7วนที่ 6 การจัดฝ†กอบรมด0านการ

เจรจาและสื ่อสารข0ามวัฒนธรรมในบริบทที่ทำงาน ส7วนที ่ 7 การรับรู 0และเจตคติในมิติการสื ่อสารข0าม

วัฒนธรรมในที่ทำงาน ส7วนที่ 8 การทดสอบความสัมพันธ=เกี่ยวกับการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 2) ผล

วิเคราะห=จากการทดลองใช0หลักสูตรกับกลุ7มย7อย 

 

4.1 การวิเคราะห1ข8อมูลเก่ียวกับลักษณะทางประชากรศาสตร1 

การวิเคราะห=ในตอนนี้ เปqนการนำเสนอผลการวิเคราะห=ค7าสถิติพื้นฐานของผู0ตอบแบบสอบถาม เพื่อศึกษา

ลักษณะการกระจายของแบบสอบถาม โดยค7าสถิติที่นำเสนอคือ การแจกแจงความถี่และร0อยละ ตาราง

ดังต7อไปน้ีแสดงลักษณะทางประชากรศาสตร=ของผู0ตอบแบบสอบถาม 

 

ข8อมูลสaวนบุคคล 

 

ตารางท่ี 4.1 ข0อมูลส7วนบุคคล 

ข8อมูลสaวนบุคคล จำนวน ร8อยละ 

เพศ   

 ชาย 25 33.33 

 หญิง 50 66.67 

อาย ุ   

 20-25 ปB 11 14.67 

 26-30 ปB 10 13.33 

 31-35 ปB 11 14.67 

 36-40 ปB 18 24.00 
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ข8อมูลสaวนบุคคล จำนวน ร8อยละ 

 41-45 ปB 14 18.67 

 46-50 ปB 7 9.33 

 51-55 ปB 4 5.33 

ระดับการศึกษา   

 ปวส. 6 8.00 

 ปริญญาตร ี 52 69.33 

 ปริญญาโท 17 22.67 

สถานะการศึกษา   

 ทำงาน 71 94.67 

 ทำงานและกำลงัศึกษา 3 4.00 

 ศึกษาอยู7 1 1.33 

รายได8ตaอเดือน   

 10,000-20,000 บาท 16 21.33 

 20,001-30,000 บาท 18 24.00 

 30,001-40,000 บาท 8 10.67 

 40,001-50,000 บาท 8 10.67 

 50,000 บาทข้ึนไป 25 33.33 

 

จากตารางที่ 4.1 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีลักษณะข0อมูลส7วนบุคคล ดังน้ี 

 

เพศ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7เปqนเพศหญิง มากที่สุด จำนวน 50 คน คิดเปqนร0อยละ 66.67 รองลงมา เพศ

ชาย จำนวน 25 คน คิดเปqนร0อยละ 33.33 ตามลำดับ 

 

อายุ พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีอายุช7วง 36-40 ปB มากที ่ส ุด จำนวน 18 คน คิดเปqนร0อยละ 24.00 

รองลงมา อายุช7วง 41-45 ปB จำนวน 14 คน คิดเปqนร0อยละ 18.67 20-25 ปB และอายุช7วง 31-35 ปB เท7ากัน 

จำนวน 11 คน คิดเปqนร0อยละ 14.67 อายุช7วง 26-30 ปB  จำนวน 10 คน คิดเปqนร0อยละ 13.33 อายุช7วง 46-

50 ปB จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 และสุดท0ายอายุช7วง 51-55 ปB จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.33 

ตามลำดับ 

 

ระดับการศึกษา พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีระดับการศึกษาปริญญาตรี มากที่สุด จำนวน 52 คน คิดเปqน

ร0อยละ 69.33 รองลงมา ปริญญาโท จำนวน 17 คน คิดเปqนร0อยละ 22.67 และสุดท0าย ปวส. จำนวน 6 คน 

คิดเปqนร0อยละ 8.00 ตามลำดับ 
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สถานะการศึกษา พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ทำงาน มากที ่ส ุด จำนวน 71 คน คิดเปqนร0อยละ 94.67 

รองลงมา ทำงานและกำลังศึกษา จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 และสุดท0ายศึกษาอยู7 จำนวน 1 คน คิด

เปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

 

รายได8ตaอเดือน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีรายได0ต7อเดือนระหว7าง 20,001-30,000 บาท มากที่สุด จำนวน 

18 คน คิดเปqนร0อยละ 24.00 รองลงมา รายได0ต7อเดือนระหว7าง 10,000-20,000 บาท จำนวน 16 คน คิดเปqน

ร0อยละ 21.33 รายได0ต7อเดือนระหว7าง 30,001-40,000 บาท และรายได0ต7อเดือนระหว7าง 40,001-50,000 

บาท เท7ากัน จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 และสุดท0ายรายได0ต7อเดือน 50,000 บาทข้ึนไป จำนวน 25 

คน คิดเปqนร0อยละ 33.33 ตามลำดับ 

 

ข8อมูลการปฏิบัติงาน 

 

ตารางท่ี 4.2 ข0อมูลการปฏิบัติงาน 

ข8อมูลการปฏิบัติงาน จำนวน ร8อยละ 

สถานท่ีทำงานอยูaในเขตนิคมอุตสาหกรรมจังหวัด   

 ชลบรุ ี 55 73.33 

 ระยอง 18 24.00 

 ฉะเชิงเทรา 2 2.67 

นิคมอุตสาหกรรมท่ีปฏิบัติงาน   

 อมตะซีต้ีชลบุร ี 33 44.00 

 อมตะซีต้ีระยอง 4 5.33 

 มาบตาพุด 5 6.37 

 แหลมฉบัง 7 9.33 

 อีสเทิร=นซีบอร=ด ชลบรุ ี 8 10.67 

 WHA อีสเทริ=นซีบอร=ด 2 18 24.00 

ตำแหนaงในองค1กร   

 พนักงานประจำสำนักงาน 19 25.33 

 พนักงานปฏิบัติการ 14 18.67 

 Supervisor / Leader 18 24.00 

 ผู0จัดการ / ผู0ช7วยผู0จัดการ 21 28.00 

 ผู0บริหารสงูสุด 3 4.00 

ระยะเวลาท่ีทำงานในตำแหนaงน้ี   

 น0อยกว7า 6 เดือน 3 4.00 



42 

 

ข8อมูลการปฏิบัติงาน จำนวน ร8อยละ 

 6 เดือน ถึง 1 ปB 7 9.33 

 1-3 ปB 20 26.67 

 3-5 ปB 13 17.33 

 5-10 ปB 14 18.67 

 10 ปB ข้ึนไป 18 24.00 

หน8าท่ีรับผิดชอบในบริษัทหรือองค1กร   

 บรหิารงาน 19 25.33 

 คุมคุณภาพสินค0า 4 5.33 

 ล7าม 4 5.33 

 แรงงานสัมพันธ=และสวัสดิการ 5 6.67 

 พัฒนา Application 3 4.00 

 ประสานงานการตลาด 8 10.67 

 ควบคุมแก0ไขเครื่องจักร 6 8.00 

 ควบคุมการผลิต 6 8.00 

 ธุรการประสานงานภายในองค=กร 5 6.67 

 งานคลังสินค0า 1 1.33 

 ความปลอดภัยและสิ่งแวดล0อม 7 9.33 

 จัดซื้อ 5 6.67 

 สำนักงาน เช7น บัญชี เลขานุการ 2 2.67 

คุณสมบัติท่ีดีหรือมีความสามารถโดดเดaน   

 มีทักษะด0านภาษาอังกฤษ 13 17.33 

 สื่อสารได0 2 ภาษา ข้ึนไป เช7น จีน ญี่ปุvน อังกฤษ 12 16.00 

 มีประสบการณ=ด0านการสือ่สาร การเจรจาต7อรอง 10 13.33 

 มีความเปqนผู0นำ 35 46.67 

 บุคลิกภาพที่ดี 5 6.67 

บริษัทท่ีทำงานเปëนบริษัทข8ามชาติ   

 ใช7 40 53.33 

 ไม7ใช7 35 46.67 

สัญชาติของบริษัทข8ามชาติ   

 ญี่ปุvน 19 25.33 

 อเมริกัน 5 6.67 

 ออสเตรเลีย 2 2.67 
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ข8อมูลการปฏิบัติงาน จำนวน ร8อยละ 

 จีน 3 4.00 

 แคนาดา 1 1.33 

 นอร=เวย= 1 1.33 

 อินเดีย 2 2.67 

 เดนมาร=ค 2 2.67 

 ไต0หวัน 2 2.67 

 อังกฤษ 2 2.67 

 เกาหล ี 1 1.33 

 

จากตารางที่ 4.2 ผู0ตอบแบบสอบถามจำนวน 75 คน มขี0อมูลการปฏิบัติงาน  ดังน้ี 

 

สถานที่ทำงานอยูaในเขตนิคมอุตสาหกรรมจังหวัด พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7อยู7ในเขตนิคมอุตสาหกรรม

จังหวัดชลบุรี มากที่สุด จำนวน 55 คน คิดเปqนร0อยละ 73.33 รองลงมา ระยอง จำนวน 18 คน คิดเปqนร0อยละ 

24.00 และสุดท0าย ฉะเชิงเทรา จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

นิคมอุตสาหกรรมที่ปฏิบัติงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7อยู7ในนิคมอมตะซีตี้ชลบุรี มากที่สุด จำนวน 33 

คน คิดเปqนร0อยละ 44.00 รองลงมา อยู7ในนิคม WHA อีสเทิร=นซีบอร=ด 2 จำนวน  18 คน คิดเปqนร0อยละ 

24.00 อยู7ในนิคม อีสเทิร=นซีบอร=ด ชลบุรี จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 อยู7ในนิคมแหลมฉบัง จำนวน 7 

คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 อยู7ในนิคมมาบตาพุด จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.37 และสุดท0ายอยู7ในนิคมอมตะ

ซีตี้ระยอง จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.33 ตามลำดับ โดยประเภทธุรกิจ ได0แก7 อุตสาหกรรมยานยนต= 

อุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกส= อุตสาหกรรมการเกษตรเทคโนโลยีชีวภาพและการแปรรูปอาหาร อุตสาหกรรม

เช่ือเพลิงชีวภาพและเคมีชีวภาพและอุตสาหกรรมการบินและโลจิสติกส=  

 

ตำแหนaงในองค1กร พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7เปqนผู0จัดการหรือผู0ช7วยผู0จัดการ มากที่สุด จำนวน 21 คน คิด

เปqนร0อยละ 28.00 รองลงมา พนักงานประจำสำนักงาน จำนวน 19 คน คิดเปqนร0อยละ 25.33 หัวหน0างาน 

(Supervisor / Leader) จำนวน 18 คน คิดเปqนร0อยละ 24.00 พนักงานปฏิบัติาการ จำนวน 14 คน คิดเปqน

ร0อยละ 18.67 และสุดท0ายผู0บริหารสูงสุด จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ตามลำดับ 

 

ระยะเวลาที่ทำงานในตำแหนaงนี้ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ระยะเวลาที่ทำงานในตำแหน7งน้ี 1-3 ปB มาก

ที่สุด จำนวน 20 คน คิดเปqนร0อยละ 26.67 รองลงมา ระยะเวลา 10 ปB ข้ึนไป จำนวน 18 คน คิดเปqนร0อยละ 

24.00 ระยะเวลา 5-10 ปB จำนวน 14 คน คิดเปqนร0อยละ 18.67 ระยะเวลา 3-5 ปB จำนวน 13 คน คิดเปqนร0อย
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ละ 17.33 ระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปB จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ9.33 ละสุดท0ายระยะเวลาน0อยกว7า 6 

เดือน จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ตามลำดับ 

 

หน8าท่ีรับผิดชอบในบริษัทหรือองค1กร พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีหน0าที่บริหารงาน มากที่สุด จำนวน 19 

คน คิดเปqนร0อยละ 25.33 รองลงมา ประสานงานการตลาด จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 ความ

ปลอดภัยและสิ่งแวดล0อม จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 ควบคุมแก0ไขเครื่องจักร และควบคุมการผลิต 

เท7ากัน จำนวน 6 คน คิดเปqนร0อยละ 8.00 แรงงานสัมพันธ=และสวัสดิการ และจัดซือ้ และธุรการประสานงาน

ภายในองค=กร เท7ากัน จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 คุณภาพสินค0า และ ล7าม เท7ากัน จำนวน 4 คน คิด

เปqนร0อยละ 5.33 พัฒนา Application จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 สำนักงาน เช7น บัญชี เลขานุการ 

จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 และสุดท0ายงานคลังสนิค0า จำนวน 1 คน คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

  

คุณสมบัติท่ีดี พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีความเปqนผู0นำ มากที่สุด จำนวน 35 คน คิดเปqนร0อยละ 46.67 

รองลงมา มีทักษะด0านภาษาอังกฤษ จำนวน 13 คน คิดเปqนร0อยละ 17.33 สื่อสารได0 2 ภาษา ข้ึนไป เช7น จีน 

ญี่ปุvน อังกฤษ จำนวน 12  คน คิดเปqนร0อยละ 16.00 มีประสบการณ=ด0านการสือ่สาร การเจรจาต7อรอง จำนวน 

10  คน คิดเปqนร0อยละ 13.33 และสุดท0ายบุคลิกภาพที่ดี จำนวน 5  คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 ตามลำดับ 

  

ประเภทองค1กร พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ปฏิบัติงานในบริษัทข0ามชาติ มากที่สุด จำนวน 40 คน คิดเปqน

ร0อยละ 53.33 รองลงมาเปqนบริษัทในประเทศจำนวน 35 คน คิดเปqนร0อยละ 46.67 ตามลำดับ 

 

สัญชาติของบริษัทข8ามชาติ  กรณีที่ทำงานกับบริษัทข0ามชาติ พบว7า สัญชาติญี่ปุvน จำนวน 19 คน มากที่สุด 

คิดเปqนร0อยละ 25.33 รองลงมา สัญชาติอเมริกัน จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 สัญชาติจีน จำนวน 3 คน 

คิดเปqนร0อยละ 4.00 สัญชาติออสเตรเลีย สัญชาติ อินเดีย สัญชาติเดนมาร=ค สัญชาติไต0หวัน สัญชาติองักฤษ 

เท7ากัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 และสุดท0ายสัญชาติแคนาดา สัญชาตินอร=เวย= สัญชาติเกาหลี 

เท7ากัน จำนวน  1 คน คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ  

 

4.2 การวิเคราะห1ข8อมูลเก่ียวกับประเด็นปìญหาในการการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 

การติดตaอประสานงานกับคนตaางชาติและประเด็นปìญหา 

  

ตารางท่ี 4.3 การติดต7อประสานงานกับคนต7างชาติและประเด็นปöญหา 

การติดตaอประสานงาน จำนวน ร8อยละ 

มีประสบการณ1หรือคุ8นเคยกับการสื่อสารข8ามวัฒนธรรม   

 ไทย-จีน 9 12.00 

 ไทย-ออสเตรีย 1 1.33 
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การติดตaอประสานงาน จำนวน ร8อยละ 

 ไทย-อังกฤษ 36 48.00 

 ไทย-สิงคโปร= 4 5.34 

 ไทย-ญี่ปุvน 16 21.32 

 ไทย-เกาหล ี 1 1.33 

 ไม7มีประสบการณ= 4 5.34 

ลักษณะงานท่ีทำประจำวันมีความจำเปëนต8องติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ 

 ใช7 53 70.67 

 ไม7ใช7 22 29.33 

การติดตaอ เจรจา สื่อสาร กับชาวตaางชาติ   

 ญี่ปุvน 19 25.33 

 จีน 9 12.00 

 ออสเตรีย 3 4.00 

 ฟüลิปปüนส= 2 2.67 

 อังกฤษ 23 30.67 

 อินเดีย 2 2.67 

 สิงคโปร= 1 1.33 

 สหรัฐอเมรกิา 1 1.33 

 อื่นๆ เช7น พม7า ลาว กัมพูชา 8 10.67 

 ไม7ม ี 7 9.33 

มีความสัมพันธ1กับชาวตaางชาติท่ีเพ่ือติดตaอสื่อสาร   

 เปqนผู0ถือหุ0น (share holder) 1 1.33 

 เปqนผู0บังคับบญัชา 28 37.33 

 เปqนลูกค0า 9 12.00 

 เปqนเพื่อนร7วมงาน 23 30.67 

 supplier / vendor 12 16.00 

 ไม7เคยติดต7อสื่อสาร 2 2.67 

หัวข8อท่ีมักจะต8องเจรจาสื่อสารกับชาวตaางชาติ   

 ประชุมประจำแผนกประจำวัน/ เดือน/ ปB 4 5.34 

 ทักทายทั่วไป 31 41.32 

 ติดตามงาน 27 36.00 

 ค0าขาย 4 5.34 

 ธุรกรรม 6 8.00 
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การติดตaอประสานงาน จำนวน ร8อยละ 

 นิติกรรม 3 4.00 

ปìญหาในการติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ   

 สำเนียงในการสื่อสารฟöงไม7เข0าใจ 9 12.00 

 จับใจความไม7ได0 9 12.00 

 ไม7มีความรู0ในภาษาน้ันๆ จึงสือ่สารไม7ได0 20 26.67 

 วัฒนธรรมและวิธีคิดไม7เหมอืนกัน 9 12.00 

 ขาดทักษะใช0ภาษาอังกฤษไม7คล7อง 21 28.00 

 ไม7ม ี 7 9.33 

มีประสบการณ1ทำงานระยะสั้น/ ยาวในตaางประเทศ   

 ม ี 11 14.67 

 ไม7ม ี 64 85.33 

ถ8ามีประสบการณ1 ระบุประเทศท่ีไปทำงานและระยะเวลาท่ีทำงาน  

 จีน 1 เดือน 2 2.67 

 ญี่ปุvน 3 เดือน 2 2.67 

 ญี่ปุvน 2 ปB 3 4.00 

 สหรัฐอเมรกิา 3 เดือน 4 5.34 

 ไม7ม ี 64 85.32 

 

จากตารางที่ 4.3 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีการติดต7อประสานงานกับคนต7างชาติและประเด็น

ปöญหา ดังน้ี 

 

มีประสบการณ1การสื่อสารข8ามวัฒนธรรม พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีประสบการณ=หรือคุ0นเคยกับการ

สื่อสารข0ามวัฒนธรรม ดังน้ี ไทย-อังกฤษ มากที่สุด จำนวน 36 คน คิดเปqนร0อยละ 48.00 รองลงมา ไทย-ญี่ปุvน 

จำนวน 16 คน คิดเปqนร0อยละ 21.32 ไทย-จีน จำนวน 9 คน คิดเปqนร0อยละ 12.00ไทย-สิงคโปร= มี

ประสบการณ= ไม7มีประสบการณ= เท7ากัน จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.34 และสุดท0ายไทย-ออสเตรีย ไทย-

เกาหลี เท7ากัน จำนวน 1 คน คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

 

การมีโอกาสติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีความจำเปqนติดต7อประสานงาน 

มากที ่สุด จำนวน  53 คน คิดเปqนร0อยละ 70.67 รองลงมา ไม7ใช7 จำนวน  22 คน คิดเปqนร0อยละ 29.33 

ตามลำดับ 
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การติดตaอ เจรจาและสื่อสารกับตaางชาติ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มกีารสือ่สารกับชาวต7างชาติ คือ อังกฤษ

มากที่สุด จำนวน  23 คน คิดเปqนร0อยละ 30.67 กรณีมีการสื่อสารกับชาวต7างชาติเปqนชาวญี่ปุvน จำนวน 19 

คน คิดเปqนร0อยละ 25.33 รองลงมา จีน จำนวน 9 คน คิดเปqนร0อยละ 12.00 อื่นๆ เช7น พม7า ลาว กัมพูชา 

จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 ไม7มีการสื่อสารกับชาวต7างชาติ จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 

ออสเตรีย จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ฟüลิปปüนส= อินเดีย เท7ากัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 

และสุดท0ายสิงคโปร= สหรัฐอเมริกา เท7ากัน จำนวน 1 คน คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

 

ความสัมพันธ1กับชาวตaางชาติในการติดตaอสื ่อสาร พบว7า ผ ู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7 ติดต7อส ื ่อสารกับ

ผู0บังคับบัญชา มากที่สุด จำนวน 28 คน คิดเปqนร0อยละ 37.33 รองลงมา เปqนเพื่อนร7วมงาน จำนวน 23 คน 

คิดเปqนร0อยละ 30.67 หัวหน0างาน (supplier / vendor) จำนวน 12 คน คิดเปqนร0อยละ 16.00เปqนลูกค0า 

จำนวน 9 คน คิดเปqนร0อยละ 12.00 ไม7เคยติดต7อสื่อสาร จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 และสุดท0ายเปqนผู0

ถือหุ0น (share holder) จำนวน 1 คน คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

 

หัวข8อที่มักจะต8องเจรจาสื่อสารกับชาวตaางชาติ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7เจรจาสื่อสารกับชาวต7างชาติ

ทักทายทั่วไป มากที่สุด จำนวน 31 คน คิดเปqนร0อยละ 41.32 รองลงมา ติดตามงาน จำนวน 27 คน คิดเปqน

ร0อยละ 36.00 ธุรกรรม จำนวน 6 คน คิดเปqนร0อยละ 8.00 ประชุมประจำแผนกประจำวัน/ เดือน/ ปB และ

ค0าขาย เท7ากัน จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.34 และสุดท0ายนิติกรรม จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 

ตามลำดับ 

 

ปìญหาในการติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ขาดทักษะใช0ภาษาอังกฤษไม7

คล7อง มากที่สุด จำนวน 21 คน คิดเปqนร0อยละ 28.00 รองลงมา ไม7มีความรู0ในภาษานั้นๆ จึงสื่อสารไม7ได0 

จำนวน 20 คน คิดเปqนร0อยละ 26.67 สำเนียงในการสื่อสารฟöงไม7เข0าใจ และจับใจความไม7ได0 และวัฒนธรรม

และวิธีคิดไม7เหมือนกัน เท7ากัน จำนวน 9 คน คิดเปqนร0อยละ 12.00 และสุดท0ายไม7มี จำนวน 7 คน คิดเปqน

ร0อยละ 9.33 ตามลำดับ 
 

ประสบการณ1ทำงานในตaางประเทศ พบว7า ส7วนใหญ7ผู0ปฏิบัติงานไม7มีประสบการณ= มากที่สุด จำนวน 64  คน 

คิดเปqนร0อยละ 85.33 รองลงมา มีประสบการณ= จำนวน 11  คน คิดเปqนร0อยละ 14.67 ตามลำดับ 
 

ประเทศท่ีไปทำงานและระยะเวลาท่ีทำงาน กรณีมีประสบการณ= พบว7าผู0ปฏิบัติงานเคยไปปฏิบัติงานที่สหรัฐ 

อเมริกา 3 เดือน จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.34 ญี่ปุvน 2 ปB จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 และสุดท0าย 

จีน 1 เดือน และ ญีปุ่vน 3 เดือน เท7ากัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 
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การประเมินการรับรู8และเจตคติในประเด็นการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 
 

ตารางท่ี 4.4 ระดับปฏิกิริยาของบุคคลต7อความแตกต7างทางวัฒนธรรม 

ระดับ จำนวน ร8อยละ 

 1. ข0าพเจ0ามักไม7สนใจในความแตกต7างทางวัฒนธรรม แต7เมือ่เผชิญกับความแตกต7าง 

จะหลีกเลี่ยงหรือกำจัดความแตกต7างน้ันโดยการแสดงความก0าวร0าว 

2. ข0าพเจ0าเข0าใจว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรมบางประการมีอยู7จรงิ แต7มอง

วัฒนธรรมตนดีกว7าวัฒนธรรมอื่น และจะไม7ให0การยอมรับวัฒนธรรมอื่น 

2 

 

 

- 

2.67 

 

 

0 

 3. ข0าพเจ0ายอมรับความแตกต7างทางวัฒนธรรม ไม7ว7าใครจากวัฒนธรรมใดๆ จะมี

ความคล0ายคลึงกัน ข0าพเจ0าต้ังสมมุติฐานว7า "ใครๆ เปqนเหมอืนฉัน" 

5 6.67 

 4. ข0าพเจ0ายอมรับและให0คุณค7ากับความแตกต7างทางวัฒนธรรมโดยไม7ได0ประเมิน

ความแตกต7างเหล7าน้ันว7าเปqนบวกหรือลบ ข0าพเจ0าเคารพความแตกต7างทางวัฒนธรรม

ที่มีการแสดงออกในพฤติกรรมตลอดจนค7านิยมของคนต7างวัฒนธรรม 

35 46.67 

 5. ข0าพเจ0าพัฒนาและปรับปรงุทักษะในการโต0ตอบและสื่อสารกับผู0คนในวัฒนธรรม

อื่น ข0าพเจ0าเข0าใจความแตกต7างและมีความเห็นอกเห็นใจ สามารถแสดงออกอย7าง

เหมาะสมต7อผู0ที่มาจากต7างวัฒนธรรม 

23 30.67 

 6. ข0าพเจ0าให0คุณค7ากับวัฒนธรรมที่หลากหลายและยังกำหนดอัตลักษณ=ของตนเอง

เมื่อถึงคราวที่ต0องสื่อสาร ตลอดจนประเมินพฤติกรรมและค7านิยมของวัฒนธรรมที่

หลากหลาย ข0าพเจ0าสามารถรวมมุมมองทางวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนเองเข0ากบั

วัฒนธรรมอื่น ๆ 

10 13.33 

 

จากตารางที่ 4.4 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มปีฏิกิริยาของบุคคลต7อความแตกต7างทางวัฒนธรรม 

ดังน้ี 

 

การประเมินเจคติของบุคคลตaอความแตกตaางข8ามวัฒนธรรม พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีเจตคติเปqนแบบ

วัฒนธรรมสัมพัทธนิยม แยกเปqนแบบการยอมรับ จำนวน 35 คน คิดเปqนร0อยละ 46.67 รองลงมา การปรับตัว 

จำนวน 23 คน คิดเปqนร0อยละ 30.67 ตามด0วย การกลมกลืน จำนวน 10 คน คิดเปqนร0อยละ 13.33 และมี

ผู0ปฏิบัติงานบางส7วนมเีจตคติแบบวัฒนธรรมของตนเปqนศูนย=กลาง โดยแยกเปqนแบบลดขนาด จำนวน 5 คน 

คิดเปqนร0อยละ 6.67 และสุดท0าย การปฏิเสธ จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ  

 

ตารางท่ี 4.5  การจัดการการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 

ประเมิน จำนวน ร8อยละ 

การเจรจากับชาวตaางชาติในบริบทการทำงาน   
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ประเมิน จำนวน ร8อยละ 

 1. มักจะแน7วแน7ในการทำตามเป™าหมายที่ต้ังไว0 13 17.33 

 2. อาจพยายามผ7อนปรน ดูความรู0สึกของอีกฝvายและรักษา

ความสัมพันธ=ของคู7สนทนาไว0 

62 82.67 

 3. พยายามแสดงให0อีกฝvายเห็นถึงตรรกะและประโยชน=ของ

ข0อเสนอตน 

37 49.33 

 4. พยายามคำนึงถึงความปรารถนาของอีกฝvาย 38 50.67 

 5. มีบางครัง้ที่ข0าพเจ0าให0ผู0อื่นรับผิดชอบในการแก0ปöญหา 30 40.00 

 6. แทนที่จะเจรจาในสิง่ที่คู7สนทนาไม7เห็นด0วย ข0าพเจ0าจะ

พยายามเน0นประเด็นที่คู7สนทนาเห็นด0วย 

45 60.00 

 7. ถ0าข0อเสนอของคู7เจรจามีความสำคัญสำหรบัเขา ข0าพเจ0า

จะพยายามทำตามความปรารถนาของพวกเขา 

37 49.33 

 8. ข0าพเจ0าพยายามหาผลกำไรและขาดทุนที่ยุติธรรมสำหรับ

ตนและคู7เจรจา 

38 50.67 

การสื่อสารข8ามวัฒนธรรม  

การแสดงออกทางสีหน+า   

 1. เช่ือในการสื่อสารอย7างเปüดเผย และกล0าหรือยอมรบัการ

เผชิญหน0า การขัดจงัหวะ และแสดงสีหน0า 

59 78.67 

 2. จำเปqนต0องไตร7ตรองก7อนสื่อสาร ในลกัษณะบัวไม7ให0ช้ำ 

น้ำไม7ให0ขุ7น เก็บอาการ ไม7แสดงสหีน0า 

16 21.33 

การเผชิญหน+า   

 1. พดูตรงไปตรงมาและหนักแน7น แน7วแน7ในการทำภารกิจ

ให0เสรจ็สิ้น กระตุ0นคู7สนทนาเพื่อตอบสนองอย7างรวดเร็ว 

50 66.67 

 2. พูดเปqนนัย ปรกึษาผู0อื่น เพือ่น ครู อาจารย= ก7อนให0

คำตอบ หลีกเลี่ยงการเผชิญหน0า 

25 33.33 

วิธีการสื่อสาร   

 1. สร0างและถ7ายทอดข0อความโดยตรงไปยังคู7สนทนา และ

คาดหวังการตอบสนองที่ตรงไปตรงมา ในกรอบเวลาที่

กำหนด 

59 78.67 

 2. ละทิ้งรูปแบบสื่อสารตรงไปตรงมา ใช0กรอบวัฒนธรรมตน

ในการประเมินถ0อยคำ ตอบกลบัล7าช0า ใช0อวัจนภาษาช7วย 

16 21.33 
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จากตารางที่ 4.5 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มเีจตคติในการเจรจาและสื่อสารกบัคู7สนทนา

ชาวต7างชาติในบริบทการทำงาน ดังน้ี 

 

การจัดการการเจรจากับคูaสนทนาชาวตaางชาติในบริบทการทำงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มกีารจัดการ

การเจรจาและสื ่อสารข0ามวัฒนธรรมในรูปแบบการรองรับ (Accommodating) มากที ่ส ุด 2 อันดับแรก 

กล7าวคือ ให0ความสำคัญกับการรักษาความสัมพันธ=ของคู7สนทนา โดยยึดความรู0สึกของคู7เจรจาเปqนหลักเพื่อให0

เกิดความพึงพอใจ จำนวน 62 คน คิดเปqนร0อยละ 82.67 รองลงมาเปqนความพยายามเน0นประเด็นการเจรจาที่

คู7สนทนาเห็นด0วย จำนวน 45 คน คิดเปqนร0อยละ 60.00 ตามด0วยความพยายามคำนึงถึงความปรารถนาของ

อีกฝvาย และความพยายามหาผลกำไรและขาดทุนที่ยุติธรรมสำหรับตนและคู7เจรจา เท7ากัน จำนวน 38 คน คิด

เปqนร0อยละ 50.67 ซึ่งเปqนการจัดการการเจรจารูปแบบการประนีประนอม (Compromising) รองลงมาเปqน

แบบความพยายามแสดงให0อีกฝvายเห็นถึงตรรกะและประโยชน=ของข0อเสนอตน ซึ่งเปqนการจัดการการเจรจา

รูปแบบการแข7งขัน (Competing) และความพยายามทำตามความปรารถนาของพวกคู7เจรจาหากข0อเสนอของ

คู7เจรจามีความสำคัญสำหรับเขา เท7ากัน จำนวน 37 คน คิดเปqนร0อยละ 49.33 ตามด0วยแบบการแสวงหาให0

ผู0อื่นรับผิดชอบในการแก0ปöญหา จำนวน30 คน คิดเปqนร0อยละ 40.00 ซึ่งเปqนการจัดการการเจรจารูปแบบการ

หลีกเลี่ยง (Avoiding) และสุดท0ายเปqนแบบความแน7วแน7ในการทำตามเป™าหมายที่ต้ังไว0 ซึ่งเปqนการจัดการการ

เจรจารูปแบบการแข7งขัน (Competing) จำนวน 13 คน คิดเปqนร0อยละ 17.33 ตามลำดับ 

 

ตารางท่ี 4.6 ค7าเฉลี่ย ค7าเบี่ยงเบนมาตรฐานการรับรู0และเจตคติในมิติการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในที่ทำงาน  

การรับรู8และเจตคติในมิติการสื่อสารข8าม

วัฒนธรรม 
Mean S.D. 

ระดับ 

ความสำคัญ 

ลำดับ 

ท่ี 

1. โอกาสได0แสดงศักยภาพในการแสดงออกอย7าง

สร0างสรรค= 

3.75 1.140 มาก 2 

2. ความวิตกกังวลในการสือ่สารระหว7างกลุ7ม 3.20 1.090 ปานกลาง 6 

3. ความรับผิดชอบต7อภาระงาน 3.91 .873 มาก 1 

4. การสูญเสียประสทิธิภาพและผลิตภาพ 

(efficiency & productivity) 

3.03 1.078 ปานกลาง 7 

5. หลีกเลี่ยงทุกครั้งที่ต0องทำงานร7วมกบัต7างชาติ 2.15 1.193 น0อย 8 

6. ความเข0าใจความหลากหลายระหว7างกลุ7ม 3.44 .904 มาก 5 

7. กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบ

เป™าประสงค=เชิงผลลัพธ= (outcome) ของตน 

3.72 .781 มาก 3 

8. กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบ

เป™าประสงค=เชิงผลลัพธ= (outcome) ของอีกฝvาย 

3.57 .825 มาก 4 

คaาเฉลีย่รวม 3.35 .546 ปานกลาง  
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จากตารางที่ 4.6 การรับรู0และเจตคติในมิติการสือ่สารข0ามวัฒนธรรมในที่ทำงาน ในภาพรวมอยู7ในระดับปาน

กลาง มีค7าเฉลี่ย 3.31 เมื่อพิจารณารายละเอียด พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญความรับผิดชอบต7อ

ภาระงาน มากกว7า มีค7าเฉลี่ย 3.91 รองลงมา โอกาสได0แสดงศักยภาพในการแสดงออกอย7างสร0างสรรค= มี

ค7าเฉลี่ย 3.75 กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบเป™าประสงค=เชิงผลลัพธ= (outcome) ของตน มีค7าเฉลี่ย 

3.72 กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบเป™าประสงค=เชิงผลลัพธ= (outcome) ของอีกฝvาย มีค7าเฉลี่ย 3.57 

ความเข0าใจความหลากหลายระหว7างกลุ7ม มีค7าเฉลี่ย 3.44 ความวิตกกังวลในการสื ่อสารระหว7างกลุ7ม มี

ค7าเฉลี่ย 3.20 การสูญเสียประสิทธิภาพและผลิตภาพ (efficiency & productivity) มีค7าเฉลี่ย 3.03 และ

สุดท0ายหลีกเลี่ยงทุกครั้งที่ต0องทำงานร7วมกับต7างชาติ มีค7าเฉลี่ย 2.15 ตามลำดับ 

 

การแสดงตัวตนในสถานการณ1การสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 
 

ผลวิจัยระบุว7า แม0ว7าผู0ปฏิบัติงานมาจากกลุ7มวัฒนธรรมทีม่ีบรบิทสูง ส7วนใหญ7ให0ความสำคัญกับการสือ่สารแบบ

บริบทต่ำ โดยใช0รูปแบบการเจรจา คือ การรองรับ (Accommodating) มีรายละเอียดดังน้ี  

 

การแสดงออกทางสีหน8า พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7 จำนวน 59 คน คิดเปqนร0อยละ 78.67 มีการสื่อสาร

อย7างเปüดเผย และกล0าหรือยอมรับการเผชิญหน0า การขัดจังหวะ และแสดงสีหน0า มากที่สุด ที่เหลือ มีรูปแบบ

การสื่อสารแบบจำเปqนต0องไตร7ตรองก7อนสื่อสาร ในลักษณะบัวไม7ให0ช้ำ น้ำไม7ให0ขุ7น เก็บอาการ ไม7แสดงสีหน0า 

จำนวน 16 คน คิดเปqนร0อยละ 21.33 ตามลำดับ 

 

การเผชิญหน8า พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7 จำนวน 50 คน คิดเปqนร0อยละ 66.67 ให0ความสำคัญในการพูด

ตรงไปตรงมาและหนักแน7น แน7วแน7ในการทำภารกิจให0เสร็จสิ้น กระตุ0นคู7สนทนาเพื่อตอบสนองอย7างรวดเร็ว 

รองลงมา มีรูปแบบการสื่อสารแบบพูดเปqนนัย ปรึกษาผู0อื่น เพื่อน ครู อาจารย= ก7อนให0คำตอบ หลีกเลี่ยงการ

เผชิญหน0า จำนวน 25 คน คิดเปqนร0อยละ 33.33 ตามลำดับ 

 

วิธีการสื่อสาร พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7 จำนวน 59 คน คิดเปqนร0อยละ 78.67 ให0ความสำคัญสร0างและ

ถ7ายทอดข0อความโดยตรงไปยังคู7สนทนา และคาดหวังการตอบสนองที่ตรงไปตรงมา ในกรอบเวลาที่กำหนด 

มากที่สดุ รองลงมา เปqนแบบละทิ้งรูปแบบสื่อสารตรงไปตรงมา ใช0กรอบวัฒนธรรมตนในการประเมินถ0อยคำ 

ตอบกลับล7าช0า ใช0อวัจนภาษาช7วย จำนวน 16 คน คิดเปqนร0อยละ 21.33 ตามลำดับ 
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ตารางท่ี 4.7 ค7าเฉลี่ย ค7าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ปöจจัยในการประสบความสำเร็จในสภาพแวดล0อมข0ามวัฒนธรรม

ในภาพรวม 

 

ความฉลาดทางวัฒนธรรม Mean S.D. 
ระดับ 

ความสำคัญ 

ลำดับ 

ท่ี 

1. ข0าพเจ0าปรับความรู0ทางวัฒนธรรมของข0าพเจ0าเมือ่

ข0าพเจ0ามปีฏิสัมพันธ=กับผู0คนจากวัฒนธรรมที่ข0าพเจ0า

ไม7คุ0นเคย 

4.20 .658 มาก 2 

2. ข0าพเจ0าตรวจสอบความถูกต0องของความรู0ทาง

วัฒนธรรมของข0าพเจ0าเมือ่ข0าพเจ0ามีปฏิสัมพันธ=กบั

ผู0คนจากวัฒนธรรมที่แตกต7างกัน 

4.17 .623 มาก 3 

3. ข0าพเจ0ารู0กฎสำหรับการแสดงพฤติกรรมที่ไม7ใช7

คำพูด (อวัจนภาษา) ในวัฒนธรรมอื่น 

3.69 .885 มาก 7 

4. ข0าพเจ0ารู0จักระบบกฎหมายและเศรษฐกจิ คุณค7า

ทางวัฒนธรรมและความเช่ือทางศาสนาของ

วัฒนธรรมอืน่ 

3.53 .741 มาก 8 

5. ข0าพเจ0ามั่นใจว7าสามารถจัดการกับความเครียด

จากการปรับตัวให0เข0ากบัวัฒนธรรมที่แปลกใหม7

สำหรับข0าพเจ0าได0 

4.03 .735 มาก 6 

6. ข0าพเจ0าสนุกกับการใช0ชีวิตในวัฒนธรรมที่ข0าพเจ0า

ไม7คุ0นเคยและชอบมีปฏิสมัพันธ=กับผู0คนจาก

วัฒนธรรมที่แตกต7างกัน 

4.04 .743 มาก 5 

7. ข0าพเจ0าเปลี่ยนพฤติกรรมทางวาจา (เช7น สำเนียง 

น้ำเสียง) เมื่อจำเปqนต0องมีปฏิสมัพันธ=ข0ามวัฒนธรรม 

4.07 .777 มาก 4 

8. ข0าพเจ0าใช0จังหวะการหยุด (pause) และการเงียบ 

(silence) อย7างเหมาะสมตามสถานการณ=ข0าม

วัฒนธรรมที่แตกต7างกันไป 

4.21 .703 มากที่สุด 1 

คaาเฉลีย่รวม 3.99 .499 มาก  

 

จากตารางที่ 4.7 ปöจจัยในการประสบความสำเร็จในสภาพแวดล0อมข0ามวัฒนธรรมภาพรวมอยู7ในระดับมาก มี

ค7าเฉลี ่ย 3.99 เมื ่อพิจารณารายละเอียด พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญกับความฉลาดทาง

วัฒนธรรม ในด0านพฤติกรรมนิยม ได0แก7 อวัจนภาษา คือใช0จังหวะการหยุด (pause) และการเงียบ (silence) 

อย7างเหมาะสมตามสถานการณ=ข0ามวัฒนธรรมที่แตกต7างกันไป มีค7าเฉลี่ย 4.21 รองลงมา ผู0ปฏิบัติงานให0
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ความสำคัญกับความฉลาดทางวัฒนธรรม ในด0านอภิปöญญานิยม  ด0านการวางแผนและการรับรู0 คือมกีารปรับ

ความรู0ทางวัฒนธรรมเมื่อมีปฏิสัมพันธ=กับผู0คนจากวัฒนธรรมที่ไม7คุ0นเคย มีค7าเฉลี่ย 4.20 รวมถึงให0ความสำคัญ

กับการตรวจสอบความถูกต0องของความรู0ทางวัฒนธรรมเมื่อมีปฏิสัมพันธ=กับผู0คนจากวัฒนธรรมที่แตกต7างกัน 

มีค7าเฉลี ่ย 4.17 ผู 0ปฏิบัติงานมีการเปลี ่ยนพฤติกรรมทางวาจา (เช7น สำเนียง น้ำเสียง) เมื ่อจำเปqนต0องมี

ปฏิสัมพันธ=ข0ามวัฒนธรรม มีค7าเฉลี่ย 4.07 จัดอยู7ในด0านพฤติกรรมนิยม ผู0ปฏิบัติงานมีการสนุกกับการใช0ชีวิต

ในวัฒนธรรมที ่ไม7คุ 0นเคยและชอบมีปฏิสัมพันธ=ก ับผู 0คนจากวัฒนธรรมที ่แตกต7างกัน มีค7าเฉลี ่ย 4.04 

ผู0ปฏิบัติงานมีความมั่นใจว7าสามารถจัดการกับความเครียดจากการปรับตัวให0เข0ากับวัฒนธรรมที่แปลกใหม7ได0 

มีค7าเฉลี่ย 4.03 จัดอยู7ในด0านแรงจูงใจ ผู0ปฏิบัติงานมีความรู0กฎสำหรับการแสดงพฤติกรรมที่ไม7ใช7คำพูด (อวัจ

นภาษา) ในวัฒนธรรมอื่น มีค7าเฉลี่ย 3.69 และสุดท0ายผู0ปฏิบัติงานมีความรู0จักระบบกฎหมายและเศรษฐกิจ 

คุณค7าทางวัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนาของวัฒนธรรมอื่น มีค7าเฉลี่ย 3.53 ตามลำดับ โดย 2 ลำดับ

สุดท0าย จัดอยู7ในด0านปöญญานิยม  

 

ประเด็นความท8าทายในการสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 

 

ตารางท่ี 4.8 อุปสรรคในเรื่องการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมกับต7างชาติ 

การสื่อสารข8ามวัฒนธรรม จำนวน ร8อยละ 

อุปสรรคในการสื่อสารข8ามวัฒนธรรม   

 1. ขาดความเข0าใจซึ่งกันและกัน 8 10.67 

 2. ความคาดหวังของแต7ละฝvายต7างกัน 10 13.33 

 3. ระดับความสามารถในการจัดการต7อสถานการณ=ที่

ยากลำบากต7างกัน 

15 20.00 

 4. ภาษาและพื้นเพภูมิภาคที่แตกต7างกัน 25 33.33 

 5. จุดประสงค=ในการทำงานแตกต7างกัน 7 9.33 

 6. ความสัมพันธ=และความสนิท 7 9.33 

 7. ข0อจำกัดทางภาษาต0องใช0ล7าม 3 4.00 

ปìจจัยท่ีมีผลตaอความสำเร็จในการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม  

 1. ทักษะการสื่อสาร เปqนผู0ฟöงและผู0ถ7ายทอดที่ดี 37 49.33 

 2. ความรู0ด0านประเทศ วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติของคู7

สนทนา 

23 30.66 

 3. วัจนภาษาหรอืภาษากลางที่ใช0ในการสื่อสาร 8 10.67 

 4. อวัจนภาษา สีหน0าและท7าทาง 2 2.67 

 5. การสั่งสมประสบการณ= 5 6.67 
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จากตารางที่ 4.8 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีอุปสรรคในเรื่องการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมกับต7างชาติ 

ดังน้ี 

 

อุปสรรคในการสื่อสารข8ามวัฒนธรรม พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีปöญหาด0านภาษาและพื้นเพภูมิภาคที่

แตกต7างกัน มากที่สุด จำนวน 25 คน คิดเปqนร0อยละ 33.33 รองลงมา ระดับความสามารถในการจัดการต7อ

สถานการณ=ที่ยากลำบากต7างกัน 15 คน คิดเปqนร0อยละ 20.00 ความคาดหวังของแต7ละฝvายต7างกัน จำนวน 10 

คน คิดเปqนร0อยละ 13.33 ขาดความเข0าใจซึ่งกันและกัน จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 จุดประสงค=ใน

การทำงานแตกต7างกัน และความสัมพันธ=และความสนิท เท7ากัน จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 และ

สุดท0ายข0อจำกัดทางภาษาต0องใช0ล7าม จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ตามลำดับ 

 

ปìจจัยที ่มีผลตaอความสำเร็จในการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0

ความสำคัญทักษะการสื่อสาร เปqนผู0ฟöงและผู0ถ7ายทอดที่ดี มากที่สุด จำนวน 37 คน คิดเปqนร0อยละ 49.33 

รองลงมา ความรู0ด0านประเทศ วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติของคู7สนทนา จำนวน 23 คน คิดเปqนร0อยละ 

30.66 วัจนภาษาหรือภาษากลางที ่ใช0ในการสื ่อสาร จำนวน 8 คน คิดเปqนร 0อยละ 10.67 การสั ่งสม

ประสบการณ= จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 และสุดท0ายอวัจนภาษา สีหน0าและท7าทาง จำนวน 2 คน คิด

เปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

ภาษากลางในการสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 

 

ตารางท่ี 4.9 ประเด็นภาษา 

ภาษา จำนวน ร8อยละ 

ตำแหนaงงานท่ีต8องติดตaอกับชาวตaางชาติ ใช8ภาษากลางใดในการสื่อสาร  

 อังกฤษ 67 89.33 

 จีน 2 2.67 

 ญี่ปุvน 6 8.00 

หากตำแหนaงงานท่ีทำต8องติดตaอกับชาวตaางชาติ โดยใช8ภาษาอังกฤษเปëนภาษากลาง จงระบุ

ความถ่ีในการใช8 

 ทุกวัน 28 37.33 

 มีบ0างบางวัน 6 8.00 

 ทุกสปัดาห= 6 8.00 

 มีบ0างบางสัปดาห= 4 5.33 

 ทุกเดือน 3 4.00 

 มีบ0างบางเดือน 20 26.67 
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ภาษา จำนวน ร8อยละ 

 ไม7ม ี 8 10.67 

หากมีการติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ คิดเปëนสัดสaวนร8อยละหรือเปอร1เซ็นต1 

 10 % 11 14.67 

 20 % 5 6.67 

 30 % 12 16.00 

 40 % 1 1.33 

 50 % 15 20.00 

 60 % 1 1.33 

 70 % 2 2.67 

 80 % 7 9.33 

 90 % 2 2.67 

 100 % 3 4.00 

 ไม7ม ี 16 21.33 

มีผลคะแนนภาษาอังกฤษ   

 ผลคะแนน Standardized Test : TOEIC 46 61.33 

 เกรดเฉลี่ยเฉพาะรายวิชาภาษาอังกฤษ 29 38.67 

ระบุผลคะแนน หรือเกรดเฉลี่ย เชaน TOEIC 550 หรือเกรดเฉพาะวิชาภาษาอังกฤษเฉลี่ย = B 

 วิชาภาษาอังกฤษ = A 7 9.33 

 วิชาภาษาอังกฤษ = B 21 28.00 

 TOEIC คะแนนต่ำกว7า 550 13 17.33 

 TOEIC คะแนนมากว7า 550 15 20.00 

 ไม7มีคะแนนและเกรดเฉลี่ย 19 25.33 

มีความสนใจศึกษาภาษาอังกฤษเพ่ิมเติมหรือไมa   

 สนใจ 72 96.00 

 ไม7สนใจ 3 4.00 

ถ8าสนใจศึกษาภาษาอังกฤษ ทaานประสงค1เน8นด8านใดเปëนพิเศษ   

 การสือ่สารทางธุรกิจ 21 28.00 

 ไวยากรณ= 5 6.67 

 การพูด 18 24.00 

 การเขียน 3 4.00 

 การฟöง 7 9.33 

 การอ7าน 2 2.67 
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ภาษา จำนวน ร8อยละ 

 ทุกด0าน ฟöง พูด อ7าน เขียน 19 25.33 

ภาษาตaางประเทศอ่ืนๆ ท่ีประสงค1จะเรียนรู8เพ่ิมเติมเพ่ือเปëนประโยชน1ในการสื่อสารบริบทท่ี

ทำงาน 

 ภาษาอังกฤษ 15 20.00 

 ภาษาจีน 19 25.33 

 ภาษาญี่ปุvน 29 38.67 

 ภาษาฝรั่งเศส 2 2.67 

 ภาษาเกาหล ี 2 2.67 

 ไม7ม ี 8 10.67 

ปìญหาการใช8ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตaางประเทศ   

 เกิดความเข0าใจผิดกับคู7สนทนา 11 14.67 

 ไม7เข0าใจวัฒนธรรมของอีกฝvาย ส7งผลให0เกิดความคาดหวัง

ต7างกัน 

16 21.33 

 ไม7รู0เรื่อง สาระสำคัญของบทสนทนา 13 17.33 

 สื่อสารได0ช0า เพราะคิดเปqนภาษาไทยก7อน จึงสื่อสาร 25 33.33 

 ใช0อวัจนภาษาเปqนส7วนใหญ7 เช7น พยักหน0า 2 2.67 

 ไม7เข0าใจสำนวนภาษา อุปมาอุปไมยที่คู7สนทนาใช0 8 10.67 

 

จากตารางที่ 4.9 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีวัตถุประสงค=ของการใช0ภาษา  ดังน้ี 

 

ภาษากลางที่ใช8ติดตaอกับชาวตaางชาติในตำแหนaงงานปìจจุบัน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ใช0ภาษาอังกฤษ 

มากที่สุด จำนวน 67 คน คิดเปqนร0อยละ 89.33 รองลงมา ญี่ปุvน จำนวน 6 คน คิดเปqนร0อยละ 8.00 และ

สุดท0ายจีน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

ความถี่ในการใช8ภาษาอังกฤษติดตaอกับชาวตaางชาติในตำแหนaงงานปìจจุบัน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7

ต0องติดต7อกับชาวต7างชาติทุกวัน มากที่สุด จำนวน 28 คน คิดเปqนร0อยละ 37.33 รองลงมา มีบ0างบางเดือน 

จำนวน 20 คน คิดเปqนร0อยละ 26.67 ไม7มี จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 มีบ0างบางวัน และทุกสัปดาห= 

เท7ากัน จำนวน 6 คน คิดเปqนร0อยละ 8.00 มีบ0างบางสัปดาห= จำนวน 4 คน คิดเปqนร0อยละ 5.33 และสุดท0าย

ทุกเดือน จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ตามลำดับ 

 

สัดสaวนร8อยละในการติดตaอประสานงานกับชาวตaางชาติ พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ไม7มีการติดต7อ

ประสานงาน มากที่สุด จำนวน 16 คน คิดเปqนร0อยละ 21.33 รองลงมา มีการติดต7อ 50 % จำนวน 15 คน คิด
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เปqนร0อยละ 20.00 มีการติดต7อ 30 % จำนวน 12 คน คิดเปqนร0อยละ 16.00 มีการติดต7อ 10 % จำนวน 11 

คน คิดเปqนร0อยละ14.67 มีการติดต7อ 80 % จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 มีการติดต7อ 20 % จำนวน 5 

คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 มีการติดต7อ 100 % จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 มีการติดต7อ 70 % และ 90 

% เท7ากัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 และสุดท0ายมีการติดต7อ 40 % และ 60 % เท7ากัน จำนวน 1 คน 

คิดเปqนร0อยละ 1.33 ตามลำดับ 

 

ผลคะแนนภาษาอังกฤษ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ผ7านการสอบ Standardized Test (TOEIC) และมผีล

คะแนน จำนวน 46 คน คิดเปqนร0อยละ 61.33  โดยมีระดับคะแนนมากกว7า 550 จำนวน 15 คน คิดเปqนร0อย

ละ 20.00 มีระดับคะแนนต่ำกว7า 550 จำนวน 13 คน คิดเปqนร0อยละ 17.33 สำหรับผู0ปฏิบัติงานที่ไม7มีผลสอบ 

Standardized Test รายงานเกรดเฉลี่ยเฉพาะรายวิชาภาษาอังกฤษในสถานศึกษา จำนวน 29 คน คิดเปqน

ร0อยละ 38.67 ตามลำดับ พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ได0ระดับคะแนนวิชาภาษาอังกฤษระดับ 3.00 (B) 

จำนวน 21 คน คิดเปqนร0อยละ 28.00  รองลงมา และได0ระดับ 4.00 (A) จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 

ตามลำดับ 

 

ความสนใจศึกษาภาษาอังกฤษเพิ่มเติม พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสนใจ จำนวน 72 คน คิดเปqน

ร0อยละ 96.00 รองลงมา ไม7สนใจ จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 ตามลำดับ 

 

ทักษะภาษาอังกฤษท่ีต8องการพัฒนา แยกรายด8าน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญการสื่อสารทาง

ธุรกิจ มากที่สุด จำนวน 21 คน คิดเปqนร0อยละ 28.00 รองลงมา ทุกด0าน ฟöง พูด อ7าน เขียน จำนวน 19 คน 

คิดเปqนร0อยละ 25.33 การพูด จำนวน 18 คน คิดเปqนร0อยละ 24.00 การฟöง จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 

ไวยากรณ= จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 การเขียน จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 และสุดท0ายการ

อ7าน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

ภาษาตaางประเทศอ่ืนท่ีสนใจเพ่ือเปëนประโยชน1ในการสื่อสารบริบทท่ีทำงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0

ความสำคัญภาษาญี่ปุvน มากที่สุด จำนวน 29 คน คิดเปqนร0อยละ 38.67 รองลงมา ภาษาจีน จำนวน 19 คน 

คิดเปqนร0อยละ 25.33 ภาษาอังกฤษ จำนวน 15 คน คิดเปqนร0อยละ 20.00 ไม7มี จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 

10.67 และสุดท0ายภาษาฝรั่งเศส และภาษาเกาหลี เท7ากัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

ปìญหาการใช8ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตaางประเทศ  พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีปöญหาสื่อสารได0ช0า 

เพราะคิดเปqนภาษาไทยก7อน จึงสื่อสาร มากที่สุด จำนวน 25 คน คิดเปqนร0อยละ 33.33 รองลงมา ไม7เข0าใจ

วัฒนธรรมของอีกฝvาย ส7งผลให0เกิดความคาดหวังต7างกัน จำนวน 16 คน คิดเปqนร0อยละ 21.33 ไม7รู0เรื่อง 

สาระสำคัญของบทสนทนา จำนวน13 คน คิดเปqนร0อยละ 17.33 เกิดความเข0าใจผิดกับคู7สนทนา จำนวน 11 

คน คิดเปqนร0อยละ 14.67 ไม7เข0าใจสำนวนภาษา อุปมาอุปไมยที่คู7สนทนาใช0 จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 
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10.67 และสุดท0ายใช0อวัจนภาษาเปqนส7วนใหญ7 เช7น พยักหน0า จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

นอกจากน้ี ผลจากคำตอบปลายเปüด ระบุว7า ผู0ตอบแบบสอบถามร0อยละ 89 รายงานว7าเมือ่ใช0ภาษาอังกฤษใน

การสื่อสาร มีขีดจำกัดของความสามารถใช0ภาษากลางในการสื่อสาร เช7น 

- สำเนียงขอแต:ละชาติ ฟOงยาก 

- ฟOงสำเนียงไม:เข,าใจ 

- ภาษาอังกฤษไม:เก:ง 

- ฟOงไม:ออก พูดเร็ว 

- สำเนียงการพูดแต:ละประเทศไม:เหมือนกัน ทำให,อาจมีความคลาดเคลื่อนในการสื่อสาร 

- ความสามารถในการสือ่สารภาษาอังกฤษที่ไม:เพียงพอ 

- English accent ของเพื่อนร:วมงานชาวอินเดีย 

- การใช,ภาษาอังกฤษเป@นภาษากลางในการสื่อสาร  

- ไม:มีความรู,ภาษาอังกฤษที่ดีพอ ทำให,สื่อสารไม:ชัดเจนหรือเข,าใจกัน 

 

ตารางท่ี 4.10 ปöญหาการใช0ภาษาอังกฤษจากคำตอบปลายเปüด 

ปìญหาการใช8ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตaางประเทศ จำนวน ร8อยละ 

       ปöญหาด0านการเข0าใจสำเนียง 25 33.33 

 ปöญหาด0านระดับความสามารถทางภาษา  32 42.66 

 ปöญหาด0านทักษะการฟöงภาษา  5 6.66 

 ปöญหาด0านทักษะการพูดภาษา 7 9.33 

 ไม7ม ี 3 4.00 

        อื่นๆ  3 4.00 

                  

ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีปöญหาการใช0ภาษาอังกฤษ ดังน้ี 

 

ปìญหาการใช8ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตaางประเทศ พบว7า ผู 0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีปöญหาด0านระดับ

ความสามารถทางภาษา มากที่สุด จำนวน 32 คน คิดเปqนร0อยละ 42.66 รองลงมา ปöญหาด0านการเข0าใจ

สำเนียง 25 คน คิดเปqนร0อยละ 33.33  ปöญหาด0านทักษะการพูด 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 โดยคำตอบไม7มีคำ

ว7า ‘ทักษะการพูด’ แต7ใช0คำ ‘สื่อสาร’ และปöญหาด0านทักษะการฟöงภาษา 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.66 ตามด0วย 

ไม7มีปöญหาใด จำนวน 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 เมื่อดูจากผลการตอบแบบสอบถามพบว7า ผู0ปฏิบัติงานกลุ7มน้ี

มีประสบการณ=ทำงานในประเทศที่พูดภาษาอังกฤษเปqนภาษาราชการ 3 เดือนถึง 1 ปBข้ึนไป และหรือมีการใช0
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ภาษาทุกวันในสถานที่ทำงาน หัวข0อในการสื่อสารมีความคุ0นชิน และ ปöญหาอื่นๆ ได0แก7ประเด็นต7างวัฒนธรรม

อีก 3 คน คิดเปqนร0อยละ 4.00 เท7ากัน  

 

การจัดฝüกอบรมด8านการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมในบริบทท่ีทำงาน 

 

ตารางท่ี 4.11 การจัดฝ†กอบรมด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 

การจัดฝüกอบรม จำนวน ร8อยละ 

ในบริษัทหรือองค1กรมีการจัดอบรมด8านน้ีให8พนักงานหรือไมa  

 ม ี 32 42.67 

 ไม7ม ี 43 57.33 

ถ8ามี รูปแบบเปëนแบบใด  

 คอร=สระยะสั้น 3-4 สัปดาห= 22 29.33 

 Workshop 2-3 วัน 2 2.67 

 Workshop 0.5-1 วัน 10 13.33 

 ไม7ม ี 41 54.67 

ชอบ-ไมaชอบอะไร ในหลักสูตรท่ีได8เรียนไป  

 นำไปใช0ประโยชน=ได0จริง 24 32.00 

 เน้ือหาไม7ตอบโจทย= 9 12.00 

 ไม7ม ี 42 56.00 

ปìจจุบันองค1กรท่ีทำงานมีแหลaงสนับสนุน พัฒนาทักษะดังกลaาวให8พนักงานหรือไมa 

 ม ี 42 56.00 

 ไม7ม ี 33 44.00 

หากมีโอกาสเข8ารับการฝüกอบรมในอนาคตเก่ียวกับการสื่อสารและเจรจาข8ามวัฒนธรรม  

ระบุหัวข8อท่ีประสงค1จะเรียนรู8 

 ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง  26 34.67 

 วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก  8 10.67 

 ปöญหาและอปุสรรคในการสือ่สารระหว7างวัฒนธรรม  10 13.33 

 รูปแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา  

ประเด็นทางจริยธรรมในการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม  

5 

2 

6.67 

2.67  

 กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา  12 16.00 

 การปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ  5 6.67 

 การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสือ่  7 9.33 

จากตารางที่ 4.11 ผู0ตอบแบบสอบถาม จำนวน 75 คน มีวัตถุประสงค=ของการใช0ภาษา  ดังน้ี 
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การจัดอบรมโดยในบริษัทหรือองค1กร พบว7า ผู0ปฏิบัติงานไม7เคยได0รับการอบรม มากที่สุด จำนวน 43 คน คิด

เปqนร0อยละ 57.33 รองลงมา มกีารจัดอบรม จำนวน32 คน คิดเปqนร0อยละ 42.67 ตามลำดับ 

 

ถ8ามี รูปแบบเปëนแบบใด พบว7า ผู0ปฏิบัติงานที่เคยเข0ารับการอบรมเปqนคอร=สระยะสั้น 3-4 สัปดาห= จำนวน 22 

คน คิดเปqนร 0อยละ 29.33 Workshop 0.5-1 วัน จำนวน 10 คน คิดเปqนร 0อยละ 13.33 และสุดท0าย  

Workshop 2-3 วัน จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

ความคิดเห็นตaอหลักสูตรท่ีได8เรียนไป พบว7า ผู0ปฏิบัติงานที่เคยเข0ารับการอบรมนำทักษะที่ได0ไปใช0ประโยชน=

ได0จริง จำนวน 24 คน คิดเปqนร0อยละ 32.00 ที่เหลือไม7ชอบหลักสูตรอบรมเพราะเน้ือหาไม7ตอบโจทย= จำนวน 

9 คน คิดเปqนร0อยละ 12.00 ตามลำดับ 

 

แหลaงสนับสนุนขององค1กรในการพัฒนาทักษะในปìจจุบัน พบว7า มีแหล7งสนับสนุนผู0ปฏิบัติงาน มากที่สุด 

จำนวน 42 คน คิดเปqนร0อยละ 56.00 รองลงมา ไม7มี จำนวน 33 คน คิดเปqนร0อยละ 44.00 ตามลำดับ 

 

หัวข8อท่ีเกี่ยวกับการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมท่ีประสงค1จะเรียนรู8 พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0

ความสำคัญกับการพัฒนาทักษะเน0นประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง  มากที่สุด จำนวน 26 คน คิดเปqน

ร0อยละ 34.67 รองลงมา กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา จำนวน 12 คน คิดเปqนร0อยละ 16.00 ปöญหา

และอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม จำนวน 10 คน คิดเปqนร0อยละ 13.33 วัฒนธรรมและการเจรจา

ตะวันตก-ตะวันออก จำนวน 8 คน คิดเปqนร0อยละ 10.67 การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสื่อ 

จำนวน 7 คน คิดเปqนร0อยละ 9.33 รูปแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา และการปรับตัวต7อคู7

สนทนาชาวต7างชาติ  เท7ากัน จำนวน 5 คน คิดเปqนร0อยละ 6.67 และสุดท0ายประเด็นทางจริยธรรมในการ

เจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม จำนวน 2 คน คิดเปqนร0อยละ 2.67 ตามลำดับ 

 

การทดสอบความสัมพันธ1เก่ียวกับการเจรจาสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 

 

ผลการทดสอบความสัมพันธ=ใช0วิธีไคสแควร=เพื่อหาความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับการติดต7อ

เจรจาสื่อสารกับต7างชาติ เจตคติการรับรู0ในประเด็นข0ามวัฒนธรรม และการฝ†กอบรมเรยีนรู0เกี่ยวกับการสื่อสาร

และเจรจาข0ามวัฒนธรรม ที่ระดับนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ผลการทดสอบ มีดังน้ี 
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ตารางท่ี 4.12 การทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกบัการติดต7อเจรจาสื่อสารกับต7างชาติ 

Chi-Square Tests 

 Value df Asymp. Sig. (2-sided) 

Pearson Chi-Square 38.850a 36 .343 

Likelihood Ratio 36.989 36 .423 

Linear-by-Linear Association 3.940 1 .047 

N of Valid Cases 75   

a. 46 cells (92.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .04. 

 

การติดตaอเจรจาสื่อสาร 

กับตaางชาติ 

ตำแหนaงในองค1กร 

รวม 
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าร
สงู

สุด
 

 

ญี่ปุvน 4 1 5 6 3 19  

จีน 3 1 2 3 - 9  

ออสเตรีย - 1 1 1 - 3  

ฟüลิปปüนส= - - - 2 - 2 Chi-Square 

อังกฤษ 3 - 2 2 - 7 Sig = .343 

อินเดีย - 2 - - - 2  

สิงคโปร= - 1 - - - 1  

สหรัฐอเมรกิา - - 1 - - 1  

อื่นๆ เช7น พม7า ลาว กัมพูชา 2 3 1 2 - 8  

ไม7ม ี 7 5 6 5 - 23  

รวม 19 14 18 21 3 75  

* มีนัยสำคัญทางสถิติทีร่ะดับ 0.05 

 

จากตารางที่ 4.12 ผลการทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับการติดต7อเจรจาสื่อสารกับ

ต7างชาติ พบว7า โดยรวมไม7มีความสัมพันธ=กัน เนื่องจากค7า Sig เท7ากับ .343 มากกว7า 0.05 อย7างมีนัยสำคัญ

ทางสถิติที่ระดับ 0.05 เมื่อพิจารณาอย7างละเอียด สามารถสรุปผลการทดสอบ ดังน้ี    
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กลุ7มที่ไม7ใช7ผู0บริหาร 

พนักงานประจำสำนักงาน พบว7า มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvน มากที่สุด จำนวน 4 คน รองลงมา จีน

และอังกฤษ เท7ากัน จำนวน 3 คน ตามลำดับ 

 

พนักงานปฏิบัติการ พบว7า มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวอินเดีย มากที่สุด จำนวน 2 คน รองลงมา ญี่ปุvน 

จีน ออสเตรีย สิงคโปร= เท7ากัน จำนวน 1 คน ตามลำดับ  

 

หัวหน0างาน (Supervisor / Leader) พบว7า มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvน มากที่สุด จำนวน 5 คน 

รองลงมา จีนและอังกฤษ เท7ากัน จำนวน 2 คน สุดท0ายออสเตรียและสหรัฐอเมรกิา เท7ากัน จำนวน 1 คน 

ตามลำดับ 

 

กลุ7มผู0บริหาร 

ผู0จัดการ / ผู0ช7วยผู0จัดการ พบว7า มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvน มากที่สุด จำนวน 6 คน รองลงมา จีน 

จำนวน 3 คน ฟüลิปปüนส=และอังกฤษ เท7ากัน จำนวน 2 คน สุดท0ายออสเตรีย จำนวน 1 คน ตามลำดับ 

 

ผู0บริหารสูงสุด พบว7า มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvน จำนวน 3 คน 

 

 

ตารางท่ี 4.13 การทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกบัการรบัรู0ในประเด็นข0ามวัฒนธรรม 

Chi-Square Tests 

 Value df Asymp. Sig. (2-sided) 

Pearson Chi-Square 16.019a 16 .452 

Likelihood Ratio 17.454 16 .357 

Linear-by-Linear Association .025 1 .875 

N of Valid Cases 75   

a. 18 cells (72.0%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .08. 
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การรับรู8ในประเด็นข8ามวัฒนธรรม 

ตำแหนaงในองค1กร 

รวม 
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ผู0บ
ริห

าร
สงู

สุด
 

 

1. ข0าพเจ0ามักไม7สนใจในความแตกต7างทาง

วัฒนธรรม แต7เมื่อเผชิญกบัความแตกต7าง จะ

หลีกเลี่ยงหรือกำจัดความแตกต7างน้ันโดยการแสดง

ความก0าวร0าว 

- - 2 - - 2  

3. ข0าพเจ0ายอมรับความแตกต7างทางวัฒนธรรม ไม7

ว7าใครจากวัฒนธรรมใดๆ จะมีความคล0าย คลึงกัน 

ข0าพเจ0าต้ังสมมุติฐานว7า “ใครๆ เปqนเหมือนฉัน” 

2 - 2 1 - 5 Chi-Square 

Sig = .452 

4. ข0าพเจ0ายอมรับและให0คุณค7ากับความแตกต7าง

ทางวัฒนธรรมโดยไม7ได0ประเมินความแตกต7าง

เหล7าน้ันว7าเปqนบวกหรือลบ ข0าพเจ0าเคารพความ

แตกต7างทางวัฒนธรรมที่มีการแสดงออกใน

พฤติกรรมตลอดจนค7านิยมของคนต7างวัฒนธรรม 

8 7 8 10 2 35  

5. ข0าพเจ0าพัฒนาและปรับปรงุทักษะในการโต0ตอบ

และสื่อสารกับผู0คนในวัฒนธรรมอื่น ข0าพเจ0าเข0า

ใจความแตกต7างและมีความเห็นอกเห็นใจ สามารถ

แสดงออกอย7างเหมาะสมต7อผู0ที่มาจากต7าง

วัฒนธรรม 

8 6 2 6 1 23  

6. ข0าพเจ0าให0คุณค7ากับวัฒนธรรม ทีห่ลากหลายและ

ยังกำหนดอัตลักษณ=ของตนเองเมื่อถึงคราวที่ต0อง

สื่อสาร ตลอดจนประเมินพฤติกรรมและค7านิยมของ

วัฒนธรรมที่หลากหลาย ข0าพเจ0าสามารถรวม

มุมมองทางวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนเองเข0ากับ

วัฒนธรรมอื่น ๆ 

1 1 4 4 - 10 Chi-Square 

Sig = .452 

รวม 19 14 18 21 3 75  

* มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
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จากตารางที่ 4.13 ผลการทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับการรับรู0ในประเด็นข0าม

วัฒนธรรม พบว7า โดยรวมไม7มีความสัมพันธ=กัน เน่ืองจากค7า Sig เท7ากับ .452 มากกว7า 0.05 อย7างมนัียสำคัญ

ทางสถิติที่ระดับ 0.05 เมื่อพิจารณาอย7างละเอียด สามารถสรุปผลการทดสอบ ดังน้ี    

 

กลุ7มที่ไม7ใช7ผู0บริหาร 

พนักงานประจำสำนักงาน พบว7า มเีจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม แยกเปqนแบบ 

การยอมรับ และ การปรับตัว มากที ่ส ุด จำนวน 8 คน รองลงมา เปqนเจตคติแบบวัฒนธรรมของตนเปqน

ศูนย=กลาง โดยเปqนแบบ ลดขนาด จำนวน 2 คน และสุดท0าย แบบกลมกลืน ภายใต0วัฒนธรรมสัมพัทธนิยม 

จำนวน 1 คน ตามลำดับ 

 

พนักงานปฏิบัติการ พบว7า มเีจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม แยกเปqนแบบ การ

ยอมรับ มากที่สุด จำนวน 7 คน รองลงมา การปรับตัว จำนวน 6 คน และสุดท0าย การกลมกลืน จำนวน 1 คน 

ตามลำดับ 

 

หัวหน0างาน (Supervisor / Leader) พบว7า มีเจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม 

แยกเปqนแบบ การยอมรับ  มากที่สุด จำนวน 8 คน รองลงมา การกลมกลืน จำนวน 4 คน และสุดท0าย เปqน

เจตคติแบบวัฒนธรรมของตนเปqนศูนย=กลาง โดยเปqนแบบ การปฏิเสธ จำนวน 2 คน และสุดท0าย แบบหารลด

ขนาด เท7ากัน จำนวน 2 คน ตามลำดับ 

 

กลุ7มผู0บริหาร 

ผู0จัดการ / ผู0ช7วยผู0จัดการ พบว7า พบว7า มีเจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม แยก

เปqนแบบ การยอมรับ  มากที ่สุด จำนวน จำนวน 10 คน รองลงมา การปรับตัว จำนวน 6 คน และ การ

กลมกลืน จำนวน 4 คน และสุดท0ายเปqนเจตคติแบบวัฒนธรรมของตนเปqนศูนย=กลาง โดยเปqนแบบ ลดขนาด 

จำนวน 1 คน ตามลำดับ 

 

ผู0บริหารสูงสุด พบว7า มเีจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม แยกเปqนแบบ การยอมรบั  

มากที่สุด จำนวน 2 คน รองลงมา การปรับตัว จำนวน 1 คน ตามลำดับ 
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ตารางท่ี 4.14 การทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกบัการฝ†กอบรมเรียนรู0เกี่ยวกบัการ

สื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม 

Chi-Square Tests 

Value df Asymp. Sig. (2-sided) 

29.168a 28 .404 

30.453 28 .342 

.284 1 .594 

75   

a. 37 cells (92.5%) have expected count less than 5. The minimum expected count is .08. 
 

หัวข8อการฝüกอบรมเรียนรู8เก่ียวกับการสื่อสาร

และเจรจา 

ข8ามวัฒนธรรม 

ตำแหนaงในองค1กร 

รวม 
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1. ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง  11 5 4 6 - 26  

2. วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-

ตะวันออก  

- 1 3 2 2 8  

3. ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรม  

2 2 1 4 1 10  

4. รปูแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจน

ภาษา  

- - 2 3 - 5  

5. ประเด็นทางจริยธรรมในการเจรจาสือ่สาร

ข0ามวัฒนธรรม  

1 - 1 - - 2 Chi-

Square 

6. กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา  3 3 4 2 - 12 Sig = .404 

7. การปรบัตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ  1 1 1 2 - 5  

8. การตีความคำพูดที่คู7สนทนามเีจตนา

ต0องการสื่อ  

1 2 2 2 - 7  

รวม 19 14 18 21 3 75  

* มีนัยสำคัญทางสถิติทีร่ะดับ 0.05 
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จากตารางที่ 4.14 ผลการทดสอบความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับการฝ†กอบรมเรียนรู0เกี่ยวกับ

การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม พบว7า โดยรวมไม7มีความสัมพันธ=กัน เนื่องจากค7า Sig เท7ากับ .404 

มากกว7า 0.05 อย7างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 เมื่อพิจารณาอย7างละเอียด สามารถสรุปผลการทดสอบ 

ดังน้ี    

 

กลุ7มที่ไม7ใช7ผู0บริหาร 

พนักงานประจำสำนักงาน พบว7า ประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0การสื ่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรมเกี ่ยวกับ

ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง มาก ที่สุด จำนวน 11 คน รองลงมา กลยุทธ=และกระบวนการในการ

เจรจา จำนวน 3 คน ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม  จำนวน 2 คน และสุดท0ายประเด็น

ทางจริยธรรมในการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม  การปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ  การตีความคำพูดที่คู7

สนทนามีเจตนาต0องการสือ่ เท7ากัน จำนวน 1 คน ตามลำดับ 

 

พนักงานปฏิบัติการ พบว7า ประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรมเกี่ยวกับประเภทและ

ลักษณะการเจรจาต7อรอง มาก ที่สุด จำนวน 5 คน รองลงมา กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา จำนวน 3 

คน ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสื่อ

เท7ากัน จำนวน 2 คน และสุดท0ายวัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก  การปรับตัวต7อคู7สนทนา

ชาวต7างชาติ เท7ากัน จำนวน 1 คน ตามลำดับ  

 

หัวหน0างาน (Supervisor / Leader) พบว7า ประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม

เกี่ยวกับประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา  เท7ากัน มากที่สุด 

จำนวน 4 คน รองลงมา วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก จำนวน 3 คน รูปแบบการสื่อสาร วัจ-

นภาษาและอวัจนภาษา การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสื่อ เท7ากัน จำนวน 2 คน และสุดท0าย

ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม ประเด็นทางจริยธรรมในการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 

การปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติเท7ากัน จำนวน 1 คน ตามลำดับ 

 

กลุ7มผู0บริหาร 

ผู0จัดการ / ผู0ช7วยผู0จัดการ พบว7า ประสงค=ฝ†กอบรมเรยีนรู0การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรมเกี่ยวกับประเภท

และลักษณะการเจรจาต7อรอง มาก ที่สุด จำนวน 6 คน รองลงมา ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรม จำนวน 4 คน รูปแบบการสื ่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา  จำนวน 3 คน และสุดท0าย

วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา การปรับตัวต7อคู7สนทนา

ชาวต7างชาติ การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสื่อ เท7ากัน จำนวน 2 คน ตามลำดับ 
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ผู0บริหารสูงสุด พบว7า ประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0การสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมและการ

เจรจาตะวันตก-ตะวันออก มากที่สุด จำนวน 2 คน รองลงมา ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรม จำนวน 1 คน 
 

4.3 การวิเคราะห1ข8อมูลการทดลองใช8หลักสูตร (Pilot Experiment)  
 

อาสาสมัครผู0รับการอบรมมาจากกลุ7มที่ไม7ใช7ผู0บริหาร ได0แก7 พนักงานประจำสำนักงาน พนักงานปฏิบัติการและ

หัวหน0างานจำนวน 5 คน ผลการทดสอบความสัมพันธ=ใช0วิธีไคสแควร=เพื่อหาความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงาน

ในองค=กรกับการติดต7อเจรจาสื่อสารกับต7างชาติ ระบุว7า ผู0ปฏิบัติงานที่ไม7ใช7ผู0บริหารมีการติดต7อกับต7างชาติ 

ได0แก7 ญี่ปุvน จีน ออสเตรีย อังกฤษ อินเดีย สิงคโปร=และสหรฐัอเมรกิา จากผลวิจัยน้ี วัฒนธรรมที่นำมาฝ†กอบรม

จึงอยู 7ในกลุ 7มประเทศดังกล7าว โดยแยกเปqนกลุ 7มวัฒนธรรมตะวันออก – ตะวันตก และผลการทดสอบ

ความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับเนื้อหาการฝ†กอบรมเรียนรู0เกี่ยวกับการสื่อสารและเจรจาข0าม

วัฒนธรรม คือ ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา และปöญหาและ

อุปสรรคในการสื ่อสารระหว7างวัฒนธรรม หัวข0อเหล7านี ้จ ึงนำมาเปqนเนื ้อหาหลักในการฝ†กอบรมให0แก7

อาสาสมัคร ผลการวิจัยแสดงให0เห็นถึงสภาพความเปqนจริงว7า อาสาสมัครขาดความรู0ความเข0าใจวัฒนธรรม

ต7างชาติที่แตกต7างจากวัฒนธรรมตนมากๆ เช7น เยอรมนันี หรือแม0แต7เข0าใจผิดในวัฒนธรรมที่มีความแตกต7าง

จากวัฒนธรรมตนในบางมิติ เช7น ญี่ปุvน  

 

การอบรมในช7วงแรกเปqนภาคทฤษฎี อาสาสมัครเรียนรู0แผนที่วัฒนธรรมและการพล็อตจุดเพื่อศึกษาและ

เปรียบเทียบความแตกต7างในแผนที่วัฒนธรรม โดยแยกตามวัฒนธรรมตามกรอบแนวคิดของ Meyer (2014) 

คัดเลือกในด0านดังต7อไปน้ี 1) การสื่อสาร 2) การประเมินผล 3) การเปqนผู0นำ 4) การตัดสินใจ 5) ความไว0ใจ 6) 

การไม7เห็นด0วย  7) การจัดกำหนดการ จากน้ันฝ†กพล็อตด0วยตัวเอง โดยเริ่มพล็อตจุดออกมาทีละด0าน จากน้ัน

ลากเส0นเพื ่อเชื ่อมต7อจุดทั ้งหมด เพื ่อแสดงรูปแบบโดยรวมของวัฒนธรรมหนึ่งบนแผนที่ จากนั ้นนำไป

เปรียบเทียบกับแผนที่สมบูรณ= ดังน้ี  
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กลุ:มวัฒนธรรมตะวันออก 

 
 

 

 

 

 
 

แผนภาพท่ี 4.2 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – จีน 

 

 

แผนภาพท่ี 4.1 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – ญี่ปุvน  
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แผนภาพท่ี 4.3 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – สงิคโปร= 

 

 
 

แผนภาพท่ี 4.4 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – อินเดีย  
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กลุ:มวัฒนธรรมตะวันตก 

 

 
 

แผนภาพท่ี 4.5 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – ออสเตรีย  

 

 
แผนภาพท่ี 4.6 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – อังกฤษ 
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แผนภาพท่ี 4.7  แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – เยอรมัน 

 

 
  

แผนภาพท่ี 4.8 แผนที่วัฒนธรรมเปรียบเทียบไทย – อเมริกนั 

 

จากแผนที่วัฒนธรรม พบว7า ประเทศไทยและประเทศในกลุ7มตะวันตกไม7มีจุดพล็อตที่ทับซ0อนกันในทุกด0าน 

แสดงให0เห็นถึงความแตกต7างวัฒนธรรม และเมื่อพิจารณารายละเอียด โดยดูคู7เทียบเปqนรายประเทศ พบว7ายัง

มีระดับความแตกต7าง เช7น ด0านการสื่อสาร เรียงลำดับจากบริบทต่ำที่สุดไปหาบริบทสูงที่สุดดังน้ี วัฒนธรรม

อเมริกัน เยอรมัน อังกฤษ ออสเตรีย และไทย โดยวัฒนธรรมไทยและอเมริกันจะมีระยะห7างจุดพล็อตมากที่สดุ 

สื่อถึงความแตกต7างมากที่สุดในด0านดังกล7าว ประเทศไทยและประเทศในกลุ7มตะวันออก พบว7า มีจุดพล็อตที่

ทับซ0อนกันอยู7ในบางด0าน เช7น ด0านการเปqนผู0นำ ในวัฒนธรรมญี่ปุvนและจีนมีจุดพล็อตทับซ0อนกัน แสดงให0เห็น
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ถึง การให0ความสำคัญการรอคำสั่งจากผู0บังคับบัญชามากที่สดุเหมอืนกันทั้งสามวัฒนธรรม ในขณะที่วัฒนธรรม

สิงคโปร=และอินเดียให0ความสำคัญการรอคำสั่งจากผู0บังคับบัญชาในระดับมาก 

 

อาสาสมัครได0ทดลองพล็อตวัฒนธรรมไทยเปqนลำดับแรก จากน้ันเปqนวัฒนธรรมคู7เทียบเพื่อเปรียบเทียบกรณี

ความเหมือนและความแตกต7างระหว7างวัฒนธรรมเพื่อให0สามารถอธิบายประเด็นปöญหาการสื่อสารและเจรจา

ข0ามวัฒนธรรมที่อาจเกิดข้ึนได0ตลอดเวลา ผลการทดลอง พบว7า การพล็อตความแตกต7างทางวัฒนธรรม 7 ด0าน

มีความใกล0เคียงกับความเปqนจริง ซึ่งนับรวมจุดประมาณการที่สอดคล0องและจุดมั่นใจที่พล็อตลงในตำแหน7งที่

ถูกต0อง เฉลี่ยร0อยละ 70 ในกลุ7มประเทศวัฒนธรรมตะวันออกซึ่งมากกว7ากลุ7มประเทศตะวันตก (เฉลี่ยร0อยละ 

40) อาสาสมัครให0ความเห็นว7า อาศัยความคุ0นเคยและประสบการณ=ตรงทำให0คาดเดาได0 อย7างไรก็ดี ในส7วน

ร0อยละ 30 ที่ไม7ถูกต0อง เปqนเพราะอาสาสมัครได0ตั้งสมมุติฐานว7าผู 0คนในวัฒนธรรมต7างๆ จะมีพฤติกรรม

บางอย7างตามเชื้อชาติของพวกเขาตามที่ตนเข0าใจมา (cultural stereotypes) และมีการสรุปความเห็นแบบ

เหมารวม (overgeneralization) โดยยึดเอาวัฒนธรรมแม7เปqนที่ต้ัง ทำให0พล็อตผิดตำแหน7งไป เช7น วัฒนธรรม

ญี่ปุvนและไทย มีความคล0ายคลึงกัน การพล็อตมิติวัฒนธรรม 7 ด0านในแผนที่จะเกาะกลุ7ม (cluster together) 

ยกเว0นในด0านการตัดสินใจ ที่วัฒนธรรมญี่ปุvนจะเปqนแบบฉันทามติ  การจัดกำหนดการเปqนแบบตามลำดับเวลา 

ซึ ่งมีความแตกต7างไปจากวัฒนธรรมไทยแบบสุดโต7ง นอกจากนี ้ กลุ 7มประเทศตะวันตกมีการพล็อตทุก

วัฒนธรรมตำแหน7งคล0ายคลึงกันเกือบทั้งหมด ซึ่งผิดไปจากความเปqนจริง ดังแสดงในแผนภาพด0านบน หลังจาก

นั้นวิทยากรบรรยายสรุป เพื่อสร0างความเข0าใจวัฒนธรรมที่นำมาเปqนกรณีศึกษาได0อย7างถูกต0อง และได0นำ

ความรู0ไปประยุกต=ใช0ในภาคบ7ายที่มีการปฏิสัมพันธ=กับวิทยากรชาวต7างชาติ  

 

ผลการทดลองใช0หลักสูตร ในช7วงจำลองสถานการณ=  (simulation) โดยอาสาสมัครได0รับใบงานก7อนหน0าการ

อบรม 3 วันเพื่อทำความเข0าใจโจทย= แต7ละคนสวมบทบาทเปqนพนักงานบริษัทเข0าเจรจาและสื่อสารในรูปแบบ

สนทนากลุ7มกับวิทยากรชาวต7างชาติสวมบทบาทเปqนผู0บังคับบัญชา สัญชาติอังกฤษ โดยมีจุดประสงค=ให0

อาสาสมัครฝ†กทักษะการเจรจาหาทางออกในข0อพิพาทเรื ่องการทำงานล7วงเวลาของพนักงาน พบว7า 

อาสาสมัครมีปöญหาการสื่อสารเปqนภาษาอังกฤษ เมื่อต0องสื่อสารกับวิทยากร กล7าวคือ มีการหยุดและพูดซ้ำ 

และขอร0องให0วิทยากรพูดช0าลง ใช0คำศัพท=ง7าย จึงทำให0การสนทนาสามารถไปต7อได0 หากแต7กระบวนการเจรจา

ในการจำลองสถานการณ=ดำเนินไปอย7างล7าช0า ไม7มีความราบรื่นเท7าที่ควร  อย7างไรก็ดีเป™าหมายการเจรจา คือ 

การหาทางออกในการประนีประนอมทั้งสองฝvาย ในด0านข0ามวัฒนธรรม อาสาสมัครสามารถประยุกต=ใช0ความรู0

เกี่ยวกับวัฒนธรรมอังกฤษ ในประเด็นสำคัญทางวัฒนธรรม เช7น มีความรู0ว7าคู7สนทนาของตนมาจากวัฒนธรรม

ที่มีบริบทต่ำ รูปแบบการสื่อสาร ใช0วัจนภาษาเปqนหลัก อาสาสมัครพยายามสื่อสารออกมาให0ได0มากที่สุด พูด

ตรงไปตรงมา กล0าเผชิญหน0าในการแสดงความคิดเห็น และตั้งคำถาม จนทำให0ภารกิจในการเจรจาสำเรจ็ใน

ที่สุด รูปแบบการเจรจา พบว7าเปqน แบบรองรับ (Accommodating) ใช0เวลาประมาณ 35 นาที 
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การวัดผลหลังการอบรม โดยการหาผลสมัฤทธ์ิการเรียนรู0หลงัการเข0ารับการอบรม ที่กำหนดร0อยละ 60 ผล

การเปรียบเทียบการอบรมกับเกณฑ=  

 

ตารางท่ี 4.15 ผลการเปรียบเทียบการอบรมกบัเกณฑ= 

   t-test 

 X0 
 

S คำนวณ เป¶ดตาราง Statistical Table (T-

Distribution) 

ทดสอบคะแนนหลังอบรมกับ

เกณฑ1  

 

28.4 3.847 2.557 2.015 

 

จากตารางที่ 4.15 ผลการเปรียบเทียบการอบรมกับเกณฑ= พบว7าการทดสอบค7า t-test ที่คำนวณสูงกว7าค7า T 

ที่เปüดจากตาราง แสดงว7ากิจกรรมการเรียนรู0ของหลักสูตรฯ ทำให0คะแนนเฉลี่ยหลังอบรมสูงกว7าเกณฑ=ร0อยละ 

60 อย7างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05   
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บทที่ 5 สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและข8อเสนอแนะ  

(Conclusions, Discussion, and Recommendations) 

 

5.1 การสรุปผลการวิจัย 

สรุปการวิจัยเรื่อง การพัฒนาศักยภาพด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคน ในเขตระเบียง

เศรษฐกิจภาคตะวันออก แบ7งออกเปqนผลวิจัยจากแบบสอบถามและผลจากการทำลองใช0หลักสูตรฝ†กอบรมฯ 

ตามลำดับดังน้ี 

 

ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7อยู7ในเขตนิคมอุตสาหกรรมจังหวัดชลบุรี โดยอยู7ในนิคมอมตะซีตี้ชลบุรี ส7วนใหญ7เปqน

ผู0จัดการหรือผู0ช7วยผู0จัดการ ระยะเวลาที่ทำงานในตำแหน7งประมาณ 1-3 ปB มีหน0าที่รับผิดชอบบริหารงาน

บุคคล คุณสมบัติที่ดีคือมีความเปqนผู0นำ บริษัทที่ทำงานเปqนบริษัทข0ามชาติ แต7ไม7ทราบสัญชาติ  

 

การติดต7อประสานงานกับคนต7างชาติและประเด็นปöญหา พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีประสบการณ=ข0าม

วัฒนธรรมไทย-อังกฤษ ลักษณะงานที่ทำประจำวันมีความจำเปqนต0องติดต7อประสานงานกับต7างชาติ เพราะเปqน

ผู0บังคับบัญชาและ/หรือเพื่อนร7วมงาน หัวหน0า ลูกค0า การทดสอบความสัมพันธ=เกี่ยวกับการเจรจาสื่อสารข0าม

วัฒนธรรม จากการทดสอบความสัมพันธ=ใช0วิธี Chi-Square เพื่อหาความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานใน

องค=กรกับการติดต7อเจรจาสื่อสารกับต7างชาติ ผลการทดสอบ พบว7า โดยรวมกลุ7มผู0บริหารและกลุ7มไม7ใช7

ผู0บริหาร มีการติดต7อเจรจาสื่อสารกับชาวญี่ปุvนมากที่สุด รองลงมา จีน อังกฤษ และออสเตรีย ฟüลิปปüนส= 

อินเดีย สิงคโปร= สหรัฐอเมริกา ตามลำดับ หัวข0อที่มักจะต0องเจรจาสื่อสารกับชาวต7างชาติทักทายทั่วไป ปöญหา

ในการติดต7อประสานงานกับชาวต7างชาติ ซึ่งผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ขาดทักษะการใช0ภาษาองักฤษ ไม7สามารถ

สื่อสารได0อย7างคล7องแคล7ว 

 

ความสามารถเกี่ยวกับประเด็นข0ามวัฒนธรรม ในภาพรวมอยู7ในระดับมาก ผู0ปฏิบัติงานตระหนักรู0และพร0อมที่

จะเรียนรู0 เตรียมการและปรับเปลี่ยนรูปแบบการเจรจาสื่อสารในบริบทข0ามวัฒนธรรม และเมื่อพิจารณา

รายละเอียด พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญกับอวัจนภาษา โดยมีการใช0จังหวะการหยุด (pause) 

และการเงียบ (silence) อย7างเหมาะสมตามสถานการณ=ข0ามวัฒนธรรมทีแ่ตกต7างกันไป รองลงมา ผู0ปฏิบัติงาน

ให0ความสำคัญกับการตรวจสอบความถูกต0องของความรู0ต7างวัฒนธรรมเมื่อมีพันธกิจในการปฏิสัมพันธ=กับ

ต7างชาติ และมีความพร0อมที่จะปรับเปลี่ยนพฤติกรรมทางวาจา เช7น น้ำเสียง เมื่อจำเปqนต0องมีปฏิสัมพันธ=ข0าม

วัฒนธรรม มีการปรับเจตคติให0มีความสนุก ความชอบในการปฏิสัมพันธ= และมีการจัดการกับความเครียดจาก

การปรับตัวให0เข0ากับวัฒนธรรมที ่แปลกใหม7ได0 อีกทั ้งพร0อมเรียนรู0กฎทางอวัจนภาษาของวัฒนธรรมอื่น 

ตลอดจนรู0จักระบบกฎหมายและเศรษฐกิจ คุณค7าทางวัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนาของวัฒนธรรมอื่น 

ตามลำดับ จากผลดังกล7าว ความสามารถทางวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานจัดอยู7ในประเภทพฤติกรรมนิยมและ
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อภิปöญญานิยม จากการทดสอบความสัมพันธ=เกี่ยวกับการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ใช0วิธี Chi-Square เพื่อ

หาความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับเจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรม ผลการทดสอบ พบว7า 

โดยรวมกลุ7มผู0บริหารและกลุ7มไม7ใช7ผู0บริหารมเีจตคติในประเด็นข0ามวัฒนธรรมแบบวัฒนธรรมสัมพัทธนิยม ใน

ระดับ การยอมรับ มากที่สุด รองลงมา การปรับตัว และ การกลมกลืน ตามมาด0วย เจตคติแบบวัฒนธรรมของ

ตนเปqนศูนย=กลาง โดยเปqนแบบ การลดขนาด และ การปฏิเสธ ตามลำดับ 

 

การจัดการการเจรจากับคู7สนทนาชาวต7างชาติในบริบทการทำงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีการจัดการ

การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในรูปแบบการรองรับ (Accommodating) โดยให0ความสำคัญกับการ

รักษาความสัมพันธ= ความรู0สึกของคู7สนทนา เพื่อให0เกิดความพึงพอใจ ตามด0วยการจัดการการเจรจารูปแบบ

การประนีประนอม (Compromising) โดยพยายามคำนึงถึงความปรารถนาของอีกฝvาย หาผลกำไรและขาดทนุ

ที่ยุติธรรมสำหรับตนและคู7เจรจา รองลงมาเปqนการจัดการการเจรจารปูแบบการแข7งขัน (Competing) ให0วาม

สัมพันธ=กับความพยายาม โดยแสดงให0อีกฝvายเห็นถึงตรรกะและประโยชน=ของข0อเสนอตน และตามด0วยการ

จัดการการเจรจาแบบการหลีกเลี่ยง (Avoiding)  ให0ผู0อื่นรับผิดชอบในการแก0ปöญหา ในลำดับสุดท0าย 

 

การแสดงออกหากอยู 7ในสถานการณ=ที ่ต0องประสานงานกับต7างชาติ พบว7ามีการสื่อสารบริบทต่ำ (Low 

Context) ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญในการสร0างและถ7ายทอดข0อความโดยตรงไปยังคู7สนทนา สื่อสาร

อย7างเปüดเผย และกล0าหรือยอมรับการเผชิญหน0า การขัดจังหวะ และแสดงสีหน0า ให0ความสำคัญพูด

ตรงไปตรงมาและหนักแน7น แน7วแน7ในการทำภารกิจให0เสร็จสิ้น กระตุ0นคู7สนทนาเพื่อตอบสนองอย7างรวดเร็ว 

และคาดหวังการตอบสนองที่ตรงไปตรงมา ในกรอบเวลาที่กำหนด  

 

การรับรู0และเจตคติในมิติการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมในที่ทำงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญ

ความรับผิดชอบต7อภาระงาน รองลงมา โอกาสได0แสดงศักยภาพในการแสดงออกอย7างสร0างสรรค= กลยุทธ=ใน

การเจรจาเปqนแบบให0ความสำคัญกับเป™าประสงค=เชิงผลลัพธ=ของตนมากกว7าอีกฝvาย ความเข0าใจความ

หลากหลายระหว7างกลุ7ม ให0ความสำคัญกับความฉลาดทางวัฒนธรรมด0านพฤติกรรมนิยม ในขณะที่ส7วนน0อยมี

ความวิตกกังวลในการสื่อสารระหว7างกลุ7ม การสูญเสียประสิทธิภาพและผลิตภาพ และสุดท0ายหลีกเลี่ยงทกุครัง้

ที่ต0องทำงานร7วมกับต7างชาติ ตามลำดับ  

 

อุปสรรคในเรื่องการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมกับต7างชาติ พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีอุปสรรคเรื่องความ

แตกต7างของภาษาและบริบทพืน้เพภูมิภาค และวัฒนธรรม รองลงมา ความแตกต7างของระดับความสามารถใน

การจัดการต7อสถานการณ=ที่ยากลำบาก ความคาดหวังของแต7ละฝvาย จุดประสงค=ในการทำงาน ตลอดจนการ

ขาดความเข0าใจซึ ่งกันและกัน ความสัมพันธ=และความสนิท และสุดท0ายข0อจำกัดทางภาษาต0องใช0ล7าม 

ตามลำดับ ในส7วนของภาษา พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญอังกฤษ มากกว7า รองลงมา ญี่ปุvน และ
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จีน เพราะมีกิจต0องติดต7อกับชาวต7างชาติ มีปöญหาการใช0ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต7างประเทศ สื่อสารได0ช0า 

เพราะคิดเปqนภาษาไทยก7อน จึงสื่อสาร 

 

ปöจจัยที่มีผลต7อความสำเร็จในการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรม พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7ให0ความสำคัญ

ทักษะการสื่อสาร เน0นที่วัจนภาษา ภาษากลางที่ใช0ในการสื่อสาร เปqนผู0ฟöงและผู0ถ7ายทอดที่ดี รองลงมา ความรู0

ด0านประเทศ วัฒนธรรม ธรรมเนียมปฏิบัติของคู7สนทนา และการสั่งสมประสบการณ=  

 

การจัดฝ†กอบรมด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมในบรบิทที่ทำงาน พบว7า ในบริษัทหรือองค=กรไม7มกีาร

จัดอบรมด0านนี้ให0พนักงาน จึงไม7มีรูปแบบในการจัดอบรม อย7างไรก็ดี องค=กรที่ทำงานมีแหล7งสนับสนุนเพื่อ

พัฒนาทักษะให0แก7ผู0ปฏิบัติงาน  

 

การฝ†กอบรมในอนาคตเกี่ยวกับการสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม จากการทดสอบความสัมพันธ=ใช0วิธี Chi-

Square เพื่อหาความสัมพันธ=ระหว7างตำแหน7งงานในองค=กรกับหัวข0อที่ประสงค=จะเรียนรู0 ผลการทดสอบ มี

ดังน้ี พบว7า โดยรวมกลุ7มผู0บริหารและกลุ7มไม7ใช7ผู0บริหาร มคีวามประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0การสื่อสารและเจรจา

ข0ามวัฒนธรรมเกี่ยวกับประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง มากที่สุด รองลงมา กลยุทธ=และกระบวนการใน

การเจรจา ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก 

การตีความคำพูดที่คู 7สนทนามีเจตนาต0องการสื ่อ  รูปแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา การ

ปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ  และประเด็นทางจริยธรรมในการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ตามลำดับ 

 

ผลจากการทำลองใช0หลักสูตรฝ†กอบรมฯ ในภาคทฤษฎี อาสาสมัครเรียนรู0วัฒนธรรมของประเทศต7างๆ แบ7ง

ประเด็นหลักๆ ตามอนุกรมวิธานของ Meyer (2014) ) คือ การสื่อสาร 2) การประเมินผล 3) การเปqนผู0นำ 4) 

การตัดสินใจ 5) ความไว0ใจ 6) การไม7เห็นด0วย  7) การจัดกำหนดการ จากนั้นฝ†กพล็อตจุดในแต7ละด0านและ

ลากเส0นเพื่อเห็นรูปแบบโดยรวมของวัฒนธรรมหน่ึงด0วยตัวเองและนำไปเปรียบเทียบกับแผนที่สมบูรณ= พบว7า 

การพล็อตจุดแสดงความแตกต7างทางวัฒนธรรม 7 ด0านมีความใกล0เคียงกับความเปqนจริง ในกลุ7มประเทศ

วัฒนธรรมตะวันออก โดยให0ความเห็นว7า อาศัยความคุ0นเคยและประสบการณ=ตรงทำให0คาดเดาได0 อย7างไรก็ดี 

ในกลุ7มประเทศตะวันตก มีการพล็อตจุดในแต7ละด0านของทุกวัฒนธรรมที่ตำแหน7งคล0ายคลึงกนัเกือบทั้งหมด 

ซึ่งผิดไปจากความเปqนจริง แสดงถึงการขาดความรู0ทางวัฒนธรรมในกลุ7มประเทศตะวันตก ผลการทดลองใช0

หลักสูตร ในช7วงการจำลองสถานการณ=  (simulation) พบว7า อาสาสมัครมีปöญหาการสื่อสารเปqนภาษาอังกฤษ 

เมื ่อต0องสื่อสารกับวิทยากรชาวอังกฤษ เช7น มีการหยุดและพูดซ้ำ  จึงทำให0การสนทนาสามารถไปต7อได0 

หากแต7กระบวนการเจรจาในสถานการณ=จำลองดำเนินไปอย7างล7าช0า เป™าหมายการเจรจา คือ การหาทางออก

ในการประนีประนอมทั้งสองฝvาย ในด0านข0ามวัฒนธรรม อาสาสมัครสามารถประยุกต=ใช0ความรู0ในประเด็น

สำคัญเกี่ยวกับวัฒนธรรมอังกฤษ และพยายามสื่อสารออกมาให0ได0มากที่สดุ พูดตรงไปตรงมา กล0าเผชิญหน0าใน

การแสดงความคิดเห็น และต้ังคำถาม จนทำให0ภารกิจในการเจรจาสำเร็จในทีสุ่ด รูปแบบการเจรจา พบว7าเปqน 
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แบบรองรับ (Accommodating) การวัดผลหลังการอบรม โดยการหาผลสัมฤทธ์ิการเรียนรู0หลังการเข0ารับการ

อบรม ที่กำหนดร0อยละ 60 พบว7าการทดสอบค7า t-test ที่คำนวณสูงกว7าค7า T ที่เปüดจากตาราง แสดงว7า

กิจกรรมการเรียนรู0ของหลักสูตรฯ ทำให0คะแนนเฉลี่ยหลังอบรมสูงกว7าเกณฑ=ร0อยละ 60 อย7างมีนัยสำคัญทาง

สถิติที่ระดับ 0.05 

 

5.2 การอภิปรายผล 

ทักษะทางภาษาและเจรจาและการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมเปqนประเด็นศึกษาที่สำคัญที่จะนำไปสู7การสร0าง

หลักสูตรอบรมฯ ของการวิจัยนี้ ผลการวิจัยพบว7าปöญหาสำคัญแยกเปqน 2 ประเด็นหลัก ได0แก7 1) ภาษา 2) 

ความเข0าใจในวัฒนธรรมต7างชาติและความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

 

ประเด็นความท8าทายในการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตพ้ืนท่ีระเบียงเศรษฐกิจ

ภาค ตะวันออก ณ ปìจจุบัน 

 

ปöญหาหลักในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานคือ การใช0ภาษากลางในการสื่อสาร ได0แก7 

ภาษาอังกฤษ ตามด0วยภาษาญี่ปุvนและจีน บริบทการใช0ภาษาของผู0ปฏิบัติงานจัดในหมวดหมู7ของ Neeley 

(2017) ประเภทชาวต7างชาติทางภาษา (linguistic expats) ในประเทศไทย แต7มีการใช0ภาษาต7างประเทศที่

ทำงาน ประเด็นปöญหาคือ ผู0ปฏิบัติงานไม7สามารถทำความเข0าใจสิ่งที่เพื่อนร7วมงาน ผู0บังคับบัญชาต7างชาติ  

supplier/ vendor หรือลูกค0า ในบางสถานการณ= เช7น การติดตามงาน ประสานงาน รายงาน ประชุมแผนก

ประจำวัน ค0าขาย ธุรกรรม นิติกรรม ซึ่งอุปสรรคในการทำความเข0าใจคู7สนทนาต7างชาติมีต้ังแต7เรื่องของระบบ

เสียงและสำเนียง ความเร็วในการพูด การใช0ภาษาสำนวน คำสแลง การใช0อุปมาอุปไมย จนถึงการใช0วาทศิลปØ 

เช7น การพูดเสียดสี แม0ว7าผลคะแนนภาษาอังกฤษของผู 0ปฏิบัติงาน ร0อยละ 30 มีระดับคะแนนที่เรียนใน

สถาบันการศึกษา คือ 3.00 หรือ B  ข้ึนไป ผู0ปฏิบัติงานรายงานว7า ยังมีปöญหาในการใช0 productive skills คือ 

การพูดและเขียน เปqนเหตุให0ร 0อยละ 96 ของผู 0ปฏิบัติงานต0องการพัฒนาภาษาอังกฤษของตน ศึกษา

ภาษาอังกฤษเพิ่มเติมเน0นทักษะการพูดและการสื่อสารทางธุรกิจ  

 

ในมิติข0ามวัฒนธรรมในสถานที่ปฏิบัติงาน ผู0ปฏิบัติงานมีเจตคติในเชิงบวก ให0ความสำคัญกับความรับผิดชอบ

ต7อภาระงาน (individual accountability) ก7อให0เกิดแรงจูงใจแบบผสมผสาน มีมุมมองวัฒนธรรมสัมพัทธ-

นิยม ในระดับ การยอมรับความต7างทางวัฒนธรรม คือ เคารพความแตกต7างทางพฤติกรรมและเคารพความ

แตกต7างของคุณค7า มีความพร0อมที่จะเรียนรู0 เตรียมการวางแผน แสดงให0เห็นถึงความฉลาดทางวัฒนธรรมด0าน

อภิปöญญานิยม รวมไปถึงการให0ความสำคัญการแสดงออกทางวัจนภาษาและอวัจนภาษา แสดงให0เห็นถึงความ

ฉลาดทางวัฒนธรรมด0านพฤติกรรมนิยม อีกทั้งยังพบว7า ผู0ปฏิบัติงานมีความกังวลน0อย หรือกลัวที่จะเผชิญกับ

สถานการณ=การเจรจาข0ามวัฒนธรรม ทำให0ผู0ปฏิบัติงานเหล7าน้ีสามารถเข0าสู7กระบวนการเจรจาได0โดยไม7มีอคติ

ใดๆ 
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ปöจจัยเหล7าน้ีนำไปสู7แผนที่วัฒนธรรมในองค=กรผู0ปฏิบัติงานในบริบทพื้นที่อีอีซทีี่แตกต7างจากแผนที่วัฒนธรรม

ไทยตามอนุกรมวิธานของ Meyer (2014) ในบางด0าน กล7าวคือ ด0านการสื่อสาร ปรับเปลี่ยนรูปแบบการเจรจา

สื่อสารในบริบทข0ามวัฒนธรรม เปqนแบบวัฒนธรรมที่มีบริบทต่ำ เน0นวัจนภาษาทำให0เกิดการเตรียมพร0อม

เอกสาร การสื่อสารตรงไปตรงมา และมีการใช0อวัจนภาษาอย7างเหมาะสม อย7างไรก็ตาม แผนที่วัฒนธรรม ด0าน

การไว0ใจ ผู 0ปฏิบัติงานยังคงมุ7งเน0นสายสัมพันธ= จากการรายงานด0านการจัดการการเจรจากับคู 7สนทนา

ชาวต7างชาติในบริบทการทำงาน พบว7า ผู0ปฏิบัติงานส7วนใหญ7มีการจัดการการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรม

ในรูปแบบการรองรับ (Accommodating) โดยให0ความสำคัญกับการรักษาความสัมพันธ= ความรู0สึกของคู7

สนทนา เพื่อให0เกิดความพึงพอใจ ตามด0วยการจัดการการเจรจารูปแบบการประนีประนอม นอกจากนี้ ยัง

พบว7า ปöจจัยที่มีผลต7อความสำเร็จในการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม คือ ทักษะการสื่อสารโดยใช0วัจ

นภาษา ภาษากลางที่ใช0ในการสื่อสาร เปqนผู0ฟöงและผู0ถ7ายทอดที่ดี รองลงมา ความรู0ด0านประเทศ วัฒนธรรม 

ธรรมเนียมปฏิบัติของคู7สนทนา และการสั่งสมประสบการณ=  

 

จากภาพรวมผลวิจัย ความสามารถในการใช0ทักษะภาษาอังกฤษในการสื่อสารได0อย7างคล7องแคล7ว คือปöจจัย

หน่ึงที่จะแก0ปöญหาการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมและสามารถส7งผลต7อความสำเร็จในการเจรจา ตลอดจนเปqนผู0ฟöง

และผู0พูดที่ดี มีการใช0ผลัดการสนทนา (turn taking) อย7างเหมาะสม นอกจากนี้ อนุมานได0ว7า ปöญหาในการ

เจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมอาจบรรเทาลง ถ0าวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานมีความใกล0เคียงกับของคู7สนทนา 

เรียกว7า ความใกล0เคียงทางวัฒนธรรม (Cultural Proximity) กล7าวคือ หากวัฒนธรรมไทยมีความใกล0เคียงกับ

วัฒนธรรมคู7สนทนา จะมีการคาดเดาสถานการณ=การเจรจาได0 เช7น วัฒนธรรมในเอเชีย เช7น จีน อินโดนีเซีย 

และฟüลิปปüนส= ทำให0การเจรจาเปqนไปได0อย7างราบรื่นมากกว7า โดยเฉพาะอย7างยิ่งในรูปแบบการสื่อสารใน

วัฒนธรรมที่มีบริบทสูงที่มิต0องอิงวัจนภาษามากนัก แม0ว7าคู7เจรจาจะมีระดับความสามารถในการใช0ภาษากลาง 

ได0แก7 ภาษาอังกฤษแตกต7างกัน  หากวัฒนธรรมคู7เทียบมีความใกล0เคียงกันตลอดจนมีความคุ0นชินจะทำให0มี

แนวโน0มในการเจรจาสื่อสารได0สำเร็จมากขึ้น ขัดแย0งกับรายงานของฺ Buecker et al (2014) และ Shankar 

(2017)  ที่นำเสนอแนวคิดความสัมพันธ=ปöจจัยความฉลาดทางวัฒนธรรม (CQ) และอัตราการสำเร็จในการ

เจรจา จากผลวิจัยน้ี พบว7า CQ มิใช7ปöจจัยหลักในการชี้วัดความสำเร็จในการเจรจาสำหรับคู7เจรจาที่มาจาก

วัฒนธรรมที่มีบริบทสูงเหมือนกัน แต7เปqนตัวแปรความเหมือนทางวัฒนธรรมที่มีความสำคัญ ในทางกลับกัน 

หากวัฒนธรรมไทยมีความแตกต7างกับวัฒนธรรมคู7สนทนาหลายด0าน จะทำให0เกิดอุปสรรคมากกว7าในการ

เจรจา ได0แก7 วัฒนธรรมในแถบยุโรป เช7น เยอรมันนี เนเธอร=แลนด= วัฒนธรรมในแถบอเมริกาเหนือ เช7น 

สหรัฐอเมริกาและแคนาดา เนื่องจากค7านิยม ความเชื่อ วิธีการให0เหตุผล รูปแบบการสื่อสาร ลักษณะการ

ทำงาน ความคาดหวัง การแสดงออก มุมมองวิถี ระดับความเข0าใจเนื้อหาสนทนาและประเภทบุคลิกภาพ มี

ความแตกต7างกัน และต0องใช0วัจนภาษาผ7านภาษากลางเปqนหลักก็ยิ่งทำให0แนวโน0มการเจรจาและสื่อสาร

ประสบความสำเร็จต่ำ โดยเฉพาะในกรณีผู0ปฏิบัติงานมีระดับความสามารถทางภาษาต่ำกอปรกับความไม7
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คุ0นเคยในวัฒนธรรมของคู7เจรจา ในบริบทน้ี อนุมานได0ว7า ปöจจัยความฉลาดทางวัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานอาจ

ส7งผลดีต7อความสามารถในการสื่อสาร  

 

ปöจจัยสุดท0าย คือ ความเข0าใจ เพื่อลดและหลีกเลี่ยงอุปสรรคความยากลำบากในการสื่อสารข0ามวัฒนธรรม 

ผู0ปฏิบัติงานต0องมีความเข0าใจที่ถูกต0องและแม7นยำในความคิด ความรู0สึก ความคิด ค7านิยม สไตล= ความ

ปรารถนา วัตถุประสงค=การเจรจา และการใช0เวลาศึกษาในการทำความเข0าใจวิถีวัฒนธรรมของคู7สนทนา ใน

ฐานความคิดว7า คนอื่นมีความแตกต7างจากเรา เปqนที่ตั้ง ในแง7ของการวางแผนเชิงกลยุทธ= คือ รู0ว7าคู7สนทนา

เปqนใครและรู 0วิธีการสื ่อสาร (know who; know how) ตามลำดับ เช7น คู 7เจรจาเปqนชาวเยอรมัน จาก

อนุกรมวิธานของ Meyer (2014) เสนอว7า วิธีการสื่อสารควรเปqนแบบใช0บริบทต่ำ การสื่อข0อความเน0นความ

เรียบง7ายและชัดเจน ตรงไปตรงมา ข0อความมักสื่อด0วยวาจา การเตรียมความพร0อมในด0านข0อมูลเปqนลาย

ลักษณ=อักษรเปqนสิ่งจำเปqน กล0าเผชิญหน0าในพื้นฐานของทฤษฎี มหีลักการและเหตุผล ตลอดจนมีความตรงต7อ

เวลาในทุกสถานการณ= สรุปภาพรวม คือ การพัฒนาความสามารถทางภาษาเพื่อให0มีความสามารถในการ

สื่อสารสูง และความรู0ความเข0าใจด0านประเทศ และวัฒนธรรม เปqนปöจจัยสำคัญที่สุดในการเจรจาและสื่อสาร

ข0ามวัฒนธรรมให0สำเร็จลุล7วง 

 

หัวข8อและกิจกรรมในหลักสูตรเพ่ือพัฒนาศักยภาพกำลังคนด8านการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรม 

 

รายงานผลวิจัยระบุว7า กลุ7มที่ไม7ใช7ผู0บริหารและกลุ7มผู0บริหารระดับต0นและกลางมคีวามประสงค=ฝ†กอบรมเรยีนรู0

เกี่ยวกับประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง ตามด0วยกลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา และปöญหาและ

อุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม กลุ7มผู0บริหารระดับสูง มีความประสงค=ฝ†กอบรมเรียนรู0เกี่ยวกับ

ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรองตามด0วยปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม และ

รูปแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา  

 

จากผลดังกล7าว ผู0ปฏิบัติงานมีความเห็นตรงกันในหัวข0อ ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง ที่ประสงค=จะ

เรียนรู0เปqนลำดับแรก เนื่องจากผู0ปฏิบัติงานรายงานว7ามีความคุ0นเคยการเจรจาในบริบทสถานที่ทำงาน ซึ่ง

มักจะเปqนรูปแบบซ้ำๆ ได0แก7 การเจรจาแบบแจกจ7าย (distributive) จึงมีความประสงค=ที่จะเรียนรู0การเจรจา

ประเภทอื่นๆ ที่ปรากฏ เปqนที่ยอมรับว7าการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมเปqนกิจกรรมที่ซับซ0อนและท0าทาย 

กอปรกับปöจจุบนัโลกเผชิญสถานการณ=โรคระบาด Covid-19 การเจรจาข0ามวัฒนธรรมอาจจัดในช7องทางทีม่ิใช7

เปqนการเผชิญหน0าทั้งสองฝvายแบบ face-to-face แต7ผ7านอุปกรณ=สื่อสารต7างๆ เช7น โทรศัพท= คอมพิวเตอร=ใน

รูปแบบ VDO Conference ที่มีข0อดีข0อเสียแตกต7างกัน ดังน้ันเน้ือหาส7วนหน่ึงในหลักสูตรจะเปqนประเด็นของ 

ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรองตลอดจนช7องทางในการเจรจา หัวข0อถัดมาที่ประสงค=จะเรียนรู0เปqน    

กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา ทั้งน้ี ไม7พบในกลุ7มผู0บรหิารระดับสงู ซึ่งอนุมานได0ว7า ผู0ปฏิบัติงานในกลุ7ม

นี้มีประสบการณ=ในการเจรจาและการจัดการการเจรจาข0ามวัฒนธรรม  จึงประสงค=เรียนหัวข0ออื่น ในทาง
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กลับกัน ผู0ปฏิบัติงานในกลุ7มอื่น ต0องการทราบเทคนิควิธีการเจรจาเพื่อให0ภารกิจสำเร็จลลุ7วง ตามที่อาสาสมัคร

รายงานว7า ตนยังไม7ค7อยมีประสบการณ=ในการเจรจาต7อรอง แต7ในอนาคต เมื่อมีการปรับเปลี่ยนตำแหน7งหน0าที่ 

มีความเปqนไปได0ที่จะได0รับมอบหมายในการเจรจาในสถานการณ=ต7างๆ จึงมีความประสงค=ที่จะเรียนรู0  อีก

หัวข0อที่ผู0ปฏิบัติงานประสงค=เรียนรู0ในทุกกลุ7ม คือ ปöญหาและอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม สาเหตุ

หลัก คือ เมื ่อมองที ่เป™าหมายการเจรจา ได0แก7 ความสำเร็จลุล7วง โดยที ่ผ ู 0เจรจาตลอดจนองค=กรไม7เสีย

ผลประโยชน=หรือเสียน0อยที ่สุด จึงมีความประสงค=ในการรับรู 0และเข0าใจก7อนที ่จะมีปฏิสัมพันธ=และเริ่ม

กระบวนการเจรจา เพื่อที่จะสามารถขจัดอุปสรรคออกไปได0  อีกทั้งผลระบุว7า ทักษะการสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรมโดยใช0ภาษาอังกฤษเปqนภาษากลางเปqนสิ่งจำเปqนสำหรับการพัฒนาความสามารถข0ามวัฒนธรรม 

และเปqนทักษะที่ต0องใช0ในชีวิตส7วนตัวและอาชีพของผู0ปฏิบัติงาน ดังน้ัน การอบรมหลักสูตรระยะสั้นฯ เน้ือหา

และการถ7ายทอดบางส7วนจัดเปqนภาษาอังกฤษโดยเจ0าของภาษา เพื่อให0มีการเรียนรู0ภาษา สำนวน คำศัพท=ที่

เกี่ยวข0อง ผลสรุป ข้ันตอนในการเข0ารับการฝ†กอบรมหลักสูตรระยะสั้นการสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม มี

ดังน้ี 

 

1) การจัดสอบวัดระดับภาษาอังกฤษ (English placement test) เพื่อแบ7งกลุ7มผู0เข0าอบรมในระดับ

ความสามารถภาษาอังกฤษทีเ่หมาะสมตามเกณฑ= CEFR (A2 และ B1) ในกรณีมผีลคะแนนสอบ 

Standardized Test เทียบเท7า TOEIC 785 สามารถใช0ผลแทนการสอบวัดระดับภาษาอังกฤษ ไปข้ัน

ที่ 4 

2) การจัดอบรมระยะสั้นทางภาษาแบบเข0ม (intensive) ของหลักสูตรสอนภาษาอังกฤษให0แรงงานฯ 

โดยแยกตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ  

3) ผู0เข0าอบรมทำแบบทดสอบความสามารถภาษาอังกฤษ กรณีผ7านเกณฑ=การสอบร0อยละ 70 

(ความสามารถทางภาษาอังกฤษ ระดับ B2 ตามเกณฑ= CEFR) ไปข้ันที่ 4 หากไม7ผ7าน ไปข้ันที่ 2   

4) การจัดอบรมหลักสูตรการสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม ให0แก7ผู0ผ7านเกณฑ=ระยะเวลา 2 วัน จัด

นอกเวลาราชการ วันแรกเปqนภาคทฤษฎี วันที่สองเปqนภาคทฤษฎี-ภาคปฏิบัติ 

5) ผู0เข0าอบรมทำแบบทดสอบของหลักสูตรฯ เมื่อผ7านเกณฑ= จะได0รับประกาศนียบัตร  

หมายเหตุ ขั ้นที ่ (1) - (3) เป qนความร7วมมือของสถาบันภาษา มหาวิทยาลัยบูรพา ซึ ่งดำเนินการ

โครงการวิจัยย7อย เรื่อง “การพัฒนาหลักสูตรสอนภาษาอังกฤษให0แรงงานในอุตสาหกรรมอีอีซ”ี ใต0แผน

วิจัย “การพัฒนาสถาบันพัฒนาศักยภาพกําลังคนรองรับการเติบโตของอุตสาหกรรมในระเบียงเศรษฐกิจ

ภาคตะวันออก”   
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ข8อเสนอแนะสำหรับการนำไปใช8 

 

1) มีตัวเลือกภาษากลาง นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ เพิ่มเติมในแผนการเรียนรู0 เช7น ภาษาจีน  

2) จัดอบรมวิทยากรชาวต7างชาติให0มีความรู0ความเข0าใจตรงตามวัตถุประสงค=ของหลักสูตรและมีความ

เช่ียวชาญและสามารถถ7ายทอดความรู0ให0แก7ผู0รับการอบรมโดยคณะผู0วิจัย 

3) มหาวิทยาลัย สถานศึกษา และผู0มีส7วนได0ส7วนเสียควรเข0ามามีบทบาทในการพัฒนาหลักสูตรและ

สถาบันพัฒนาศักยภาพกำลังคนในพื้นที ่EEC มีการส7งเสริมการทำหลักสูตรจรณะทักษะและโปรแกรม

การเรียนรู0ในทักษะที่ซับซ0อนมากข้ึน เช7น การจัดการความขัดแย0งและประนีประนอมข0ามวัฒนธรรม 

เปqนต0น 

 
ข8อเสนอแนะสาหรับงานวิจัยในครัง้ตaอไป  

 

1) วิจัยเพื่อพัฒนาหลักสูตรการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมสำเร็จรูป ในรูปแบบการเรียนการสอน

ออนไลน=แบบเปüด (Massive Open Online Course (MOOC)) สำหรับผู0ปฏิบัติงานในเขตเศรษฐกิจ

ทั่วประเทศ เพื่อการเข0าถึงในวงกว0างอย7างครอบคลุม  โดยออกแบบให0ผู0รับการอบรมสามารถเลอืก

หัวข0อการเรียนรู0ได0 โดยก7อนการอบรม มีการตอบแบบสอบถามความต0องการเพื่อปรับแต7งหัวข0อที่

ประสงค=จะเรียนรู0 (customization) โดยเน้ือหาการอบรมแยกเปqนหัวข0อ 

2) ศึกษาการวิจ ัยแบบผสมผสาน (Mixed Methods Research) เก ี ่ยวกับการพัฒนาแบบทดสอบ

 มาตรฐานหลังการอบรม (Standardised Test) สำหรับหลักสูตรการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรม 

ในรูปแบบคอมพิวเตอร= (Computer Based Testing: CBT) และ/ หรือรูปแบบออนไลน= (Online 

Testing System) 
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ภาคผนวก 

ภาคผนวก ก. เคร่ืองมือท่ีใช8ในการวิจัย 

ภาคผนวก ข. เอกสารจริยธรรมการวิจัย

1. เอกสารรับรองผลพิจารณาจริยธรรมในมนุษย1

2. ใบยินยอมเข8ารaวมโครงการวิจัย

ภาคผนวก ค. หนังสือจากหนaวยงานราชการ 



ภาคผนวก  ก.   เคร่ืองมือท่ีใช8ในการวิจัย 

แบบสอบถาม (Questionnaire) 

เร่ืองการพัฒนาศักยภาพกำลังคนด8านการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขต

ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (THE DEVELOPMENT OF CROSS-CULTURAL 

NEGOTIATION AND COMMUNICATION FOR IMPROVING COMPETITIVE 

POSITIONING OF THE MANPOWER IN THE EASTERN ECONOMIC CORRIDOR 

(EEC))   

ข0าพเจ 0า ดร.อรอุษา พิมพ=สวัสสดิ ์ ตำแหน7ง อาจารย=ประจำภาควิชาภาษาตะวันตก คณะ

มนุษยศาสตร=และลังคมศาสตร= มหาวิทยาลัยบูรพา ขอเรียนเชิญท7านตอบแบบสอบถาม ซึ่งเปqนส7วน

หน่ึงของโครงการวิจัย 

การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงค=เพื่อ 1) ศึกษาประเด็นปöญหาในการการเจรจาและสื่อสารข0าม

วัฒนธรรมของผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 2) ออกแบบหลักสูตรและกจิกรรม

เพื่อพัฒนาศักยภาพกำลังคนด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมที่เหมาะสมกับบริบทของ

ผู0ปฏิบัติงานในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 

แบบสอบถามนี้ จัดทำขึ้นเพื่อประโยชน=ทางงานวิจัย และ นำไปศึกษาเพื่อพัฒนาศักยภาพ

กำลังคน สำหรับรองรับการเติบโตของ EEC ในอนาคต โดยข0อมูลที่ได0รับจะถูกนำไปวิจัยเพื่อเปqน

ประโยชน=ต7อประเทศชาติโดยรวม ผู0วิจัยจะใช0ผลการศึกษาเพื่อวัตถุประสงค=ทางวิชาการเท7าน้ัน 

ข0อมูลต7าง ๆ เกี่ยวกับท7านจะถูกเก็บไว0เปqนความลับ และจะไม7มีการเปüดเผยช่ือ นามสกุล ของท7านใน

ผลการวิจัย โดยจะนำเสนอผลการวิจัยในภาพรวม 

เมื่อท7านตอบแบบสอบถาม ท7านจะมีส7วนร7วมในการส7งเสริมให0งานวิจัยที่เกี่ยวข0องกับการ

พัฒนาหลักสูตรสำหรับการพัฒนาสถาบันพัฒนาศักยภาพกำลังคนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการ

แข7งขันในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก ในพื ้นที่EECตลอดจนโอกาสได0เข0ารับการ

คัดเลือกเข0าร7วมอบรมระยะสั้น หากมีประเด็นคำถาม ท7านสามารถติดต7อผู0วิจัยได0ที่ภาควิชาภาษา

ตะวันตก คณะมนุษยศาสตร=และสังคมศาสตร= มหาวิทยาลัยบูรพา หรือ สามารถติดต7อได0ที่หมายเลข

โทรศัพท=เคลื่อนที่ 09-3348-8449 หรือ อีเมลล=  onusa@buu.ac.th  หากผู0วิจัยไม7ปฏิบัติตามที่ได0

ชี ้แจงไว0 ข0างต0น ท7านสามารถแจ0งมายังคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจ ัยในมนุษย= 

มหาวิทยาลัยบูรพา กองบริหารการวิจัยและนวัตกรรม หมายเลขโทรศัพท= 038-102-620 

ผู0วิจัยขอขอบคุณท7านเปqนอย7างย่ิงที่ให0ความร7วมมือในการวิจัยครั้งน้ี 



คำชี้แจง ตอบคำถามดังตaอไปนี้ให8ตรงกับสภาพความเปëนจริงของทaาน 

สaวนท่ี 1 ข8อมูลสaวนบุคคล 

เพศ 

¨ ชาย

¨ หญงิ

อายุ 

¨ 20-25 ¨ 26-30 ¨ 31-35

¨ 36-40 ¨ 41-45 ¨ 46-50

¨ 51-55 ¨ 56-60 ¨ 60 ข้ึน

ระดับการศึกษาสงูสุด 

¨ ปรญิญาเอก ¨ ปรญิญาโท ¨ ปรญิญาตร ี

¨ ปวส ¨ ปวช ¨ มัธยมศึกษา

สถานะการศึกษา / ทำงาน 

¨ ศึกษาอยู7

¨ ทำงาน

¨ ทำงานและกำลงัศึกษา

รายได0 

¨ ต่ำกว7าหรือเท7ากบั 10,000 บาท ¨ 10,001 – 20,000 บาท

¨ 20,001 – 30,000 บาท ¨ 30,001 – 40,000 บาท

¨ 40,001 – 50,000 บาท ¨ 50,000 บาทข้ึนไป

สaวนท่ี 2 ข8อมูลการงาน 

G สถานที่ทำงานของท7านอยู7ในเขตนิคมอุตสาหกรรมจงัหวัดใด 

¨ ชลบุรี ¨ ระยอง ¨ ฉะเชิงเทรา

โปรดระบุช่ือนิคมอุตสาหกรรม ______________________



ตำแหน7งท7านในองค=กร 

¨ ผู0บริหารระดับสูง ¨ ผู0จัดการ / ผู0ช7วยผู0จัดการ ¨ Supervisor / Leader

¨ พนักงานระดับปฏิบัติการ /Operator ¨ พนักงานประจำสำนักงาน

โปรดระบรุะยะเวลาทีท่7านทำงานในตำแหน7งน้ี 

¨ น0อยกว7า 6 เดือน ¨ 6 เดือน - 1 ปB  ¨ 1 - 3 ปB  

¨ 3 - 5 ปB  ¨ 5 - 10 ปB  ¨ 10 ปBข้ึนไป

ปöจจุบันหน0าที่รบัผิดชอบของท7านในบริษัทหรือองค=กรมอีะไรบ0าง 

__________________________________________________________ 

อะไรคือคุณสมบัติที่ดีหรือมีความสามารถโดดเด7นทีจ่ะทำให0ได0งาน 

_________________________________________________________ 

ก7อนที่จะมาทำงานที่ปöจจบุันน้ีท7านมปีระวัติการทำงาน ทำตำแหน7งหน0าที่ใดมาก7อน 

________________________________________________________ 

บริษัทเก7าทีท่7านทำงานเปqนบริษัทข0ามชาติหรือไม7 

¨ ใช7 ¨ ไม7ใช7

ถ0าตอบ ใช7 เปqนชาติใด  

________________________________________________________ 

ระบเุหตุผลที่เลือกทำงานในบริษัทหรือองค=กรในเขตพื้นที่ EEC (ได0แก7 ฉะเชิงเทรา ชลบรุี และระยอง

ซึ่งเปqนเขตส7งเสริมกจิการอุตสาหกรรม) เลอืกได0มากกว7า 1 

¨ ที่ต้ังทำเลใกล0บ0าน ¨ เขตเศษฐกิจพิเศษ มีโอกาสได0ค7าจ0างทีสู่ง¨ มีบริษัท องค=กรทีเ่ปüดรบั

ตรงสายที่เรียนมา¨ โอกาสร7วมงานกับเพื่อนต7างชาติ ¨ อื่นๆ ระบุ 

สaวนท่ี 3 การติดตaอประสานงานกับคนตaางชาติและประเด็นปìญหา 

ท7านมีประสบการณ=หรือคุ0นเคยกบัการสื่อสารข0ามวัฒนธรรมเช7นไร  

¨ ไทย-จีน ¨ ไทย-เยอรมัน  ¨ ไทย-อังกฤษ ¨ ไทย-สิงคโปร=  ¨ ไทย-ญี่ปุvน¨  ไทย-

เกาหลี ¨ ไทย-มาเลย= ¨ ไทย-อเมริกัน¨ อื่นๆ ระบุ



ลักษณะงานทีท่ำประจำวันมีความจำเปqนต0องติดต7อประสานงานกับเพื่อนร7วมงาน หัวหน0า ลกูค0า

ชาวต7างชาติหรือไม7  

¨ มี   ¨ ไม7มี 

ถ0ามี เปqนการติดต7อ เจรจา สื่อสารกับต7างชาติใดมากที่สุด

______________

ท7านมีความสัมพันธ=กับชาวต7างชาติที่ท7านติดต7อสื่อสารอย7างไร ระบุได0มากกว7า 1 

¨ เปqนผู0ถือหุ0น (share holder) ¨ เปqนผู0บังคับบัญชา ¨ เปqนลูกค0า ¨ เปqนเพื่อนร7วมงาน ¨
เปqนกจิการร7วมค0า (joint venture) ¨ supplier / vendor ¨ อื่นๆ ระบุ

โปรดระบหุัวข0อที่ท7านมักจะต0องเจรจาสื่อสารกบัชาวต7างชาติ ตอบได0มากกว7า 1 

¨ ประชุมประจำแผนกประจำวัน/ เดือน/ ปB ¨ ทักทายทั่วไป

¨ ติดตามงาน¨ ค0าขาย¨ ธุรกรรม¨ นิติกรรม¨ อืน่ๆ ระบุ

กรุณาอธิบายปöญหาในการติดต7อประสานงานกบัชาวต7างชาติ 

__________________________________________________ 

ท7านมีประสบการณ=ทำงานระยะสั้น/ ยาวในต7างประเทศหรอืไม7 (ไม7นับไปดูงาน) 

¨ มี  ¨ ไม7มี

ถ0ามีประสบการณ= กรุณาระบปุระเทศที่ไปทำงานและระยะเวลาที่ทำงานที่น่ัน  เช7น มาเลเซีย 6 

เดือน ____________________________________________________ 

อธิบายเกี่ยวกับเน้ืองานโดยสงัเขป 

____________________________________________________ 

สaวนท่ี 4: Cultural Competence self-Assessment 

AB 

ข0อความใดสะท0อนแนวคิด การรบัรู0ของท7านอย7างตรงไปตรงมาที่สุดในประเด็นข0ามวัฒนธรรม เลือก 

1 ข0อ 

¨ ข0าพเจ0ามกัไม7สนใจในความแตกต7างทางวัฒนธรรม แต7เมื่อเผชิญกับความแตกต7าง จะหลีกเลี่ยง

หรือกำจัดความแตกต7างน้ันโดยการแสดงความก0าวร0าว

¨ ข0าพเจ0าเข0าใจว7าความแตกต7างทางวัฒนธรรมบางประการมีอยู7จริง แต7มองวัฒนธรรมตนดีกว7า

วัฒนธรรมอื่น และจะไม7ให0การยอมรับวัฒนธรรมอื่น



¨ ข0าพเจ0ายอมรบัความแตกต7างทางวัฒนธรรม ไม7ว7าใครจากวัฒนธรรมใดๆ จะมีความคล0ายคลึง

กัน  ข0าพเจ0าต้ังสมมุติฐานว7า "ใครๆ เปqนเหมือนฉัน"

¨ ข0าพเจ0ายอมรบัและให0คุณค7ากับความแตกต7างทางวัฒนธรรมโดยไม7ได0ประเมินความแตกต7าง

เหล7าน้ันว7าเปqนบวกหรือลบ ข0าพเจ0าเคารพความแตกต7างทางวัฒนธรรมที่มกีารแสดงออกใน

พฤติกรรมตลอดจนค7านิยมของคนต7างวัฒนธรรม

¨ ข0าพเจ0าพฒันาและปรบัปรุงทักษะในการโต0ตอบและสื่อสารกบัผู0คนในวัฒนธรรมอื่น ข0าพเจ0าเข0า

ใจความแตกต7างและมีความเห็นอกเห็นใจ สามารถแสดงออกอย7างเหมาะสมต7อผู0ทีม่าจากต7าง

วัฒนธรรม

¨ ข0าพเจ0าให0คุณค7ากับวัฒนธรรมทีห่ลากหลายและยังกำหนดอัตลักษณ=ของตนเองเมื่อถึงคราวที่

ต0องสื่อสาร ตลอดจนประเมินพฤติกรรมและค7านิยมของวัฒนธรรมทีห่ลากหลาย ข0าพเจ0าสามารถ

รวมมุมมองทางวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนเองเข0ากบัวัฒนธรรมอื่น ๆ

คำชี้แจง  เมื่อทaานต8องเจรจากับคูaสนทนาชาวตaางชาติในบริบทการทำงาน ในสถานการณ1ท่ีทaาน

และคูaสนทนาเห็นตaาง โดยปกติทaานตอบสนองตaอสถานการณ1ดังกลaาวอยaางไร? จงอaานข8อความ

ตaอไปนี้ และตอบให8ตรงความจริงมากท่ีสุด กรณีตัวเลือกอาจไมaตรงกับพฤติกรรมของทaาน โปรด

เลือกคำตอบท่ีทaานนaาจะใช8มากกวaา 

1. 

¨ มักจะแน7วแน7ในการทำตามเป™าหมายที่ต้ังไว0

¨ อาจพยายามผ7อนปรน ดูความรู0สึกของอกีฝvายและรกัษาความสัมพันธ=ของคู7สนทนาไว0

2. 

¨ พยายามแสดงให0อีกฝvายเห็นถึงตรรกะและประโยชน=ของข0อเสนอตน

¨ พยายามคำนึงถึงความปรารถนาของอีกฝvาย

3. 

¨ มีบางครั้งที่ข0าพเจ0าให0ผู0อื่นรบัผิดชอบในการแก0ปöญหา

¨ แทนที่จะเจรจาในสิ่งที่คู7สนทนาไม7เห็นด0วย ข0าพเจ0าจะพยายามเน0นประเด็นที่คู7สนทนาเห็นด0วย

4. 

¨ ถ0าข0อเสนอของคู7เจรจามีความสำคัญสำหรับเขา ข0าพเจ0าจะพยายามทำตามความปรารถนาของ

พวกเขา

¨ ข0าพเจ0าพยายามหาผลกำไรและขาดทุนที่ยุติธรรมสำหรบัตนและคู7เจรจา



คำชี้แจง  ข8อความใดแสดงความเปëนตัวตนของทaาน หากอยูaในสถานการณ1ท่ีต8องประสานงาน

กับตaางชาติ ผู8ซึ่งเปëนเพ่ือน เพ่ือนรaวมงาน หัวหน8า หรือลกูค8า ฯลฯ 

การแสดงออกทางสีหน0า 

¨ เช่ือในการสื่อสารอย7างเปüดเผย และกล0าหรือยอมรับการเผชิญหน0า การขัดจังหวะ และแสดงสี

หน0า

¨ จำเปqนต0องไตร7ตรองก7อนสื่อสาร ในลักษณะบัวไม7ให0ช้ำ น้ำไม7ให0ขุ7น เก็บอาการ ไม7แสดงสหีน0า

การเผชิญหน0า

¨ พูดตรงไปตรงมาและหนักแน7น แน7วแน7ในการทำภารกจิให0เสรจ็สิ้น กระตุ0นคู7สนทนาเพื่อ

ตอบสนองอย7างรวดเร็ว

¨ พูดเปqนนัย ปรึกษาผู0อื่น เพื่อน ครู อาจารย= ก7อนให0คำตอบ หลกีเลี่ยงการเผชิญหน0า

วิธีการสื่อสาร 

¨ สร0างและถ7ายทอดข0อความโดยตรงไปยังคู7สนทนา และคาดหวังการตอบสนองที่ตรงไปตรงมา

ในกรอบเวลาทีก่ำหนด¨ ละทิง้รปูแบบสื่อสารตรงไปตรงมา ใช0กรอบวัฒนธรรมตนในการประเมิน

ถ0อยคำ ตอบกลับล7าช0า ใช0อวัจนภาษาช7วย

คำชี้แจง จงเลือกคำตอบท่ีอธิบายถึงความสามารถของทaานได8ดีท่ีสุดเก่ียวกับประเด็นข8าม

วัฒนธรรม 

ไม7เห็นด0วยอย7างย่ิง = 1 

ไม7เห็นด0วย = 2 

เปqนกลาง = 3 

เห็นด0วย = 4 

เห็นด0วยอย7างย่ิง = 5 

ข0าพเจ0าปรับความรู0ทางวัฒนธรรมของข0าพเจ0าเมื่อข0าพเจ0ามปีฏิสัมพันธ=กบัผู0คนจากวัฒนธรรมที่

ข0าพเจ0าไม7คุ0นเคย 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0าตรวจสอบความถูกต0องของความรู0ทางวัฒนธรรมของข0าพเจ0าเมื่อข0าพเจ0ามีปฏิสมัพันธ=กับ

ผู0คนจากวัฒนธรรมที่แตกต7างกัน 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0ารู0กฎสำหรับการแสดงพฤติกรรมที่ไม7ใช7คำพูด (อวัจนภาษา)ในวัฒนธรรมอื่น 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5



ข0าพเจ0ารู0จักระบบกฎหมายและเศรษฐกจิ คุณค7าทางวัฒนธรรมและความเช่ือทางศาสนาของ

วัฒนธรรมอื่น 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0ามั่นใจว7าสามารถจัดการกับความเครียดจากการปรบัตัวให0เข0ากับวัฒนธรรมที่แปลกใหม7

สำหรับข0าพเจ0าได0 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0าสนุกกบัการใช0ชีวิตในวัฒนธรรมที่ข0าพเจ0าไม7คุ0นเคยและชอบมปีฏิสัมพันธ=กับผู0คนจาก

วัฒนธรรมที่แตกต7างกัน 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0าเปลี่ยนพฤติกรรมทางวาจา (เช7น สำเนียง น้ำเสียง) เมื่อจำเปqนต0องมีปฏิสัมพันธ=ข0าม

วัฒนธรรม 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ข0าพเจ0าใช0จังหวะการหยุด (pause) และการเงียบ (silence) อย7างเหมาะสมตามสถานการณ=ข0าม

วัฒนธรรมที่แตกต7างกันไป 

¨ 1 ¨ 2 ¨ 3 ¨ 4 ¨ 5

ท7านมีอุปสรรคใดในเรือ่งการสือ่สารข0ามวัฒนธรรมกบัต7างชาติ เลือกสามอันดับแรก 

¨ ขาดความเข0าใจซึ่งกันและกัน ¨ ความคาดหวังของแต7ละฝvายต7างกัน

¨ ระกบัความสามารถในการจัดการต7อสถานการณ=ที่ยากลำบากต7างกัน ¨ ภาษาและพื้นเพ

ภูมิภาคที่แตกต7างกัน  ¨ จุดประสงค=ในการทำงานแตกต7างกัน   ¨ ความสัมพันธ=และความสนิท

¨ ข0อจำกัดทางภาษาต0องใช0ล7าม ¨ อื่นๆ ระบุ

มีปöจจัยใดบ0างที่ท7านคิดว7ามีผลต7อความสำเรจ็ในการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรม เลือกสอง

อันดับแรก 

¨ ทักษะการสื่อสาร เปqนผู0ฟöงและผู0ถ7ายทอดที่ดี ¨ ความรู0ด0านประเทศ วัฒนธรรม ธรรมเนียม

ปฏิบัติของคู7สนทนา              ¨ วัจนภาษาหรือภาษากลางที่ใช0ในการสื่อสาร

¨ อวัจนภาษา สีหน0าและท7าทาง ¨ การสั่งสมประสบการณ=



สaวนท่ี 5 ภาษา 

AT ภาษาไทยคือภาษาแม7หรือภาษาที่หน่ึงของท7านใช7หรือไม7 

¨ ใช7 ¨ ไม7ใช7

หากภาษาไทยไม7ใช7ภาษาแม7ของท7าน โปรดระบุภาษาแม7หรอืภาษาที่หน่ึงของท7าน 

___________________ 

ตำแหน7งงานทีท่ำต0องติดต7อกบัชาวต7างชาติ ใช0ภาษากลางใดในการสื่อสาร 

¨ องักฤษ  ¨ จีน ¨ ฝรัง่เศส

หากตำแหน7งงานที่ทำต0องติดต7อกบัชาวต7างชาติโดยใช0ภาษาอังกฤษเปqนภาษากลาง จงระบุความถ่ีใน

การใช0 

¨ ทุกวัน ¨ มีบ0างบางวัน ¨ ทุกสปัดาห=  

¨ มีบ0างบางสัปดาห= ¨ ทุกเดือน ¨ มีบ0างบางเดือน

หากมีการติดต7อประสานงานกบัชาวต7างชาติ คิดเปqนสัดส7วนเท7าใดกับเน้ืองาน ระบเุปqนร0อยละหรือ

เปอร=เซ็นต= 

____________________ 

ท7านมีผลคะแนนภาษาอังกฤษใดบ0าง   

¨ ผลคะแนน Standardized Test: TOEIC

¨ ผลคะแนน Standardized Test: TOEFL

¨ ผลคะแนน Standardized Test:  IELTS

¨ เกรดเฉลี่ยเฉพาะรายวิชาภาษาอังกฤษ

ระบผุลคะแนน หรือเกรดเฉลี่ย เช7น TOEIC 550 หรือเกรดเฉพาะวิชาภาษาอังกฤษเฉลี่ย = B 

________________ 

ท7านมีความสนใจศึกษาภาษาอังกฤษเพิ่มเติมหรือไม7 

¨ สนใจ

¨ ไม7สนใจ

ถ0าสนใจศึกษาภาษาอังกฤษ ท7านประสงค=เน0นด0านใดเปqนพิเศษ 

__________________ 



จงระบุภาษาต7างประเทศอื่นๆ ทีท่7านประสงค=จะเรียนรู0เพิม่เติมเพื่อเปqนประโยชน=ในการสือ่สาร

บริบทที่ทำงาน 

__________________ 

ระบปุöญหาการใช0ภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต7างประเทศ ของท7าน หากมีการติดต7อ เจรจา สื่อสาร

กับชาวต7างชาติ หรือประสบการณ=ทีผ่7านมา ตอบได0มากกว7า 1 ข0อ 

¨ เกิดความเข0าใจผิดกบัคู7สนทนา

¨ ไม7เข0าใจวัฒนธรรมของอีกฝvาย ส7งผลให0เกิดความคาดหวังต7างกัน

¨ ไม7รู0เรื่อง สาระสำคัญของบทสนทนา

¨ สื่อสารได0ช0า เพราะคิดเปqนภาษาไทยก7อน จึงสื่อสาร

¨ ใช0อวัจนภาษาเปqนส7วนใหญ7 เช7น พยักหน0า

¨ ไม7เข0าใจสำนวนภาษา อุปมาอุปไมยที่คู7สนทนาใช0

¨ อื่นๆ ระบุ

ในกรณีที่ท7านใช0ล7ามในการเจรจา สือ่สารข0ามวัฒนธรรมกบัต7างชาติ ทำให0เกิดบุคคลที่สาม ท7านคิด

ว7ามีข0อจำกัดใดบ0าง เลือกได0มากกว7า 1 

¨ ขาดโอกาสใช0ภาษา ¨ แปลความคลาดเคลื่อนหรอืสื่อสารผิด ¨ ขาดความเปqนส7วนตัว

จงระบปุöญหาที่เกิดข้ึน หากท7านสื่อสารเปqนภาษาอังกฤษกับคู7สนทนาที่ภาษาอังกฤษไม7ใช7ภาษาแม7  

เช7น สื่อสารกับหัวหน0างานชาวเกาหลีด0วยภาษาอังกฤษ  

__________________ 

สaวนท่ี 6 การจัดฝüกอบรมด8านการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมในบริบทท่ีทำงาน 

BG ในบริษัทหรือองค=กรมีการจัดอบรมด0านน้ีให0พนักงานหรอืไม7 

¨ มี  ¨ ไม7มี

ถ0ามี รูปแบบเปqนแบบใด 

¨ คอร=สระยะสั้น 3-4 สัปดาห=  ¨ Workshop 2-3 วัน

¨ Workshop 0.5-1 วัน ¨ ไม7มี

หากท7านตอบ มี อธิบายเพิ่มเติม โดยระบุข่ือคอร=สหรอืหลักสูตร 

_________________ 



ท7านชอบ-ไม7ชอบอะไร ในหลักสูตรที่ได0เรียนไป 

¨ นำไปใช0ประโยชน=ได0จริง ¨ เน้ือหาไม7ตอบโจทย=  ¨ อื่นๆ ระบุ  

ปöจจุบันองค=กรที่ท7านทำงานมีแหล7งสนับสนุน พัฒนาทักษะดังกล7าวให0พนักงานหรือไม7  

¨ มี  ¨ ไม7มี  

หากท7านมโีอกาสเข0ารบัการฝ†กอบรมในอนาคตเกี่ยวกบัการสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรม ระบุ

หัวข0อที่ท7านประสงค=จะเรียนรู0 ระบุได0มากกว7า 1 

¨ ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง

¨ วัฒนธรรมและการเจรจาตะวันตก-ตะวันออก

¨ ปöญหาและอปุสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรม

¨ รูปแบบการสือ่สารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา

¨ ประเด็นทางจริยธรรมในการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม

¨ กลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา

¨ การปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ

¨ การตีความคำพูดที่คู7สนทนามีเจตนาต0องการสื่อ

จงอธิบายเน้ือหา-ทกัษะและเทคนิค ที่ท7านประสงค=จะเรียนรู0เพิม่เติม 

_____________________ 

หากมีการจัดอบรมทักษะการเจรจาสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ท7านสะดวกรบัการอบรมในช7วงเวลาใด 

ระบุช7วงเวลา 

¨ตอนเย็นหลงัเลิกงาน

¨ เสาร=-อาทิตย=

¨ อื่นๆ ระบุ

สaวนท่ี 7 การรับรู8และเจตคติในมิติการสื่อสารข8ามวัฒนธรรมในท่ีทำงาน (Perception 

towards cross-cultural communication at workplace)        

หากท7านอยู7ในสถานการณ=ที่ *ต0องเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมกบัคนต7างชาติในที่ทำงาน* ท7าน

คิดเห็นกับข0อความดังต7อไปน้ีอย7างไร  

1 = ไม7ใช7/ ไม7มี 

2 = มีบ0างแต7น0อย 

3 = ปานกลาง 

4 = มาก 

5 = มากที่สุด 



โอกาสได0แสดงศักยภาพในการแสดงออกอย7างสร0างสรรค= 

¨ 1 ไม7ใช7โอกาส ไม7แสดงศักยภาพใดๆ

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 เปqนโอกาสดีทีสุ่ดทีจ่ะแสดงศักยภาพ

ความวิตกกังวลในการสื่อสารระหว7างกลุ7ม 

¨ 1 ไม7วิตก เปqนเรื่องปกติ

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 วิตกมากทีสุ่ด ไม7อยากสนทนา

ความรับผิดชอบต7อภาระงาน 

¨ 1 ไม7ถือเปqนความรับผิดชอบ ฝากคนอื่นทำแทนได0

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 เปqนความรับผิดชอบ ทำด0วยตนเองแน7นอน

การสญูเสียประสิทธิภาพและผลิตภาพ (efficiency & productivity) 

¨ 1 ไม7มีการสญูเสีย ตรงกันข0ามได0ทั้งประสิทธิภาพและผลิตภาพ

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 สญูเสียมากที่สุด ทัง้ประสทิธิภาพ และผลิตภาพลดลง

หลีกเลี่ยงทกุครั้งที่ต0องทำงานร7วมกับต7างชาติ 

¨ 1 ไม7จำเปqนต0องหลีกเลี่ยง

¨ 2

¨ 3



¨ 4

¨ 5  หาทางหลีกเลี่ยงทุกครัง้ที่ต0องสื่อสารกับต7างชาติ

ความเข0าใจความหลากหลายระหว7างกลุ7ม 

¨ 1 ไม7เข0าใจวัฒนธรรมความหลากหลายของคนหลากเช้ือชาติ

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 เข0าใจถ7องแท0

กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบ 

¨ 1 ไม7คำนึงถึงเป™าประสงค=เชิงผลลพัธ= (outcome) ของตน

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5 คำนึงถึงเป™าประสงค=เชิงผลลพัธ=ของตนเปqนที่ต้ังมากทีสุ่ด

กลยุทธ=การเจรจาของท7านเปqนในแบบ 

¨ 1 ไม7คำนึงถึงเป™าประสงค=เชิงผลลพัธ= (outcome) ของอกีฝvาย

¨ 2

¨ 3

¨ 4

¨ 5  คำนึงถึงเป™าประสงค=เชิงผลลัพธ=ของอกีฝvายเปqนที่ต้ังมากที่สุด

ท7านคิดว7าการสื่อสารและเจรจาข0ามวัฒนธรรมกับเพื่อนร7วมงาน/ คู7ค0าชาวต7างชาติให0ดำเนินไปอย7างราบรื่น

และสำเรจ็ลลุ7วง มสีิ่งใดที่ควรทำ และสิง่ใดไม7ควรทำ (dos and don’ts) 

____________________________________________________________________ 

END OF THE QUESTIONNAIRE. 



หลักสูตรฝüกอบรมระยะส้ัน 

การเจรจาและส่ือสารข8ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาค

ตะวันออก 



คำนำ 

เอกสารการพัฒนาหลักสูตรระยะสั้น ฉบับน้ีได0จัดทำข้ึน โดยมีวัตถุประสงค=เพื่อพัฒนาหลักสูตรฝ†กอบรมระยะ

สั้นที่มีมาตรฐานและมีคุณภาพด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม ซึ่งคณะผู0วิจัยได0ดำเนินการพัฒนา

หลักสูตรระยะสั้น ตามโครงการพัฒนาหลักสูตรฝ†กอบรมระยะสั้น ซึ่งเปqนส7วนหนึ่งของ โครงการวิจัย “การ

พัฒนาศักยภาพด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก” 

ประจำปBงบประมาณ 2564 ซึ่งประกอบด0วยหน่ึงหลักสูตรรายวิชา ได0แก7 การเจรจาและสื่อสารข,ามวัฒนธรรม

ของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก โดยเน้ือหาหลักในหลักสูตรน้ีมาจากผลวิจัยในเรื่อง

ดังกล7าว คณะผู0วิจัยจัดทำข้ึนเพื่อให0ผู0รับการอบรมได0เรียนรู0แนวคิด ทฤษฎี และทักษะทางด0านการเจรจาและ

สื่อสารข0ามวัฒนธรรมให0มีคุณภาพภายใต0ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสอดคล0องกับวิถีการทำงานของ

แรงงานในพื้นที่ 

คณะผู0วิจัยหวังเปqนอย7างยิ่งว7าเอกสารการพัฒนาหลักสูตรฉบับนี้ จะเปqนประโยชน=ในการดำเนินงานด0านการ

พัฒนาองค=ความรู 0จรณะทักษะ (soft skills) ด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรม และเกิดประโยชน=

โดยตรงต7อแรงงานในพื้นที่อย7างย่ิง  

อรอุษา พิมพ=สวัสด์ิ   
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หลักสูตรฝüกอบรมระยะสั้นการเจรจาและสื่อสารข8ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจพิเศษ

ภาคตะวันออก

1. หลักสตูร ประกาศนียบัตรการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรม

(Certificate in Cross-Cultural Negotiation and Communication)

ช่ือหลักสูตร การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลงัคนในเขตระเบียงเศรษฐกจิพเิศษภาคตะวันออก

2. หนaวยท่ีรับผิดชอบ สถาบันพฒันาศักยภาพกำลงัคนรองรับการโตเขตระเบียงเศรษฐกจิภาคตะวันออก (อีอี

ซี)

3. หลักการและเหตุผล

โลกแห7งโลกาภิวัตน=และความก0าวหน0าทางเทคโนโลยีในปöจจุบันให0ความสำคัญกับการสื่อสารระหว7างบุคคลที่มี

คุณภาพ โครงการเขตพัฒนาพิเศษระเบยีงเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออกหรือ EEC ถือเปqนโครงการที่รัฐบาลให0

การส7งเสริมในฐานะเปqนกลไกเปลี่ยนเกมแห7งการเติบโตของเศรษฐกิจของประเทศ ในโอกาสที่จะพลิกโฉมสาม

จังหวัดสำคัญ ฉะเชิงเทรา ชลบุรีและระยอง ซึ่งตั้งอยู7ทางทิศตะวันออกของกรุงเทพมหานครโดยครอบคลุม

พื้นที่กว7า 13,000 ตารางกิโลเมตรให0เปqนศูนย=กลางอุตสาหกรรมและโลจิสติกส=ชั้นนำรวมถึงเปqนประตูการค0า

และการลงทุนของภูมิภาค รัฐบาลมีความหวังว7า EEC จะต7อยอด ความสำเร็จของโครงการอีสเทิร=นซีบอร=ดซึ่ง

เปüดตัวเมื่อกว7า 30 ปBที่แล0วซึ่งขับเคลื่อนให0ประเทศไทยก0าวกระโดดไปสู7อุตสาหกรรม EEC เปqนหัวใจสำคัญของ

ยุทธศาสตร= “Thailand 4.0” เพื่อปรับโครงสร0างและฟ®©นฟูเศรษฐกิจของประเทศ

การสื ่อสารถือเปqนเครื ่องมือหลักในการบรรลุเป™าหมายที่องค=กรได0ตั ้งไว0 สำหรับการประสานงานของ

ผู0ปฏิบัติงานชาวไทยและต7างชาติ ประเด็นสำคัญประการหน่ึงที่ต0องพิจารณาคือการเจรจาและการสื่อสารข0าม

วัฒนธรรมที่มีมิติของความแตกต7างทางวัฒนธรรมเข0ามาเกี่ยวข0องอย7างหลีกเลี่ยงไม7ได0 ทักษะความเข0าใจ

ระหว7างวัฒนธรรมมีความสำคัญมาก การยอมรับวัฒนธรรมและประเพณีของแต7ละประเทศจะช7วยในการ

ผสมผสานกับทักษะอื่นๆ ทุกวัฒนธรรมมีรูปแบบและกลยุทธ=เฉพาะสำหรับจัดการและควบคุมความขัดแย0ง 

หลักสูตรอบรมจรณะทักษะน้ีจะเน0นทักษะเฉพาะทางด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมเพื่อพัฒนา

ศักยภาพกำลังคนในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก 

หลักสูตรน้ีจะกล7าวถึงภูมิความรู0ในวัฒนธรรมหลัก ได0แก7 ตะวันตก-ตะวันออกในแต7ละด0าน การสื่อสารระหว7าง

วัฒนธรรมซึ่งรวมถึงคำจำกัดความและเหตุผลของการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรมและประเด็นในการปฏิสัมพันธ=

ระหว7างวัฒนธรรม สาระสำคัญจะมุ7งเน0นไปที่การศึกษาอุปสรรคในการสื่อสารระหว7างวัฒนธรรมและรูปแบบ

การสื่อสารด0วยวาจา ตลอดจนการใช0อวัจนภาษาการสื่อสารที่ยังมีบทบาทสำคัญในความยืดหยุ7นในการสื่อสาร

ข0ามวัฒนธรรม และทักษะการปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ
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4. วัตถุประสงค1

1. เพือ่ให0ผู0อบรมมีความรู0เกี่ยวกบัวัฒนธรรมตะวันออกและวัฒนธรรมตะวันตก สามารถจำแนกความแตกต7าง

ระหว7างวัฒนธรรมและการสื่อสารข0ามวัฒนธรรม

2. เพือ่ให0ผู0อบรมมีความรู0และพัฒนาทกัษะเกี่ยวกบัหลักการเจรจาข0ามวัฒนธรรม สามารถบอกข้ันตอนและ

กลยุทธ=ในการเจรจาต7อรองและประเด็นทางจริยธรรมเพื่อการประกอบอาชีพ

3. เพือ่ให0ผู0อบรมได0ประยุกต=ใช0ความรู0ในการปฏิบัติการเจรจาและสื่อสาร การใช0วัจนภาษา ถ0อยคำ สำนวน

ไวยากรณ=และคำศัพท=ทีเ่กี่ยวข0อง และการใช0อวัจนภาษา สีหน0า ท7าทาง ภาษากายสากลได0อย7างถูกต0องและ

เหมาะสม

5. การดำเนินการหลักสูตร

การจัดการอบรมเปqนรูปแบบหลกัสูตรระยะสั้น จำนวน 1 รายวิชา ในลักษณะบริการวิชาการ 1 ครั้งเปqนเวลา

12 ช่ัวโมง จำนวนรวม 2 วัน

6. เปÆาหมาย

เชิงปริมาณ
ผู0รบัการอบรมปฏิบัติการหลกัสูตรระยะสั้นด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมของกำลงัคน

จำนวน 1 รายวิชา ให0กับนักเรียน นักศึกษา บุคลากรภายในหน7วยงานภาคเอกชนในเขตระเบียงเศรษฐกิจภาค

ตะวันออก

เชิงคุณภาพ
ผู0รบัการอบรม มีความรู0 ได0ทักษะด0านการเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคน และสามารถ

นำไปปฏิบัติได0จรงิอยู7ในระดับดี

ตัวชี้วัดความสำเร็จ (ระดับผลผลิต ระดับผลลัพธ5 และระดับผลกระทบ)
1. ร0อยละของผู0เข0าร7วมกจิกรรมตามกลุ7มเป™าหมาย ไม7น0อยกว7าร0อยละ 80

2. ผู0เข0ารบัการฝ†กอบรมสามารถทำแบบทดสอบและผ7านเกณฑ=คะแนนร0อยละ 60

ตัวชี้วัดผลลัพธ5
1. จำนวนผู0รับการอบรมนำความรู0ไปใช0พัฒนาและประยุกต=ใช0ด0านการประกอบอาชีพ ร0อยละ 80

2. ร0อยละความพงึพอใจของผู0รับบรกิารวิชาการ อย7างน0อยร0อยละ 80

ตัวชี้วัดผลกระทบ
นำไปประยุกต=ใช0ประกอบอาชีพได0ดีข้ึน

7. คุณสมบัติผู8อบรม

1. นักเรียน นักศึกษา และนิสิต หรือบุคลากรในหน7วยงานภาคเอกชนและบุคลากรทั่วไป

2. มผีลคะแนนสอบภาษาอังกฤษ Standardized Test Scores เทียบเท7า TOEIC 785 คะแนนข้ึนไป
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8. โครงสร8างรายวิชา 

หลักสูตรฝ†กอบรมระยะสั้น  จำนวน 1 รายวิชา 

 

ชื่อหลักสูตร จำนวนชั่วโมง 

ทฤษฎี ปฏิบัติ รวม 

รายวิชาระดับพ้ืนฐาน (Basic) 

การเจรจาและสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนในเขตระเบียง

เศรษฐกจิพิเศษภาคตะวันออก 

7 5 12 

 

9. ระยะเวลาในการจัดอบรม 

นอกเวลาราชการ (รวมเสาร=-อาทิตย=) 

 

10. สถานท่ีจัดอบรม 

สถาบันพฒันาศักยภาพกำลงัคนรองรบัการโตเขตระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวันออก (ออีีซี) หรือในพื้นที่ชุมชนที่

ผู0เข0าอบรมปฏิบัติหน0าที่อยู7รวมทั้งพื้นที่ชุมชนอืน่ ๆ ที่ผ7านการเห็นชอบของคณะกรรมการพัฒนาหลกัสูตรระยะ

สั้นดังกล7าว 

 

11. การบริหารพัฒนาหลักสูตร 

คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร 

 อาจารย1ประจำ 

          ดร.อรอุษา พิมพ=สวัสด์ิ 

ดร.ดำรสั  อ7อนเฉวียง 

 ผู0ช7วยศาสตราจารย= ดร.ทรงยศ บัวเผื่อน 

 ดร.สุขมิตร กอมณี 

 ดร.ภูเบศ เลือ่มใส 

 อ.บุษบง  แซ7จิว 

ผู8ทรงคุณวุฒิภายนอก 

 รองศาสตราจารย= ดร.ทิพย=เกสร บุญอำไพ 

 ผู0ช7วยศาสตราจารย= ดร.ประวีณ=รตา สุขรัตน=ฤทธ์ิ 
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12. การประเมินผลและติดตามการดำเนินงาน 

รายละเอียดหลักสูตรระยะสั้น 

ประเมินผลรายหลักสูตรระยะสั้น  

ผู0รบัการอบรมประเมินประสิทธิผลของการอบรมในแต7ละหลักสูตรผ7านแบบทดสอบเมื่อสิ้นสุดการอบรม 

 

การประเมินผลภาพรวมหลกัสูตรระยะสั้น 

1) ผู0เข0าอบรมหลักสูตรระยะสั้นด0านการเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคนที่ได0ทำการประเมนิ

ความพึงพอใจต7อหลักสูตรระยะสั้นโดยภาพรวม เมื่อสิ้นสุดการอบรมโดยใช0แบบสอบถาม 

2) มีการติดตามประเมินผลสำเร็จของผู0เข0าอบรมหลักสูตรระยะสั้น ตามหลักสูตรระยะสั้นด0านการเจรจา

และสื่อสารข0ามวัฒนธรรมของกำลังคน เกี่ยวกับการนำความรู0จากการอบรมไปใช0ประโยชน=ในการ

ปฏิบัติงานในหน0าที่ภายหลังการเสร็จสิ้นการอบรมหลักสูตรระยะสั้น 

 

13. การวัดและการประเมินผล 

คุณสมบัติของผู0สำเร็จหรือผ7านการอบรมในหลักสูตรฯ จะต0องมีเวลาอบรมในหลักสูตร ไม7น0อยกว7าร0อยละ 80 

ของเวลาอบรม โดยจัดให0มีการประเมินผลการอบรมในหลักสูตรจะต0องผ7านเกณฑ=การประเมนิผลสมัฤทธ์ิหลัง

การอบรมตามที่คณะกรรมการบรหิารหลกัสูตรกำหนด ดังน้ี 

ผ:าน ได0ระดับคะแนนไม7น0อยกว7า 60 % 

ไม:ผ:าน ได0ระดับคะแนนน0อยกว7า 60 % 

 

การรบัประกาศนียบัตรหลักสูตรฯ ผู0เข0าอบรมผ7านเกณฑ=การประเมินในหลักสูตร ผู0เข0าอบรมจะได0รับ 

ประกาศนียบัตรหลกัสูตรระยะสั้นที่ได0เข0าอบรมและผ7านการสอบวัดผลประเมินการอบรม ซึ่งออกโดย

มหาวิทยาลัยบูรพา 

 

14. รายละเอียดหลักสูตรระยะสั้น 

ชื่อหลักสูตร การเจรจาและสือ่สารข0ามวัฒนธรรมของกำลงัคนในเขตระเบียงเศรษฐกจิพิเศษภาคตะวันออก 

(Cross-Cultural Negotiation and Communication of the Manpower in the Eastern 

Economic Corridor (EEC))   
ลักษณะวิชา เปqนวิชาทฤษฎีและปฏิบัติ 
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คำอธิบายรายวิชา 

ภูมิหลังของความหลากหลายทางวัฒนธรรม เน0นวัฒนธรรมตะวันออก-ตะวันตก และมิติชุดความเช่ือ 

แนวความคิดและกรอบวัฒนธรรมที่ส7งผลให0เกิดรูปแบบการสื่อสารเฉพาะ ความสำคัญและเหตุผลของการ

สื่อสารข0ามวัฒนธรรม ประเภทและลักษณะการเจรจาต7อรอง วัฒนธรรมและการเจรจา ปöญหาและอุปสรรคใน

การเจรจาสื่อสารระหว7างวัฒนธรรมในรูปแบบการสื่อสารด0วยวัจนภาษาและอวัจนภาษา ตลอดจนประเด็นทาง

จริยธรรม การวางแผนกลยุทธ=และกระบวนการในการเจรจา ทักษะการปรับตัวต7อคู7สนทนาชาวต7างชาติ และ

การบรรลุประสิทธิผลการสื่อสาร 

 

Course Description  

Background in multiculturalism with an emphasis on Eastern and Western cultures; sets of 

beliefs, concepts and cultural frameworks that result in distinctive communication styles; 

importance and reasons for cross-cultural communication; types and nature of negotiation; 

culture and negotiation; problems and obstacles in verbal and non-verbal negotiation and 

communication in cross-cultural contexts as well as ethical issues;  planning negotiating 

strategies and processes;  adaptive adjustment skills to foreign interlocutors and achieving 

communication effectiveness. 
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แผนการจัดการเรียนรู8 แบ7งเปqน 3 ข้ันตอน ดังน้ี 

1. เตรียมความพร0อม 

2. อบรม 

3. ประเมิน 
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กระบวนการจัดการฝ,กอบรม (ระยะเวลา 2 วัน) 
 

ข้ันตอนการ
จัดการการ

เรียนรู; 

วัตถุประสงคB กิจกรรมผู;สอน กิจกรรมผู;รับการอบรม เครื่องมือที่ใช;ในรูปแบบ 

1. ข้ันเตรียม 
1.1 ข้ัน
เตรียมความ
พร;อมของ
ผู;สอน 
 
 

1. เพือ่ให+ผู+สอน/ วิทยากรสามารถอธิบาย

และถ?ายทอดแนวคิดที่ถูกต+องในการจัด
กิจกรรมการฝHกอบรม 
2. เพือ่ให+ผู+สอนมีความพร+อม และเพิ่ม

ประสิทธิผลของการฝHกอบรม 

ศึกษารูปแบบการจัดการเรียนรู+จากหลักสตูรฯ 
และคำอธิบายรายวิชาและจัดทำแผนจัดการ
เรียนรู+ การสร+างบทเรียน การจัดกิจกรรม และ
การประเมินผลการเรียน เตรียมโปรแกรมจัด
อบรมและการวัดประเมินผล 
 
 

 
 
 
 
 
 

เอกสารประกอบการอบรม/ 
คู?มือ 
 
 
 
 

1.2 ข้ัน
เตรียมความ
พร;อมของ
ผู;รับการ
อบรม 

1. ผู+รับการอบรมสามารถใช+ทักษะการ
สื่อสารเพ่ือสร+างความสัมพันธSอันด ี 

2. สามารถใช+ทักษะในการแก+ปTญหา

เบื้องต+น 
3. เพือ่ให+ผู+รบัการอบรม ผ?อนคลาย และ 
เพิ่มความมั่นใจในการแสดงความคิดเห็น 

แบ?งกลุ?มผู+รับการอบรม 
ออกเปZนกลุ?มย?อยกลุ?มละ 3 คน จำนวน 2 กลุ?ม  
 

ทำกิจกรรมกลุ?มสัมพันธS  - กิจกรรมละลายพฤติกรรม (Ice-
breaking activities) 
 
- สถานการณS (Scenarios)  
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ข้ันตอนการ
จัดการการ

เรียนรู; 

วัตถุประสงคB กิจกรรมผู;สอน กิจกรรมผู;รับการอบรม เครื่องมือที่ใช;ในรูปแบบ 

2. ข้ันสอน
ถNายทอดและ
ขยาย
ขอบเขต
ความรู; 

1. สามารถบอกความหมายของการสื่อสาร
ข+ามวัฒนธรรมและอธิบายความสำคญัและ
ความแตกต?างระหว?างวัฒนธรรมตะวันออก
และวัฒนธรรมตะวันตก  
2. สามารถอธิบายหลักการเจรจาข+าม
วัฒนธรรม ขั้นตอนและกลยุทธSในการเจรจา
ต?อรองและประเด็นทางจริยธรรมและ
ประยุกตSใช+ในการปฏบิัติกิจกรรม 
3. สามารถเลือกสรรถ+อยคำ สำนวน 
โครงสร+างประโยคและคำศัพทSใน
ภาษาอังกฤษปฏิบัตใินสถานการณSจำลองได+
อย?างถูกต+องและเหมาะสม เช?น 
การทักทาย การประชุม การติดตามงาน การ
ซ้ือขาย การต?อรอง ธุรกรรมและข+อพิพาท  
4. สามารถบอกความหมายสีหน+า ท?าทาง 
น้ำเสียง ภาษากายสากลและปฏิบตัไิด+อย?าง
ถูกต+องและเหมาะสมในสถานการณSจำลอง  
 

วันที่ 1 หลักการและทฤษฎทีี่เกี่ยวข;องในบริบท
ข;ามวัฒนธรรมและกจิกรรมเดี่ยว/ กลุNม 
ผู+สอน/ วิทยากรชาวไทย 1-2 คน 
 
การส่ือสาร 
- ความสำคัญและบริบทการสื่อสารข+าม
วัฒนธรรม  
- ความแตกต?างระหว?างวัฒนธรรมใน 8 ด+านและ
อุปสรรค 1) การสื่อสาร 2) การประเมินผล 3) 
การโน+มน+าว 4) การเปZนผู+นำ 5) การตดัสินใจ 6) 
ความไว+ใจ 7) การไม?เห็นด+วย  8) การจัด
กำหนดการ 
- สำนวน คำศัพทSและโครงสร+างประโยค
ภาษาอังกฤษสำหรับการทักทาย การประชุม 
การติดตามงาน  
- การสื่อสารโดยใช+อวัจนภาษา ภาษากายสากล 
การเจรจา 
- ประเภทและลักษณะการเจรจาต?อรอง  
 

- รับการอบรมหลักการ
และทฤษฎีท่ีเก่ียวข+องใน
บริบทข+ามวัฒนธรรม 
- ฝHกปฏิบตั ิ 
- แลกเปลีย่นความคิดเห็น 
- Q & A 

- เอกสารประกอบการอบรม 
- ใบงาน 
 
 
 
หมายเหตุ หัวข+อเฉพาะเจาะจง
ของการสื่อสารและเจรจาในการ
อบรมอาจแตกต?างกันไป ขึ้นอยู?
กับความสนใจส?วนใหญ?ของผู+รับ
การอบรม โดยจัดให+มีการทำ
สำรวจก?อนการอบรม  
เช?น 
การเจรจา 
ขอขึ้นเงินเดือน 
การปรับตารางงาน 
กำหนดการส?งงาน 
การขอคืนสินค+า 
การเลื่อนส?งมอบงาน 
ฯลฯ 
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ข้ันตอนการ
จัดการการ

เรียนรู; 

วัตถุประสงคB กิจกรรมผู;สอน กิจกรรมผู;รับการอบรม เครื่องมือที่ใช;ในรูปแบบ 

การเจรจา (ตNอ) 
- กระบวนการและขั้นตอนการเจรจาในการซ้ือ
ขาย การต?อรอง ธุรกรรม ข+อพิพาท 
- กลยทุธSในการเจรจา การรู+เขารู+เรา 
วัตถุประสงคSการเจรจา การวางแผน  
- สำนวน คำศัพทSและโครงสร+างประโยค
ภาษาอังกฤษสำหรับการซ้ือขาย การต?อรอง 
ธุรกรรม ข+อพิพาท 
 

 
 
 
 

 1. สามารถวิเคราะหSรูปแบบการเจรจาและ
สื่อสารในสถานการณSจำลอง สามารถ
ประยุกตSใช+ความรู+และพัฒนาทักษะการ
เจรจาและสื่อสาร  
2. สามารถใช+ทักษะการแก+ปTญหาเฉพาะหน+า  

วันที่ 2 หลักการ-การปฏิบัติ 
 
- ผู+สอน/ วิทยากรชาวต?างชาต ิ2 คนเปZน
ผู+บรรยายถ?ายทอดวัฒนธรรมของตนใน 8 ด+าน
และฝHกอบรม (คนท่ี 1 มาจากวัฒนธรรมบริบท
สูง เช?น จีน และคนท่ี 2 จากวัฒนธรรมบริบทต่ำ 
เช?น อเมริกัน) 
- ผู+สอน/ วิทยากรให+ feedback ผู+เข+าอบรมใน
การปฏิบตัิกิจกรรม 
- คณะผู+จัดสงัเกตุการณSและอำนวยความสะดวก 

 
 
รับการอบรมหลักการ 
แบ?งกลุ?มย?อย กลุ?มละ 3 
คน แต?ละกลุ?มทำกิจกรรม 
simulation กับวิทยากร
ต?างชาตท่ีิประจำในแต?ละ
ฐาน รวม 2 ฐาน แต?ละ
กลุ?มทำกิจกรรมให+ครบทุก
ฐาน  

 
 
ใบงาน 
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ข้ันตอนการ
จัดการการ

เรียนรู; 

วัตถุประสงคB กิจกรรมผู;สอน กิจกรรมผู;รับการอบรม เครื่องมือที่ใช;ในรูปแบบ 

3. ข้ัน
ประเมินผล 
ผลสะท;อน
และ
ข;อเสนอแนะ 
(post-test 
& 
feedback) 

1. วัดผลสัมฤทธ์ิทางการจัด 
การอบรมโดยให+ทำแบบ 
ทดสอบหลงัจากสิ้นสดุการฝHกอบรม 
2. แลกเปลีย่นประสบการณSระหว?างผู+รับการ
อบรม 

แจกแบบทดสอบ post-test และสงัเกตการณS 
 
 
ผู+สอนและคณะทำหน+าท่ี moderator  

ทำแบบทดสอบ post-
test 
 
การรับฟTงผลสะท+อนจาก
การเข+ารับการอบรมและ
ข+อเสนอแนะท่ีเปZน
ประโยชนS 

แบบทดสอบ 
 
 
แบบประเมินโครงการ 
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Training Role Play Simulation: Cross-Cultural Negotiation and Communication [3 hrs]

       Activity sample sheet  

 

 

Instructions for Trainees  [EN] 

 

In a group of three. Each participant will play the role of a Thai employee discussing an issue of 

overtime with your foreign manager. 

 

Brief for Trainees as employees in R&D Department: 

A dispute has arisen between you and your manager. You have always worked unpredictable hours, 

often putting in long hours of overtime to complete work after other employees from other departments 

have gone home. Over the last few years a practice has developed whereby you claim this overtime 

by taking afternoons and days off. This practice developed under your previous manager. Other 

employees claim overtime pay and work normal hours, but your arrangement suits you better as it 

gives you greater time at home. The financial compensation for the overtime is not important to you. 

You do not particularly want to work overtime at all. Your greatest need is to spend as much time as 

possible with your family. 

 

You were angered when your new manager suddenly notified you that in future you have to claim 

overtime pay and work normal hours. This is totally unacceptable to you and you believe it is an illegal 

unilateral change to your conditions of service. You have lodged a grievance and will fight the case 

no matter how long or how much it costs unless your real needs are met. 

 

You have agreed to go to meet with the manager in order to restore the practice. 

 

You are angry but want to find a solution which meets your needs. 

 

Instructions for Employee 

 

You will take the role of a Thai employee. Please discuss with your manager the relevant issues, 

e.g.: 

  

- your own benefits  

- benefits of other colleagues 

- reaching a compromise solution 

 

คําแนะนําสําหรับผู้รับการอบรม [TH] 

 

ผู้อบรมกลุ่มละสามท่าน สวมบทบาทของพนกังานชาวไทยสงักัดแผนก R&D สืdอสารเกีdยวกับปัญหาการทํางาน

ล่วงเวลากับผู้จัดการชาวต่างชาติของคุณ 
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บทสรุปสาํหรับพนักงาน 

 

มีข้อพิพาทเกิดขึ qนระหว่างคุณและผู้จัดการของคุณ คุณทํางานชัdวโมงทีdคาดเดาไม่ได้มาโดยตลอด ซึdงมกัจะต้อง

ทํางานล่วงเวลาหลายชัdวโมงเพืdอทํางานให้เสร็จหลงัจากทีdพนกังานในแผนกอืdนกลบับ้านไปแล้ว ในช่วงไม่กีdปีทีd

ผ่านมา มีแนวปฏิบติัทีdพฒันาขึ qนโดยทีdคุณเรียกร้องค่าล่วงเวลานี qโดยขอเป็นหยุดช่วงบ่ายและวนัหยุดเพิdมแทน 

แนวปฏิบติันี qพฒันาขึ qนภายใต้ผู้จดัการคนก่อนของคุณ ในขณะทีdแผนกอืdน พนกังานจะเรียกร้องค่าล่วงเวลาและ

ทํางานในชัdวโมงปกติ แต่คุณเลือกขอวนัและเวลาหยุดเพราะจะทําให้คุณมีเวลาอยู่บ้านมากขึ qน ค่าตอบแทน

สําหรับการทํางานล่วงเวลาไม่สําคญัสําหรับคุณ และไม่ต้องการทํางานล่วงเวลา ความต้องการสงูสดุของคุณ

คือการใช้เวลากับครอบครัวให้มากทีdสดุ 

 

คุณรู้สึกไม่พอใจเมืdอจู่ๆ ผู้จัดการคนใหม่ของคุณก็แจ้งคุณว่าในอนาคตคุณต้องเรียกค่าล่วงเวลาและทํางาน

ตามเวลาปกติ จึงเป็นเรืdองทีdยอมรับไม่ได้ และคุณเชืdอว่าการเปลีdยนแปลงเงืdอนไขการทํางานล่วงเวลาของฝ่าย

เดียว คือฝ่ายบริหาร ผิดกฎหมาย คุณได้ยืdนเรืdองร้องทุกข์และจะต่อสู้คดีไม่ว่าจะนานแค่ไหนหรือมีค่าใช้จ่าย

เท่าใด จนกว่าความต้องการทีdแท้จริงของคุณจะได้รับการตอบสนอง คุณทําการตกลงทีdจะพบกับผู้จดัการเพืdอ

ขอให้กลบัมาใช้แนวปฏิบติัเดิม 

 

คุณไม่พอใจ อย่างไรก็ตามต้องการหาทางแก้ไขทีdตรงกับความต้องการของคุณ 

 

คําแนะนําสําหรับพนักงาน 

 

คุณจะรับบทบาทเป็นพนกังานคนไทย โดยให้สืdอสารกับผู้จัดการของคุณในประเด็นทีdเกีdยวข้อง เช่น: 

  

- ผลประโยชน์ของคุณเอง 

- ประโยชน์ของเพืdอนร่วมงานในแผนกอืdน 

- การหาทางออกในการประนีประนอม 

 

 

Brief for Co-Trainer as a new manager: 

 

A dispute has arisen between you and your subordinates in R&D Department. They claim their 

overtime is taking afternoons and days off instead of claiming overtime pay and working normal hours 

like other employees. They often work long hours of overtime to complete work after other employees 

from other departments have gone home.  

 

The practice of exchanging overtime for afternoons and days off approved under the previous 

manager. Most other employees consider this to be an unfair privilege, as they do not have the same 

option. Some employees have used it as a reason to refuse to work overtime at all.  

 

You need to have a uniform practice that is satisfactory to all. No matter how strong or weak your 

legal case may be, you do not want to get involved in court action. You have accordingly agreed to 

meet with the subordinates to deal with the grievance. You are very firm however that the practice 

must end. 
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บทสรุปของผู้จัดการคนใหม่ 

 

มีข้อพิพาทเกิดขึ qนระหว่างคุณและผู้ใต้บงัคบับัญชาของคุณในแผนก R&D พวกเขาอ้างว่าการทํางานล่วงเวลา

ของพวกเขาคือวนัหยุดในช่วงบ่ายและวนัหยุด แทนทีdจะเรียกร้องค่าล่วงเวลาและการทํางานชัdวโมงปกติเหมือน

พนกังานแผนกอืdนๆ พวกเขามักจะทํางานล่วงเวลาหลายชัdวโมงเพืdอทํางานให้เสร็จหลงัจากทีdพนกังานคนอืdน

จากแผนกอืdนกลบับ้านไปแล้ว 

 

การเปลีdยนจากค่าการทํางานล่วงเวลาเป็นการหยุดในช่วงบ่ายและวนัหยุดได้รับการอนุมัติโดยผู้จัดการคนก่อน 

พนกังานแผนกอืdนๆ ส่วนใหญ่มองว่านีdเป็นสิทธิพิเศษทีdไม่เป็นธรรม เนืdองจากพวกเขาไม่มีทางเลือกแบบนี q 

พนกังานบางคนใช้เหตุผลนี qในการปฏิเสธทีdจะทํางานล่วงเวลา 

 

คุณต้องมีแนวปฏิบติัทีdเป็นทีdพอใจของทุกคน ไม่ว่าคดีความทางกฎหมายของคุณจะรุนแรงหรืออ่อนแอเพียงใด 

คุณก็ไม่ต้องการทีdจะมีส่วนร่วมในการดําเนินคดีในศาล คุณได้ตกลงทีdจะพบกับผู้ใต้บงัคบับัญชาเพืdอจัดการกับ

ข้อข้องใจ คุณเป็นคนเด็ดขาดในการเจรจาว่าทางเลือกเป็นวนัหยุดในการทํางานล่วงเวลาของพนกังาน R&D 

นั qนต้องจบลง 

       Adapted from Harvard Law School. 
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